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A TARTALOMBÓL: 

Az öntevékeny művészeti 
mozgalom mai problémái 

Szegeden 

& . 

Műterem 

Versek, színház, könyvek 

SZABOLCSI GÁBOR: 

Kritika és irodalmi közvélemény 
l y r indahhoz, a m i t most el sze-

re tnék mondani , többfé le ú ton 
kell e l indulni . M a g a m is egy-egy 
je lenségben észlel tem először i ro-
da lmi é l e tünk n é h á n y o lyan voná-
sát , ami t sokan l á tunk már , de 
n e m mindég, é s n e m egyér te lműen 
és egyetér tően m a g y a r á z u n k ; ke-
ressük az egymással torzsalkodó 
vé lemények s az e g y m á s n a k el-
l e n t m o n d ó jelenségek feloldási le-
hetőségeit . 

Legelőször a n y á r o n Miskolcon 
t a l á lkoz tam valamivel , ami megle-
pe t t é s mé lyen elgondolkoztatot t . 

Vélet lenül ke rü l t em Miskolcra. A 
T á t r á b a k íván tam vo lna menni , de 
mi volna, ha az e m b e r n e k m i n d e n 
s ikerülne. Némi egykedvűséggel é r -
t em h á t a városba, s a t engerszem 
anny i ra vágyot t t iszta mélysége he-
lyet t a Sz inva gyáraktól szennye-
zet t vizének sz ivárványos fodrozá-
sa iban gyönyörködtem n é h á n y na -
pig magányosan . De mindenü t t em-
berek közé ér , ak i szere t e m b e r e k 
között lenni, s c s a k h a m a r azon 
ve t tem m a g a m észre, hogy napo-
k a t v i ta tkozunk á t a Miskolcon élő 
í rókkal ar ró l , hogy m i k é n t v e r -
gődhet ki a provinciá l is helyzetből 
a v idéken egy re e rősebben szár -
n y a t bontó i roda iam; a r r ó l is, hogy 
m e r r e f e l é kell ha ladn ia az í rónak, 
h a a m a i é le t va lóságá t a fe lü le t -
nél mé lyebben a k a r j a megismerni . 
Elég-e, h a a je lenségek so rá t gyűj t i 
össze é s vet í t i vissza a spon tán 
tükröz te tés esetlegessége szerint , 
vagy szükséges t ö b b r e tö rekedni : 
f i lozófiai , t á r sada lomtudományi , 
esztét ikai tuda tosságra szer t tennie. 

E v i t ák és beszélgetések so rán 
ve te t t e fel Barát Lajos, a miskolci 
í rógárda tehetséges, soka t igérő f i a -
ta l prózaírója , hogy t együnk sé tá t 
a Len in Kohászat i Művekben . 

A sé ta közel egy n a p i g t a r t o t t ; 
reggeltől k o r a délutánig . Min t ki 
i smere t len v i lágba szál l t a lá , lázas 
érdeklődéssel és óvatos fé le lemmel 
csodál tam á hengersorok ór iás 
gy ík já t , a marógépek ha ta lmas , 
zümmögő korongjai t , a m a r t i n ke-
mencék sorát , ahol a m u n k á s o k a t 
is ú j r a és ú j r a lenyűgözi a csapo-
lás fönségessége. J á r t a m az érche-
gyen, ahol a gyár KISZ b r igád ja i 
egy pá lyaudva r nagyságú épülete t 
húz tak föl t a l án k é t éve ; télen, 
szakadó hóv iha rban is k e m é n y e n 
dolgozva. Ugyanezek a br igádok 
fa lu j á rók is, s a m u n k a h e l y ü k ö n 
i s " é l en j á rók* — szocialista br igá-
dok. Ha l lga t t am e csodálatos, a 
t e r e m t ő m u n k a súlyos, nehéz é s 
u j j o n g ó zajai tól hangos v i l ágban 
ka lauzoló fiatal e lv tá r sam hang já t , 
ak i a csendes derű hé tköznapiságá-
val mesé l t e el nekem e h a t a l m a s 
üzemben dolgozó emberekrő l az 
érdekfeszí tő, jellemző, va lóban ú j -
szerű, csak a mi v i l águnkban m e g -
tör ténhe tő ese tek sorát. 

— Miér t n e m írod meg ezeket? 
Fo rdu l t am hozzá kérdésemmel . Mi-
é r t n e m ? Nem tudod, mi lyen k in-
cset hordasz a tarsolyodban! 

— í r o m — m o n d t a de rű s és 
t e rmésze tes mosollyal. 

S va lóban í r ja . Elsősorban ezek-
nek az e m b e r e k n e k a tör ténete i t 
í r ja , hiszen egész é le tanyaga ide 
köti . Ez az osztály szül te őt, neve l -
te, élete, egész egyéni sorsa össze-
forrot t azzal, a m i t úgy nevezünk : 
a szocial izmus ügye. 

l A é l u t á n az I roda lmi Kör t láto-
ÁJ ga t tuk meg. Tizennyolc-húsz 

e m b e r — fiúk, lányok, fér f iak , nők 
— izgatottan és e lmélyül ten bön-
gészték egymás kézira ta i t , v i ta t -
koztak egy-egy jelzőn. Néhány 
igen érdekes é s m e g k a p ó versszak, 
gondolat s az i rodalom i ránt i 
őszinte le lkesül tség az emlék ben -
n e m erről a lá togatásról . A tíz 
éves Kör — m i n t u tóbb Kabdebó 
Lóránt lelkes, f ia ta l t a n á r e lme-
sé l te _ m á r i rodalmi es te t is r e n -
dezet t , a z üzemi, városi l apban 
eok í rás t j e len te te t t meg. 

Ezen a dé lu tánon is szép verse-
ke t ha l lo t t am. Elsősorban ta lán 
Szalay Sándor szép hexamete re i t a 
munkáró l , ami s zámára n e m "ki -
r á n d u l á s a valóságba*, n e m "írói 
szempont,*, hanem, m a g a az élet, 
amelynek nagyszerűségéről é s ne -
hézségeiről k e d v e van énekelni . 
Kassai Sándor egyik versében így 
je lenik m eg a gyermekkor : 

»Magasba nyiló vörös kémények 
örséget álltak kis házunk felett. 
Megolvadt acél meddő salakja 
Rózsaszínűre kente az eget. 

Nyitott ablakon beáradt hozzám 
A gyári zaj, mely munkáról dalolt, 
Rozsdás vasak éles sikoltása 
Az én esti altató dalom volt.* 

Ó r á k a t tö l tö t tünk együt t a Kör 
tag ja iva l . Hazafelé , a végenincs-
hosszúra nyú l t város csikorgó vil la-
mosán zötyögve egy ké rdés fogal-
mazódot t b e n n e m : i t t a z »élet sű -
rű je* , i t t a z " ú j i roda lom je len t -
kezése*, észrevesszük-e eléggé? 
Mukások , í rogatók, a kör tagjai , 
ak iknek nem a ma törvényét kell 
magyarázni, hanem a művészet sza-
bályait, ak iknek csopor t j a i ra i t t is 
é s m á s u t t is az ország m á s i rodal -
mi köre iben úgy ke l lene nézi, min t 
az i roda lom u tánpó t l á sá t f o r m á l ó 
kis műhelyekre . V a j o n megvan-e 
a s zemünk a n n a k a fel isméi éséhez, 
és bá to r ságunk a k imondásához, 
hogy i roda lmunk továbbfe j lődésé-
n e k döntő p r o b l é m á j a nem annyira 
csupán a mesterségi, mint inkább 

az eszmei- és mesterségi színvonal 
emelése, s ez n e m csupán az esz-
té t ika i v i tákat , h a n e m az i rodalom 
szervezeti é le tének ú j és bá tor , e lvi 
a l apokon nyugvó és a célt is v i lá-
gosan ki tűző vezetését k í v á n j a . 

M a az í rószövetségnek csak dek -
la ra t ív p r o g r a m j a van. Munkap rog -
r a m j a — legalábbis a m i t a vidék 
is lá t — nincs. A m u n k á b ó l h i ány -
zik a lendüle t . Nemcsak abból kö-
ve tkez te the tünk e r re , hogy a v idé-
ken élő í rók egy ké rdése s e m ju -
to t t (az í rószövetség mega laku lása 
u t á n e g y évvel!) közelebb a meg-
oldáshoz, sőt nehézségeik nőttek, 
d e azokról az í rószövetség vezető-
sége v a j m i keveset tud, s n e m is 
igen é rdeklődik i rán tuk . Az í ró -
szövetség m á s kérdéseke t sem old 
meg. A Szövetség sz in te p á r t a t l a n u l 
vesz részt a z ideológiai harcokban , 
s az ú j erők k ibon takoz ta t á sának 
pe r spek t ívá j á t és tenniva ló i t észre 
sem véve ( ta lán segit í az í rókat 
ebben-abban , amive l hozzáfodul -
nak, de mi t kezdeményez?) m e g -
elégszik azzal, hogy ú j r a "•meg-
nyern i ó h a j t j a * a m a m é g távo l -
maradóka t . Pedig ez n e m elég. 
Brecht merészségére v a n szükség, 
aki Strittmattert vá l la lni mer t e , s 
Móriczéra, ak i Szabó Pált vá l la l ta , 
— nyi lván n e m első műve inek m ű -
vészi színvonala, h a n e m szemlélete , 
a k k o r ú jszerű t a r t a lma mia t t . H a a 
Len in Kohászat i Művek i roda lmi 
kö rében első ta lá lkozáskor é r t ékes 
szakaszokat , b iz ta tó je leket ta lál a 
látogató, mit lehetne találni, ha 
egyszer szervezetten fölmérnénk: 
mit jelentenek, mit jelenthetnek 
ezek az irodalmi körök a magyar 
irodalom jövője szempontjából. Le-
hetséges volna időről időre e Kör-
nek antológiáját is közreadni, — 
na jól tudom, Földeák János indu-
lásánál is ott található egy antoló-
gia. 

* 

J J o g y i rodalmi é l e tünk szerve-
zeti é le tének t áv la t t a l ansága 

milyen he lyzeteket szül. a r r a a 
k r i t ika jelenségei i s bőven u t a l n a k . 
Király Istvánnak a Magyar Iroda-
lomtörténeti Társaság pécsi v á n -
dorgyűlésén e lmondo t t e lőadása 
bőviben volt n e m ö rvende te s pél-
dáknak . Én a p rob lémá t önmagá -
ban is k iszakí tó ké t c ikk re szeret-
nék uta lni ; az egyik Németh László 

í rása Dürrenmattról, a más ik Kom-
lós Jánosé Nyikolajeva regényé-
ről, az Útközben-ről. A m i t a ké t 
í rás összehasonlí tásakor, a rányos í -
t ásakor lá tunk , az a m a g y a r k r i t i -
kai é le t legfontosabb kérdése : a 
mai magyar kritika orientációjá-
nak, éspedig nemcsak pillanatnyi, 
ha úgy tetszik kelet-nyugati, ha-
nem jövőt látó orientációjának 
problémája. Az a kérdés, a m i t a 
pécsi v i t án Mihályi Gábor úgy fe -
jezet t k i : t a l á n azér t is v a n a n y u -
gati dekadenc iának o lyan sikere, 
m e r t " izgalmas kérdéseke t ve t f e l * 

T a g ad h a t a t l an : Dürrenmatt iz-
ga lmas ké rdéseke t ve t fe l : egy 
t á r sada lom erkölcsi ha l á l ának k é r -
déseit , s ezt va lóban fi lozófiai 
mélységgel m o n d j a el — ennyi 
Németh László megál lapí tása . Ez 
t agadha t a t l anu l igaz, d e elég-e? 
Megfogha ta t l an szellemi ragály 
c supán Dürrenmatt, vagy a nyu -
gati exisz tencia l izmus valóságfélő, 
va lóság elől menekü lő i smere te l -
mélet i agnoszt ic izmusa h a t m a 
műve iben? Az ígéret t an í tása ez : a 
meg i smerés a l á van ve tve a vélet-
len abszolút vol tának , éppen ezér t 
logikánk n e m ép í the t i smere te ink-
re, cselekvéseinket m é g kevésbé 
é p í t h e t j ü k e r r e az inga tag t a l a j r a , 
szemlé lődnünk lehe t é s é r d e m e s 
csupán. Nem több-e ez, m i n t egy-
szerű "szellemi ragaiy*? Nem tör -
vényszerű-e a n n a k számára , ak i a 
polgári világból k iszakadni n e m 
t u d ? Nem a " t á r sada lom ragályá-
nak* megnyi la tkozása-e ez; n e m a 
vakvágányon f u t ó polgári kap i t a -
lista r end ha l á l tuda tának , v i lágvé-
ge -hangu la t ának k i fe jezője-e? Ha 
az — m á r p e d i g az —, a művészi 
eszközök b á r m i l y e n r a f i n á l t hasz-
n á l a t a s e m m e n t h e t fel b e n n ü n k e t 
a f i lozófiai néze tek e lemzésének és 
k r i t i k á j á n a k kötelezettségétől . Az-
zal egye té r tünk , hogy nerA kerí tés-
sel, h a n e m o lyan művekke l kel l 
védekeznie e ha tások e l len a mi 
t á r s a d a l m u n k n a k , "me lyek s a j á t 
t á r s ada lmi fel tételeiből s a r j a d n a k 
s a n n a k sugal la tai t , lehetőségeit 
v á l t j á k va lóban győzelmes víziók-
ra*! — m i n t azt N é m e t h László 
is í r j a , d e az i lyen m ű megszüle-
tése n e m csupán a vé le t len műve . 
Ha egy kr i t ika i közvé lemény az t 
sugal l ja , hogy az "é rdekes* az, 
a m i t a nyuga t i dekadencia mond, 
és s emmi egyebet n e m sugall, n e m 
m u t a t j a m e g e nyuga t i i roda lom 
nagy mesterségbel i t udósának mél -
t a t á sa me l l e t t az e m b e r i szemléle t 
r idegségét, s ivárságát , f i lozófiai t é -
velygését , a k k o r n e m a " s a j á t t á r -
sada lmi fe l té te lekből* s a r j a d ó iro-
da lom születése me l l e t t bábásko -
dik, h a n e m ólmot ön t a v i lág z a j a -
i r a ha l lga tó í rók fü l ébe is. A mai 
m a g y a r i rodalmi é le t ex t r emi t á sa i t 
ez a kr i t ikai é le t sugal l ta , és m e n -
tegeti , m i n t "modern t* , "korsze-
rű t* , »XX. századi i roda lmat* stb. 

Németh László n e m föl té t len 
b a r á t j a e modernk ed esnek, D ü r r e n -
m a t t t a n u l m á n y á b a n azonban s a j -
nos ő is szuggerál egy á l láspontot , 
s ez az á l láspont éppen a döntő 
ké rdésben . D ü r r e n m a t t t á r s a d a -
lomlá t á sának é s fi lozófiai á l lás fog-
la lásának b í r á l a t ában elégszik m eg 
a hűvös objekt iv i tássa l , a m ű fo r -
mai , technikai kérdése inek e lemzé-
seiben pedig el fogul t . E z az oka 
annak , hogy N é m e t h László tanul -
mányábó l ór iásnak t ű n i k D ü r r e n -
m a t t , aki pedig n e m nagyobb — 
m i n t Németh . 

H a az egyes i roda lmi a lkotások 
k r i t ika i és olvasói v i s szhang já t az-
zal k í v á n j u k magyarázn i , hogy 
mi lyen izgalmas kérdéseket ve tnek 
fel, n e m ér the tő egynéhány je len-
ség. Van-e izga lmasabb kérdés , 
m i n t amike t az Emberi sors, a 
Legenda folytatása vagy az Útköz-
ben, vagy Tvardovszkij poémája , 
az Így volt ve tnek fel? 

JELENET A Z I V A N S Z Ü S Z A N Y I N SZEGEDI ELŐADÁSÁBÓL 
,<4>gU% J-a m . 

\ f a r a d j u k Nyikolajeva regényé-
i T A nél. 
Az Útközben a mai é let legizgal-

masabb , legnehezebben fö l t á rha tó , 
p roblémái t elvi és írói bátorságot. 
ú j ú tak keresésének é s meg ta l á l á -
s ának harca i t és t á m a d ó konf l ik - • 
tusa i t vet í t i . Komlós J á n o s t e r j e -
de lemben k i sebb igényű í rása ezt 
a t ény t he lyesen á l l a p í t j a meg, a 
mű e lemzésében azonban a terje-
de l emhez képes t is szerény igé-
n y e k e t s zab a szerző önmagának . 
A regénynek kétségtelenül vannak, 
h ibá i : szerkezetbel i egyenet lenség, 
st í lusbeli ponta t lanságok. A kr i t i -
k a ezek re a ké rdésekre teszi a 
hangsúlyt , s ezzel hamis képe t a d 
a regényről , h i ába az a n é h á n y 
l í rai pa te t izmusú monda t , mellyel 
a tú lzo t tan nega t ív ra r a j zo l t képe t 
pozi t ívvá a k a r j a fösteni . 

Komlós k r i t i k á j a n e m vesz ész-
r e néhány dolgot a regényben, ami 
mia t t p á r mozzanatot he ly te lenül 
ér tékel . Nem veszi észre a hősfor -
m á l á s n a k az t az ú j módszerét , 
mel lyel Nyikolajeva n é h á n y alak-
já t m e g f o r m á l j a . Különösen Bahir-
jov pozit ív hőssé vá lása m u t a t j a 
azt a fo lyamatot , mely m a a hős-
a lko tás eszmei vona tkozása iban is, 
é s az ábrázo lásban , a lelki fo lya-
m a t o k m e g r a j z o l á s á b a n is végbe-
megy. A m a i szovje t regény a 
személyi ku l tusznak a hősfe l fogá-
sá r a gyakorol t ha tása álól k iszaba-
du lva olyan módszereke t dolgoz ki, 
melyek m á r i s a lka lmasak a r ra , 
hogy bizonyos esztét ikai t anulságo-
k a t l evon junk . A t á r s ada lom ha-
t á sa a j e l l emfe j lődés re e rősebben 
érvényesül , a j e l lem öntörvényé-
n é k é r t e lmezésében e l tűnik e szub-
j e k t u m olyan felfogása, hogy az 
sz inte a valóságtól függet len erős, 
s nagyságának indokai t ö n m a g á -
ban hord ja . Nyikola jeva e lmélyü l t 
tudatossággal t anu lmányoz ta a jel-
l em a lak í t á sának é s a t á r s a d a l o m -
n a k összefüggéseit , s lát ta , hogy az 
é le t számta lanszor p roduká l é p p e n 
a t á r sada lomban je lenlévő e l lent -
mondások m i a t t e l len tmondásos 
je l lemeket . Regényének éppen az 
a legnagyobb é r t é k e — m o n d a n i -
v a l ó j á n a k izgalmassága mel l e t t —, 
hogy volt bá torsága a je l lemek e l -
l en tmondásosságának b e m u t a t á s á -
ra , s művészi e r e j e e je l lemek íród 
valószínűsí tésére. Nincsenek e leve 
jó és e leve rossz e m b e r e k e re-

gényben, s ak ik negat ív j e l l e m é 
vá lnak , azok s e m tuda tos e l lensé-
gek. Ragaszkodnak va lamihez , a m i 
be lé jük rögződött, m i n t Va lgan —, 
a gyárigazgató, ak inek m u n k a s t í -
lu sá ra bizonyos körü lmények kö-
zöt t (evakuáció) t a l á n szükség i s 
volt , de a h iúság bekormozta jel le-
m é n e k pozitív oldalai t is. Vé lemé-
n y e m szerint t ehá t n e m köve tke-
zet lenség e je l lemek e l l en tmondá -
sa. Miér t ke l lene Va lgannak vagy 
Rl ik innek á ru lóvá , osztályel lenség-
gé vá ln i? Nem azok, s az volna 
semat izmus , h a azok l e n n é n e k ! 
Helyte len, a m i t Komlós m o n d : "az 
de rü l ki, m i n t h a az osztály és a 
vezetés n e m egy i rányban , h a n e m 
el lenté tesen m o z o g n a * Ez n e m de -
r ü l ki, c supán annyi ; az osztály és 
a vezetés közöt t a szocial izmus v i -
szonyai között is l ehe tnek e l len té-
tek, h a a vezetés h ibás módszere-
ke t követ , á lcé lokat tűz k i (pré-
mium, vándorzászló, díj), s n e m 
ismeri föl a valódi célt (a t echn ika i 
színvonal gyors emelése). I lyen 
konf l ik tusok vol tak, m a is v a n n a k , 
d e aki az osztál lyal szembe ke rü l , 
m é g ha n e m is ellenség, csak té -
vedő, e lbukik . Ny iko la j eva a régi 
é s ú j küzde lmének áb rázo l á sában 
n e m t éved t a r ra a z ú t ra , mely a 
valóságot megszépítve, sz impl i f i -
k á l v a "t iszta he lyzetekkel* és "tisz_ 
t a je l lemekkel* operá l . Nem a n y -
n y i r a ingadozik az okok m e g m u t a -
t á sában , hogy " v a j o n be tokosodás-
ról, bürokra t izmusró l , tehe tségte-
lenségről, ka r r i e r i zmusró l* van -e 
szó, ha a negat ív je l lemek okai t 
keresi , m i n t i nkább azt m u t a t j a 
meg : mindezek az okok, az i lyen 
tu l a jdonságok egymás ra t a l á lnak , 
szövetségesek lesznek, törvénysze-
r ű e n összefognak a z ú j , a j o b b e l -
leni küzde lemben . A regény a r r a 
sem vál lalkozik, hogy Bah i r jov 
szere lmi ügyét megold ja . Kérdés , 
hogy az ado t t he lyzetben meg-
o ldha tó-e? Egyébként is: a regény 
n e m egy befe jeze t t tör ténet , ha -
n e m egy rész az é le t fo lyamatábó l . 
T ö b b ké rdés is m a r a d ny i tva , 
n e m c s a k e házasság ügye, s b á r 
Komlósnak igaza van , m iko r azt 
m o n d j a : a k o m m u n i s t a e rkö lcs 
n e m minden ese tben el lenzi a v á -
lást , ebből az n e m következik, hogy 
m i n d e n esetben helyesli. Komlós 
á l l á spon t j a itt m e r e v e n "e lvhez 
szabott*, kevéssé veszi f igye lembe 



a Bahirjov jelleméből, családjához 
való viszonyából,- az őt figyelő em-
berek ítéleteiből stb. következő 
konklúziókat. 

T T g y vélem, a regény nem egy 
kérdésével kapcsolatban meg-

fogalmazott ál láspontjánál a mű-
vészi perspektíva merev felfogása 
határozza meg Komlós véleményét. 
Ügy tűnik, Komlós nemcsak azt 
követeli meg az írótól, hogy regé-
nyében az olvasót rávezesse a 
társadalom és egyének konfl iktu-
sai során a társadalom mozgásirá-
nyának fölismeréséhez, megértésé-
hez, hanem azt kéri számon, hogy 
miér t nem oldott meg minden kér -
dést izgalommentesen, simán az 
író. 

Ez az álláspont alkalomszerű, 
gondolatilag valószínűleg ezúttal 
eléggé nem tisztázott. Komlós más 
kr i t ikáinak ez a követelés egyéb-
ként nem sa já t ja . De ez a tisztá-
zatlan >>alapállás« végül is mire 
vezetett? Milyen képet adhat e két 
cikk alapján a folyóirat az olvasó-
nak? Kit keres m a j d a kri t ikában 
bízó olvasó könyvtárban, könyves-
boltban inkább: Dürrenmattot , aki 
izgalmat, filozófiai mélységet és 
sok más egyebet igér neki, vagy 
Nyikolajevát, aki a kr i t ika szerint 

csupán rossz hősöket alkotott, meg-
törte sa já t elvei logikáját, mégha 
igyekezett is mégoly becsületesen 
is megfelelni a kitűzött írói fela-
datnak? 

"A válasz nem kétséges, s ha iro-
dalmi életünk és az olvasói köz-
vélemény elvi hibáinak okait ke-
ressük, íme it t a kérdés nyi t ja : túl-
értékelés egyfelől, a mesterségbeli 
erények elismerése világszemléleti 
és filozófiai bírálat nélkül — (a 
nyugati vagy polgári hazai irodal-
mi alkotásokkal szemben), ugyan-
akkor szerénység, sőt ta lán néha 
szenvedélytelen gondolati igényte-
lenség, sőt közöny a szocialista m ű -
vészet legjelentősebb alkotásaival 
szemben. Ez a krit ikai helyzet 
sem az irodalmi élet, sem az ol-
vasók közötti közvélemény a la-
kulására nincs pozitív hatással. 
Ezért kell erről a kérdésről be-
szélni. Ez a kritikai tendencia 
nemcsak ma káros, hanem iro-
dalmi életünk továbbfejlődésének 
is akadálya. Ezért tet te jól az 
Irodalomtörténeti Társaság, ami-
kor a problémát pécsi vándorgyű-
lésének programjába fölvette, s 
ezért tenné még helyesebben, ha a 
referá tumot és a vita anyagát fo-
lyóiratban közölve országos vi tára 
bocsátaná. 

- C f ú r e í z 

aracsonyra 

H A S Z N O S 
A J Á N D É K 
EGY SZÉP KÍNAI 
TÖLTŐTOLL 

JCafikatÁ: ^Pa/htt muLiztwi műkxUiú, 12 karátos cwang-
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A PAPÍR ÉS ÍRÓSZERBOLTOKBAN 
ÉS AZ Á L L A M I Á R U H Á Z A K B A N 

— A zenei művelődés ú t ján hatal-
mas lépést jelent az Orvosegészség-
ügyl Szakszervezet, a TIT és az Or-
szágos Filharmónia ez évi hangver-
seny-sorozata, amellyel párhuzamosan 
halad a Szegeden most először meg-
rendezett i f júsági f i lharmonikus kon-
cert-sorozat. Ezúttal közel 400 általá-
nos iskolás gyermek előtt bontakozik 
kl a zenehallgatás csodálatos világa. 
A koncerteken megismerkednek a ze-
nekar hangszereivel, a hangszerek ér-
zelmeket tolmácsoló szerepével és a 
zeneirodalom mesterműveivel. Az így 
felnövekvő hangversenyközönség nem-
csak szeretni, de érteni Is fogja a ze-
nét. A koncerteket zenés fej törők te-
szik még élménydúsabbá, ahol már 
most bebizonyosodott, hogy i f júságunk 
mai zeneismerete meglepően magas 
fokot mutat . A nyertesek között ope-
ra-hanglemezeket és hangversenyjegye-
ket osztanak kl. 

— Szegedi bemutatóként hallottuk 
a november 7-1 díszünnepségen a Sze-
gedi Nemzeti Színházban Handel: 
Béke-oda című művének részletét a 
Szegedi Zenebarátok Kórusa előadásá-
ban Vaszy Viktor vezényletével. 

* 

— Filharmonikusok és Zenebarátok 
a Szegedi Kenderfonógyárban. Az idei 
évadban is folytatja kultúrnevelésl 
munká já t a Szegedi Bartók Béla Fil-
harmonikus Zenekar és a Szegedi Ze-
nebarátok Kórusa. Verdi és Wagner 
operálnak zenekari és kórusrészletei-
vel ismertette meg a gyár dolgozóit 
és az Orvosegészségügyi Szakszervezet 
Csongrád megye területén dolgozó leg-
jobb aktívált. A műveket Vaszy Vik-
tor vezényelte, közreműködött Moldo-
ván Stefánia, a Szegedi Nemzeti Szín-
ház operaénekese. 

* 

— Koncert-sorozatot indít a Szegedi 
Karnagyi Klub öntevékeny és iskolai 
ének- és zenekarok közreműködésével. 
A műsoron Szegeden még elő nem 
adott Liszt-, Bartók- és Erkel-müvek 
bemutatására kerül sor. E sorozatban 
szólal meg Verdi Requiem című mű-
ve, amelyet Szegeden közel 20 éve ad-
tak elő utoljára. 

* 

— Zsákutcában keresi a zene ú j út-
jait John Cage amerikai zeneszerző, 
aki korábbi műveiben Is nagy figyel-
met szentelt az ütőhangszerek zöreje 
iránt. Üj művében kizárólag ütőhang-
szereket foglalkoztató zenekarában 
„prepará l t" zongorát ls alkalmaz az ú j 
zörejek keltésére. A kalapács-szerke-
zeten különféle fa, fém. gumi és bam-
busz szerszámokat alkalmaz. A parti-
túrán kot tafejek helyett különböző 
ábrákat vet papírra az előadónak, s 
csak azt szabja meg, hogy mennyi 
ideig foglalkozzék egy ábra szemléleté-
vel, egyébként azt játsszák az előadók, 
ami a képek nyomán eszükbe ötlik. 
Egy kikötés van, az előadóművész ke-
rül je az Ismert harmóniákat , és lehe-
tőleg dodekafon zenei gondolatai tá-
madjanak. 

* 

— A f rankfur t i operaház ősbemu-
tatóként Kodály: Háry János című dal-
müvét ad ja elő . 

— A Román Népköztársaság három 
fiatal művésze a Zeneművészet^ Szak-
iskolában komoly művészi felkészült-
ségét mutat ta be. 

* 
— Tüzes angyal címmel Prokof jev 

operát mutat tak be a kölni operaház-
ban. A zenekart J . Rosenstock vezé-
nyelte. 

* 

— Tolsztoj Leo jubileuma alkalmá-
ból Jan Clkker csehszlovák zeneszerző 
ú j operát írt „Fel támadás" címmel az 
azonos című Tolsztoj-regény nyomán. 

* 

— Erkel Ferenc születésének 150. 
évfordulója alkalmából a TIT üzemi 
ismeretterjesztő előadásokat szervezett. 
A Szegedi Nemzeti Színház kitűnő 
együttese Király Sándor vendégfellép-
tével a Bank Bán című Erkel-operát 
szólaltatta meg. 

— Szegeden, a Klauzál téri Kép-
csarnokban november 6-án nyitották 
meg Fontos Sándor fiatal festőművész 
elsó önálló kiállítását. 

* 
— A kínai—magyar kulturális 

egyezmény keretében november 4-én 
Szegedre érkezett a hazánkban tartóz-
kodó In Ta-o újságíró és Szan Lin-
hon, a pekingi konzervatórium do-
cense. 

— A Szegedi Móra Ferenc Múzeum 
kupolacsarnokában nyitották meg Fél-
egyházi László és Bíró Lajos debre-
ceni festőművészek kiállítását. 

— Berlin központi gyermek és i f jú-
sági szinháza, a „Barátság színháza" 
november 13- 20-ig ünnepelte fennállá-
sának 10. évfordulóját . 

r ~ j " ~ oly nagy bőséggel és kaján 
| A falu huncutsággal osztogatja a csúf-

neveket, akár az őszi ég az esőáldást. Ezért 
aztán alig-alig van, akit csak bejegyzett 
anyakönyvi nevén emlegetnének alvégen és 
felvégen. Nincs egyszerű Gyovai, Kovács 
vagy Fodor, csak Sete Gyovai, Himlős Ko-
vács vagy Hófuvó Fodor. 

így hát Keller Tóni, e történet hőse sem 
maradt egy névvel, őt is megkeresztelte a 
falu nyelve. S mivelhogy roppant csavaros 
észjárásának hamar híre ment, a Ravasz elő-
névvel különböztették meg a többi Keller-
től, nevezetesen a Sánta, a Szőrös, a Fur-
mányos meg a Vízhordó Kellerektől. Így is-
merte őt már mindenki, s már a hatóság is 
így címelte neki a "meghívót", ha valami 
eligazítanivalója akadt, mondjuk adóügyben, 
esetleg néminemű bonyodalma támadt a 
rendőrséggel kocsmai legénykedés, affér 
vagy más efféle tárgyban. De rá is szóigált 
erre Keller Antal, mert mindenkit ki tudott 
beszélni, s ha éppen — virtigli dohányter-
mesztő lévén — a fináncokkal akadt dolga, 
azokat is megfárasztotta fizetségükért. Vég-
eredményben innen az előnév is. 

Még most is beszélik a faluban, miként 
fogadott ingyen napszámosokat Keller jó 
húsz esztendeje zöldruhás officiális emberek 
képében, egy nagyfröccsért. Kora tavasz 
volt, s mind elfogyott már a takarmány Ra-
vasz Keller szérűjéből, de sehogysem aka-
ródzott neki fölmenni a szénapadlásra, és 
ledurni a tengersok lucernát, ami ilyenkor 
már porzik világnak, és úgy csipi az ember 
megizzadt bőrét, akár a méreg. Ehelyütt be-
ült Keller a nagykocsmába, és egy fröccsért 
"követet" menesztett a hetipiacon grasszáló 
fináncokhoz. A "követ" csak ennyit súgott 
a fülükbe bizalmasan: "Keller négy kötél 
dohányt rejteget a szénapadláson". Több se 
kellett ezeknek. Szimatot vettek Keller por-
tája felé, biciklijükre pattantak, s már dur-
ták is lefelé nagy gőzzel a zörgő lucernát 
Keller szénapadlásáról. Négy óra hosszat 
szorongatták a fényes villanyeleket, s csak 
akkor' borultak össze b fáradságtól és a csa-
lódástól végleg elcsigázva, amikor az összes 
lucernát ledurták, de még csak egy fia do-
hánylevelet sem leltek. 

Ilyen és efféle történet még vagy tucatnyi 
járta Ravasz Kellerről, mert valóban ki-
fogyhatatlan volt ő a huncut leleményben. 
Ez pedig nem egészen vadon termett feje 
kiskertjében, mert Ravasz Keller olvasó em-
ber volt máskülönben. Kitanulta a kalendá-
riumot, a bibliát és mindenféle falun kó-
válygó könyvet, még a szomszéd gyerek ka-
tekizmusát is, s ezeket nemcsak forgatta, de 
fel is fogta a bennük rejlő tudományt, azaz 
hogy gondolkodva olvasó ember volt. Külö-
nösképpen érdekelték a természettudomá-
nyok, s ezek közül is legfőképpen a világ 
dolgai, a bolygók, csillagok, a világ terem-

^imrnmm 
tése meg más ilyes dolgok, amikről ő még 
csip-csup meséket hallott csak tejfölös korá-
ban. Sárból gyúrt ember... semmiből lett 
valami... szivárványos mennyország és kén-
köves pokol... Ezek valahogy igen gyere-
kes, bohókás dolognak tűntek előtte, s ha-
ragba is keveredett az istennel meg a pa-
pokkal, bizonyára azért, mert úgy vélte, 
mindez még az ő rafinériájánál is nagyobb 
huncutság. 

I ~A 7 ezért aztán me-
I Az öregasszonyok g i n t hírbe hoz-

ták, mondván, hogy ez a Ravasz Keller ma-
ga az Antikrisztus, de a férfinép igen-igen 
tisztelte kivételes tudományáért. 

Hát ez a Ravasz Keller sokszor megtré-
fálta a falut, de minden cselekedete közül 
annak volt leghangosabb csattanása, hogy a 
későn jött gyermekáldást, a kis Ravasz Kel-
ler Toncsit nem tartotta keresztvíz alá ... 
Elvitte a tanácshoz, bejegyeztette az anya-
könyvbe, nagy áldomást csinált, de Zsolozs-
más Keszei plébános úr parókiája előtt meg-
csipkedte ostorával a lovakat, s egyenesen 
hazavágtatott. Ha valaki szóbahozta a dol-
got, tréfával ütötte el. 

— Ilyen nyirkos őszidőben meghűl a gye-
rek a szentelt víztől... 

S hiába magyarázták neki, hogy »nem 
mártik, nem bugyantik ott mög a gyerököt". 
Ravasz Keller hajthatatlan maradt. Mert 
hogy név kell a gyereknek, az még csak stim-
melt, de azt így is, úgy is a tanács szokott 
adni, ott be is jegyezték a Toncsi gyereket 
a nagykönyvbe. Aztán egy kis ajándék is 
"kinézett", gyerekkocsi, gyerekpaplan s más 
efféle. A, pap meg mit ad? Egy kis vizet, 
egy kis hókusz-pokuszt, s végül a sekres-
tyés tartja a markát vagy a nagyperselyt. 
S különben is, ő nem hiszi ezt az egész cere-
móniát, a falunak meg mi köze hozzá. 

Senki sem értette, hogy mi ütött ebbe az 
emberbe, mert hogy templomba legénykora 
óta nem járt, s hogy akkor is csak lányokat 
gusztálni mászott fel a kórusba, az hagyjan. 
De hogy »pogánynak" hagyja a gyerekét... 
ez fene nagy istenkísértés, incselkedés az 
égiekkel. Pedig azok még nála, Ravasz Kel-
lernél is eszesebbek ... 

Falunyelvén is maradt Ravasz Keller, egé-
szen addig, amíg divatba nem jött Papucsos 
Vince feleségének a szökése. Amíg az ember 
munkán volt, Terus megszökött a Savanyú 
Kása Jani legkisebb fiával, s széliében-
hosszában beszélték, hogy kint laknak a ha-

tárban, a traktor szálláskocsijában, lévén a 
Savanyú Kása legapróbb legényfia trakto-
rista. Hogy peregtek az asszonynyelvek fé-
lelmetes orsói! 

— Aíiní a cirkuszosok... 
— Egyik nap az egyik dűlőben, másik nap 

a másikban... 
— Keblükön kenyerük... traktor után há-

zuk ... 
Volt hát min csámcsogni, nyelvet köszö-

rülni ismét. Egyetlen egy ember nem felej-
tette és nem bocsájtotta meg Ravasz Keller 
"istentől elrugaszkodott" cselekedetét: Zso-
lozsmás Keszei plébános úr. Újra és újra 
prédikált az apáról, aki "eldobta magától és 
istentől egyetlen gyermekét", s a gyermek-
ről, aki "pogány szívvel szivja keresztény 
anyja édes tejét". Az ájtatosak ilyenkor el-
elsírták magukat, de ez már nem hallat-
szott a templom hűvös hajóján kívülre. Zso-
lozsmás Keszei plébános úr azonban várta, 
igen-igen várta az alkalmat, hogy találkoz-
zék "az ősi törvényt által hágó apával.« 

Ezt az alkalmat is meghozta az ősz. A 
plébános ájtatosan sétált a temetőkertben, 
Ravasz Keller meg ott vágta a kukoricaszá-
rat munkacsapatával a temető mellett. Mint-
ha mindketten érezték volna szemük talál-
kozásából, hogy beszélni valójuk van, elin-
dultak egymás felé. Ravasz Keller után oda-
szállingóztak a többiek is. 

— Beszédem van veled, fiam.,. — kezdte 
a plébános törődött, bánatos hangon. — A 
te lelkeddel, a te üdvösségeddel úgy sáfár-
kodol ahogy akarsz, de nincs jogod bűnben 
hagyni egy ártatlan gyermeket!... 

— En azt nem is teszem... — akadozott 
Ravasz Keller nyelve. 

— De azt teszed, mert megvontad tőle a 
keresztség szentségét! 

—,Plébános úr... 
— Inkább szállj magadba, fiam! 
— De hiszen mi az a keresztség, plébános 

úr? 
— A keresztség az első szentség, amely le-

törli lelkeinkröl összüleink bűnét és a ke-
resztség előtt elkövetett összes bűnöket. S te 
ezt elmulasztottad gyermekednél... 

I í j ,r ,. T erre tágranyílt a 
I Kuvasz Kellemek szeme. Azonnal 

kész volt a felelettel, s már látta, hogy eb-
ben a temetőkerti hitvitában csak Zsolozs-
más Keszei maradhat alul. 

— Hát én ezt mind megértem, plébános 

úr, sőt igen jól is tudom. De minthogy 
apa vagyok, én csak jobban tudom, mi a 
jó egyetlen gyerekemnek. 

— Már hogy mondhatsz ilyet! 
— Mert ha a keresztség minden előző 

bűnt letud, nem jobb-e a gyereknek, ha 
ősz fejjel löttyentik rá a szent vizet? Nefn 
jobb-e, ha az utolsó kenettel egyszerre veszi 
fel ezt a szentséget is, és egy ajtóval odébb 
a mennyország? 

— Egészen meg vagy te zavarodva, fiam... 
— Már hogyan volnék? Csak azon csu-

dálkozom el oly nagyon, hogy akiknek lel-
kére bízták a nyáj üdvösségét, erre a kis-
ajtóra mindeddigien rá nem találtak. Mert 
ha teszem azt, mindenkit így keresztelnének, 
csupa-csupa megtisztult lélek emelkedne fel 
isten országába, és akkor bizony senki sem 
dunsztolódna a pokol forró kátrányában! 

A körülállóknak tetszett a csavaros lo-
gika. Hiszen ami igaz, igaz. Akár van 
mennyország, akár nincs, ezzel csak meg-
nehezítik oda az utat, noha éppen a lélek-
nek a menny felé való kalauzolása lenne a 
dolguk — gondolták végig Ravasz Keller 
fogós leckéjét. 

— Ez így rendeltetett, s te porszem vagy 
ahhoz, hogy másként rendélj! — csattant 
fel Zsolozsmás Keszei. 

— De az nem rendeltetett, hogy pelen-
káson vagy szakállason kell-e keresztvíz alá 
hajtani a fejet, plébános úr! Átkeresztelnek 
meglett embereket is más vallásról... Aztán 
ha már itt tartunk, azt is meg kell mon-
danom, hogy rosszul gazdálkodnak ebben 
az egyházban. Itt lenne, ügye, ez az újítás. 
Mennyi fát, szurkot, olajat meg lehetne 
takarítani odalenn — böködött a föld felé. 
El lehetne csapni az összes alkalmazottakat 
a pokolból, mert ugye, mindenki egyenest 
a mennyországba marsolna... 

— Istentelen, pogány beszéd! Az ördög 
rabja vagy te, már itt a földi létben beléd 
költözött! — pattogott harsányan Zsolozsmás 
Keszei. — Nem is hallgatlak tovább. Aki 
ilyen beszédre hajtja a fülét, maga is vét-
kes. — Ezzel megfordult, s elindult vissza 
a temetőbe. Nagyon melege volt, homlokát 
törülgette, s szemei előtt szent könyvek 
lapjai peregtek. Ugyan mivel lehetne társai 
előtt leforrázni ezt a rafinált parasztot? 
Ugyan mit kellene az emelkedőről apostoli 
pátosszal visszakiáltani? Nem jött kapóra 
semmi. Ehelyett Ravasz Keller érces hangja 
szállt utána. 

És akkor, plébános úr, a földön sem 
kellene a hitnek oly sok pásztor! Mert ugye 
azt is mondja a katekizmus, hogy ahol pap 
nincs, szükségből más is keresztelhet! 

Csönd, elégedett mosoly, aztán halk kun-
cogás szállt fel az embergyürüból, s mikor 
Zsolozsmás Keszei elfordult a temetőkert 
első ösvényén, kirobbant az elégedett kacaj. 

— Hiába no, Ravasz Keller ennek is jól 
megadta!... 
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SÁRKÖZI ISTVÁN: 

Az öntevékeny művészeti mozgalom 
mai problémái Szegeden 

A szocializmus építésének idő-
szakában s még inkább a meg-
valósult szocializmus viszonyai kö-
zepette a kulturális nevelés nem 
csupán az oktatóintézetek feladata, 
egyre nagyobb a jelentősége a tö-
megek bekapcsolásának s aktív 
részvételének. A dolgozók művelé-
sének egyik igen effektív módja és 
útja a művészeti tömegmozgalom. 
Tömegmozgalomnak nevezzük, 
mert valóban a tömegek aktív ön-
tevékeny művészeti munkáját lát-
juk benne. Tehát nem hivatásos 
művészek, hanem egyszerű dolgo-
zók, köztük értelmiségiek, akik 
dalban, táncban és prózában feje- • 
zik ki az életet: örömer, bánatot, 
lelkesedést és gyűlöletet, a szabad-
ságvágyat, békevágyat. Nem hi-
szem, hogy túlzok, ha azt monda-
nám, hogy a nép műveltsége, kul-
túráltsága, irodalmi, zenei stb. kép-
zettségének színvonala is tükröző-
dik abban: a kultúra és művészet 
terjesztésében milyen széles és 
mély a tömegek részvétele. De en-
nél is tovább kell menni. Ugyanis 
mint ahogy a művészet, a kultúra 
mindig visszatükrözi a nép társa-
dalmi berendezkedésének viszonya-
it, úgy a művészeti mozgalom kü-
lönösen kifejező volt és marad is 
annak. Az öntevékeny művészeti 
mozgalom sosem volt a kizsákmá-
nyolók és henyélők mozgalma, ha-
nem elsősorban a városi munkás-
ság, a szegény és nincstelen pa-
raszti lakosság, kisebb részben a 
haladószellemű értelmiségi embe-
rek öntevékeny művészeti cselek-
vése, amely a nép kulturális éhín-
ségét és igényét fejezte ki. Tartal-
mi szempontból a demokratikus 
kultúra harca fejeződött ki a reak-
ciós művelődéspolitikával szemben. 
Szorosan összefonódott a kulturális 
harc a demokratikus erők politikai 
harcaival. 

Szegeden a felszabadulás előtti 
színjátszó körök, ének- és tánc-
egyesületek kulturális tevékeny-
sége élö hagyománya a mai önte-
vékeny művészeti mozgalomnak. A 
demokratikus fejlődés és a népi 
demokrácia létrejötte útat nyitott 
o tömegek művelődése előtt, és így 

, az öntevékeny színjátszás, népi 
tánckultúra, az ének és zenei kul-
túra kibontakozása előtt. 

Sok elvtársat ismerek Szegeden, 
akik a felszabadulás előtt és azt 
követően igen agilis cselekvő ré-
szesei voltak ennek a demokrati-
kus szellemű népi művelődésnek. 
Köztük száráosan ma már gazda-
sági és állami vezetők, vagy a párt-
ban vezető emberek. Ezek az elv-
társak bizonyára jól emlékeznek 
vissza azokra az évekre, amikor az 
öntevékeny kulturális mozgalom-
ban való szereplést a reakciós rend 
politikai bűnnek nyilvánította, s 
ezért üldözték őket, de arra is, hogy 
a politikai szabadság, amelyet a 
felszabadulás hozott meg, milyen 
hatalmas és erős szárnyakat adott 
a kultúrcsoportok munkájának. 
Szegeden igen jó eredményeket ér-
tek el. 

Az új művelődéspolitika szinte 
minden területén éreztette hatását 
a művelődésnek, művészetnek. S 
ma már az öntevékeny művészeti 
mozgalomba egyre többen kapcso-
lódnak be. Megnőtt a kultúrcso. 
portok száma is. Ezért gondolom, 
hogy a kulturális munka elemzése 
más városok kultúrmunkásainak 
számára is hasznos tanulságot hoz-
hat. 

Ma mi a helyzet? Eszmeileg már 
tisztibb, jobb, mint az ellenforra-
dalom előtt, amikor eszmeileg ká-
osz volt. Jelenleg 13 tánccsoport, 
j4 színjátszó együttes és negyven 
énekkar — kb. 4900 résztvevővel 
— működik. Az öntevékeny mű-
vészeti mozgalom szélesebb a há-
rom fő alakzatnál. Igen örvende-
tes számunkra az új forma, amely 
az öntevékeny irodalmi színpad 
néven ismert, s egyenlőre még 
csak a Szegedi Kenderfonógyárban 
működik Jároli Jenő vezetésével. 
Mindjárt hozzáteszem, hogy a ken-
derfonógyárban létrejött nivós elő-
adást bemutató irodalmi színpad-
nak első előadásán nem láthattuk a 
gyár vezetőit Nagygyörgy Mária 
elvtársnőn kívül, aki nagy oda-
adással segit minden kulturális 
tevékenységet. Meg kell említeni, 
mint új "műfajú~ együttest, a Ju-
hász Gyula Művelődési Otthon 
szavalókórusát is. 

Az öntevékeny művészeti moz-
galom különböző művészeti ágai 
nem egyenletesen fejlődnek. Leg-
kiemelkedőbb fejlődést, művészi és 
eszmei értelemben _ a kett6t M m 
választva el egymástól — az ének-
karok értek el. Az Altalános Mun-
kás Dalegylet a régi hagyományok 

szelleméhez méltón szerepel, első-
sorban a munkásmozgalom eszméit 
sugárzó dalaival. Mihálka György 
karnagy nagyszerű tehetséggel ve-
zeti az énekkart, s Szeghy profesz-
szor művészeti tanácsadása bizto-
sítja a kórus fejlődését. A sok kö-
zül ki kell emelni a Szegedi Peda-
gógiai Főiskola énekkarát mint 
művészi tekintetben a legjobbak 
közé tartozó kórust. A MÁV Ha-
zánk kórusa választékos és szín-
vonalas műsorával szintén a leg-
jobbak közé tartozik. Nem tartom 
hasznosnak, hogy a felsorolás ked-
véért minden együttest felemlítsek, 
a fentieket is csupán jellemző pél-
daként említettem. 

Mivel magyarázható a siker? El-
sősorban azzal, hogy az irányítás, 
a vezetés jó. A karnagyi klub ele-
venítő hatást gyakorol a kórus-
mozgalomra, helyesen oldja meg 
a ráháruló feladatokat. A kitűnő 
adottságok azonban — vélemé-
nyem szerint — nincsenek eléggé 
hasznosítva. Elsősorban a fellépé-
sekre gondolok. Sem a városban, 
sem, a környező falvakban nem 
találkozunk ezekkel az együtte-
sekkel. 

Kevésbé eredményes a tánccso-
portok munkája. Az EDOSZ 
együttese ugyan kiválóan műkö-
dik, önálló műsoradásra is képes, 
de a többi gárda még nem felel 
meg a táncegyüttes fogalmának. 

A színjátszó csoportok között 
nagyok a színvonalbeli különbsé-
gek. Az Orvostudományi Egyetem 
öntevékeny színjátszó csoportja, a 
ruhagyári együttes elfogadható 
színvonalat képvisel. Vannak 
azonban egészen gyenge, kiforrat-
lan szereplőkkel rendelkező, hibás 
műsorelképzelést megvalósító 
együttesek is. Ebben az öntevé-
keny művészeti ágban igen sok 
megoldásra váró feladat van, 
amelyekkel az együttesek a saját 
erejükre támaszkodva nem ké-
pesek megbirkózni. Általában 
hiányzik a szakszerű, helyes mű-
vészeti és politikai irányítás. Sok 
esetben jóhiszemű, lelkes, becsü-
letes ember vezeti az együttest, 
azonban közülük többen nincsenek 
jól felkészülve művészetileg az 
együttes vezetésére. Továbbá az 
üzem vagy intézmény vezetőjének 
hibás szemlélete gátolja a moz-
galom fejlődését. Egyes helyeken 
a kulturális alapot is sajnálják a 
kultúrcsoportra fordítani. Nem 
helyes, hogy egyes üzemek veze-
tői és pártszervezetei elhanyagol-
ják az eszmei-politikai irányítást, 
ezt átruházzák valamelyik tömeg-
szervezetre, de azt már nem el-
lenőrzik, hogy azok hogyan old-
ják meg ezeket a feladatokat. A 
kultúr csoportokat leginkább csak 
akkor veszik igénybe, ha valami-
lyen jelentősebb ünnepre készül-
nek. Ez alkalommal is csupán 
helykitöltésre használják az 
együttest. Nos, éppen itt követik 
el a legnagyobb hibát. Végképpen 
meg kell már szabadulni attól a 
gondolkodástól, amely szerint az 
öntevékeny együttesek szereplése 
az alkalmi műsoradásra szorítkoz-
zon. A kulturális tömegmozga-
lomban nem ez az elsődleges fel-
adat, hanem a tömegek kulturá-
lis nevelése és önképzése. Az 
együttesek szereplése nem korlá-
tozódhat csupán a »helykitöltésre« 
vagy az erkölcsi- és tudatformá-
lást mellőző "szórakoztatásraAz 
ilyen funkcionárius helyt ad a kis-
polgári ízlés és életfelfogás ter-
jesztésének. Senkit sem akarok 
megsérteni, de az utóbbi veszély 
éppen abból adódik, hogy egyes 
vallalati és üzemi funkcionáriu-
sok lekicsinylően — szükséges te-
hernek tekintik az öntevékeny 
tömegmozgalmat a vállalat életé-
ben. 

A művészeti és eszmei ráhatás 
hiányának tudható be az is, hogy 
egyes öntevékeny művészeti ágak 
cscportjai felkészültségüket meg-
haladó feladatok megoldásába 
kezdenek. A jutagyáriak színját-
szói Gerencséri Kerekes kút-jával 
próbálkoztak, amelyet nem tudtak 
előadni, mert képességüket meg-
haladta. 

Helytelen az is, amikor egyes 
együttesek makacsul ragaszkod-
nak egyes megválasztott darab 
betanulására. Ezzel kapcsolatban 
felvetődik az a kérdés is, hogy mi-
lyen darabok betanulását vállalják 
a kislétszámú és felelős szakffi-
nácsadó nélkül működő csoportok. 
Véleményem szerint nem célsze-
rű a háromfelvonásos vagy nagy 
színpadi appai átust kívánó dara-
bok betanulásával erőlködni. 
Rendszerint nem is jár sikerrel, 
mf Aa í:fkésziilés sok idót kí-
ván. Végül a sikertelenség, a ku-
darc morális kárt okoz az együt-
tesek szereplőiben. 

A dolgozók kulturális nevelését 
és szórakoztatását hatékonyabban 
szolgálja a tisztázott eszmeiségü 
és művészi igényességet kívánó 
rövidebb, egyfelvonásos színművek 
előadása. 

E problémák megoldásában leg-
sürgősebb feladatnak az látszik, 
hogy a Városi Tanács Népműve-
lési Csoportja a Szakszervezetek 
Bizottságával és a KISZ Városi 
Bizottságával közösen oldja meg 
a művészi vezetés kérdését. 
Ugyanakkor az üzemek és intéz-
mények állami és pártvezetői ad-
ják meg a szükséges támogatást. 
Művészi tekintetben, gondolom, 
a színház művészei és rendezői 
is szívesen segítenek. A gazdasági 
és társadalmi tömegszervezetek 
vezetői ismerjék fel az öntevékeny 
művészi mozgalom politikai hatá-
sát, és segítsék elő az együttesek 
munkáját. Több figyelmet kell 
fordítani tevékenységükre. 

Evek óta visszatérő kérdés, hogy 
van-e szükség Szegeden egy nagy 
művészeti együttes létrehozására. 
Az én véleményem az, hogy fel-
tétlenül ragaszkodnunk kell a 
mozgalom tömegjellegéhez. Ezzel 
azt kívánom mondani, hogy még 
több embert kell bevonni a kultu-
rális művelődésbe, a kultúra ter-
jesztésébe. Egyáltalán nem tar-
tom megalázónak, ha valaki, te-
hetséget érezve a zenélés, éneklés, 
tánc iránt, bekapcsolódik s részt 
vesz az öntevékeny művészeti 
együttesek valamelyikében. Egy 
városi jellegű népiegyüttes létre-
hozása igen fontos feladat. Jelen-
leg azonban majdnem leküzdhe-
tetlen akadályokba ütközik meg-
valósítása. Csak a Szakszervezetek 
Megyei Bizottsága tudná lehetővé 
tenni a kulturális alap ésszerű fel-
használását erre a célra, s meg-
oldani azt is, hogy az üzemek ter-
melésében keletkezhető veszteség 
nélkül tudjanak az együttesek tag-
jai készülni az előadásokra. A 
szakvezetési problémát is meg 
tudnánk oldani, hiszen Szegeden 
olyan adottságok vannak, hogy 
mindegyik művészeti ágon belül 
találunk hozzzáértő embert. 
Ugyanakkor Szegeden gazdag nép-
hagyomány is vár még feldolgo-
zásra. 

Sokat kell még javítani az 
együttesek munkáján. Ki kell se-
perni a giccset. Meg kell javítani 
a műsorellátást s az ellenőrzést a 
művészi és politikai munkában 
egyaránt. Meg kell szüntetni a 
nemtörődömséget, amely néhol 
még mindig akadálya a munká-
nak. Az öntevékeny művészeti 
mozgalom és annak támogatása 
politikai feladat, hiszen mi új vi-
lágszemléletet, új szocialista mo-
rált, kultúrát akarunk kialakítani. 

F. TÓTH PÁL : 

Tisztán csillognak, mint a tó, 
mit nem zavai meg mozdulás, 
világba kitárulkozó 
kis életűk — egy vallomás. 

De nézd, e két szem mily riadt, 
összehúzza a (élelem 
a forró, déli ég alatt, 
hol élni, lenni gyötrelem. 

Hol a gyermek, mint rebbenő 
kicsiny madárka száll, csapong, 
de gyilkos nagy gép döng elő, 
s minden élő jajba fog. 

Hol cseppnyi csak az élelem, 
s hiába csüng a jó anyán, 
hogy csak egy korty kis tej legyen, 
holnapra is majd gyűl talán — 

mert felettük már a nád ropog 
— ó, te villódzó képzelet, 
hol afrikai ég ragyog, 
perelj vele — ez nem leheti 

Perelj vele te nagy sereg, 
tüzfényü, gyémántos virág 
- gyermekszemek, emberszemek —, 
hogy láthassunk egy ú j csodát: 

mind úgy csillogjon, mint a tó, 
mit nem zavart meg mozdulás 
világba kitárulkozó 
kis életűk legyen — vallomás. 

J l_ J b. 

Nagy István: 

Ő N E R Z E T 
Különös szeretettel És mutatta vidá- zol, te disznókutya? 

volt énirántam az man a jó példát. Volt Hát nem adok én 
édesanyám. Minden az udvarunkon ket neked enni? Hát nem 
harangszóra megtán- gazdag lombú eperfa, beléd tömök min-
coltatta rajtam a ma- azokon rengeteg sok dent, amit csak t u -
lachajtó ostort, de feketére érett gyü- dok? Azoknak sincs 
azért szeretett. Ezt mölcs. Édesanyám mit enni, annyi a 
onnan tudom, hogy elővette a horgot, le- gyerek, mint a nyű, 
amikor édesapám húzott vele egy na- te mégis elfogadtad? 
vett elő valami rosz- gyobbacska ágat, és Nesze, nesze, amiért 
szaság miatt, kétség- jóízűen kezdett cse- így szégyenbe hoztál! 
beesetten szedett ki megézni. Közben szü- Most kisülhet a sze-
ri kezéből. Elébem net nélkül mondo- mem miattad, 
állt, mint a gyöngék gatta.- . . . . _ , 
oltalmazó angyala, és _ .... Kesobb, amint el-
én kushadva fúrtam ~ 2 aztan a >a}ln párolgott indulatá-
az arcom földszagú ennivaló. Jobb, mint nak a föle> kézenfog. 
szoknyája ráncaiba, a cseresznye. Hű, de M v i u a hmyhába 
Félkézzel hátranyúl- édes, ezt kapd be ahol már várt ' 
va simogatta vállam kisf tátsd a a

 mar várt 

köze húzott fejem, takaros kiscipó. 

szemrehá-
nyóan. — De meg ne 

amíg édesapámnak le szád! A király sem — Itt van, egyél, 
nem lohadt a harag- eszik ilyen jót. te éhenkórász! 
ja, de aztán ellökött Mindenáron el a- mondta 
magatói, és ramnpa- karta v e l e m hitetni. 

'
 h°9v a v i l á y l e y e l , , 

— Rossz vagy, büdös kelőbb étkét van sze- tvdjam, hogy meg 
kölke. Ha még egy- rencsénk fogyasztani, egyszer elfogadod a 
szer ilyet csinálsz, én de hiába. Pár napig más kenyerét, mert 
csaplak agyon. eszegettem én, de kitaposom belőled. 

A verés — kivéve mivel az ízét a leg- _ 
a ritka, emlékezetes nagyobb igyekezettel Ez a rettentő on-
veréseket — az ő mo- sem tudtam cséresz- érzet meg akkor gyo-
nopóliuma volt, de nyeízként elfogadni, keresedett meg ben-
nem féltem tőle. Az egykettőre kereketol- ne, amikor edesapam-
ő kezétől még az üté- dottam a fa alól. A mai összekerültek, 
sek is jólestek, talán nyelvem olyan lett. Nem volt a háznál 
azért mert utána, ha mintha tintába már- egy rantasra való 
sokáig szipogtam, tottam volna, és un- liszt, a munkát is 
duzzogó arccal a fal- dórral dörgöltem le csak nagy hizelgesek 
nak fordulva, igen- kabátom ujjával. Az- árán adták a foldes-
csak megsajnált. Oda- óta egy istenért nem gazdák, és bizony 
jött egy darab vas- voltam hajlandó meg. nemegyszer azzal 
tagra vágott kenyér- kóstolni a gyümöl- csapták be a hasukat, 
rel, és azt mondta, csök gyümölcsévé fel- hogy vizet ittak ugy 
lekucorogva• magasztalt közónsé- feküdtek le este. Edes-

- Itt a kenyér, ne Oes epret . apámnem^az^ ter-
bőgj! A szivem sza- Hanem amikor ki- ment volna' felkínál-
kod. meg, ha rad nézett vaiahonnan kozni olcsó llapSzá-
utok, kisfiam de egy kis kereset> csak. mosnak, és ha akadt 
olyan vagy, mint a n fejedelmivé is hébe-hóba egy kis 
tűzláng muszáj, hogy minálunk a kereset, megesett, hogy 
fékezzelek. Na gyere í a l t annak bánatában a 
ide hozzám, te disz- koszi, Nena egesz ku hnnntt n 
nófülü' csög savót, szép da- (yaka™ hágott a 

J " . kocsmaban. így tor-
A végén már szin- rab, f i ó k o t , avas- tént egyszer, h o f f y 

te könyörgő volt a szalonnat ehhez édesanyám magára 
. 7 ., hasonló dolgokat ho- gombolta jobbacska 

hangja, es amikor ZQtt haza édesanyáin kötényét> és kérni 
szemem erősen össze- a tanyáról, ahol na- ment a falu másik 
húzva, szájam lapo- gyon szerették. Arany- végén lakó testvéré-
san előrebiggyesztve, keze volt, patyolat hez. Annak mindene 
nagy kegyesen oda- tisztára tudta mosni megvolt, mivel nagy-
' , _ . . . . .„- gazda-családba no-

baktattam, hevesen a hegynek " beillő ^ b i z a l o m m a l v o U 

karjaiba kapott, és szennyest, azért hal- hát iránta édesa_ 
csókjai özönétől leve- viozták el gazdaék n y á m 

gót is alig érkeztem hazafelé jövet. _ Ferencünk ki-
szedni. Az urak bizonyo- ban vagyok, csak te 

c . .. , san elpusztultak vol- tudnál segíteni — 
sokszor ugy tett, na ettől a kutvae\e. kezdte és aiázatosan 

mintha sajnalta vol- deltől „tlunk viszont búgott a hangja. -
na tőlem az enmva- a boldogság eljövete- fía adnál kölcsönbe 
lot, máskor meg be- lét jelentette. Degesz- 25 kiló búzát, soha 
lem tomott volna re töitöttem a ha- nem felejteném el 

^ Aszerint Mm> hogy ^.g lehe- neked. Újkor megad-
valtakozott ez rwla, t e t t volna ölni rajta nám.. 
hogy volt-e a háznál a bolhát, mutattam _.. , , .. 
harapnivaló vagy is édesanyámnak. Jót Türelmetlenül vá-
sem. Ha nem tudott kacagott ezen, és azt oott a szavába Fe-
mosást vállalni, és mondta: r enc : 
az urasághoz sem . . . . n 
kellett a napszámos. - Egyél még, kis- _ — lde hiába jöttél, $ Tecánk. Búzánk ke-akkor hosszan elnéz- fiam. Addig egyél, , „ 
te nagyfokú étkessé- méa M n mert hol- VJ* V T Me° ' 

1 me0 van' U!TL ha volna is. Ugyan 
hozzám napután megint néz- mib6I tudnátok visz-

hetjük az eget. szaadni? Spóroljatok! 
— Rettentő nagy- Emiszer a hátsó A z uraA kevesebbet 

bélű vagy te, kisfiam. . .„„,„_„ igyon, akkor nem szo-
Maholnap megeszel. ^ T Z L Z a ^ r e Menj, 
engem ts. ^ ^ ^ ggy karé- menj, Tecánk, isten 

És én valamilyen korpáskenyeret, ami- mrevel-
oknál fogva mindig kor saját gyerekei- Édesanyám el is 
a teljes nincstelenség nek szeletelt. Azosz- jött, de már az úton 
időszakában voltam tás úgy alkonyattájt erős fogadalmat tett 
a legétkesebb. Ugy az utcán történt, kint magában: »Törjön el 
estem neki a kenye- a kapu előtt. Java- a lábam, ha én még 
res szakajtónak, mint ban majszoltam a egyszer kérni megyek 
a sáska, mit sem tö- morzsálódó száraz valahová, vagy elfo-
rődve azzal, hogy ajándékot, amikor a gadok valakitől vala-
holnap esetleg me- dologból hazafelé jö- mit!" 
gint eprészni küld vet ott-termett édes- . „ . „„„ 
édesanyám. anyám. Kurtán-fur- A m a i ™™ se? 

Mert 15 végered- ^ z l l °*2' ^ 
menyben soha nem szedasszonynak ne- a ^ ^ 
ijedt meg az élettol ^ a kis/ iától , e m fogad 
hiába volt hozzánk fejevei, hogy menjek ' m i t " 
olyan kegyetlen. K a - u tána . Alig léptem át íerik aTá-

n S ^ l e S r ^ o t t l a T T ^ a n ^ á h ^ Ohüláözgeti a 
T a hétből 1Tke- leakasztott az eresz Z ^ kisérelében' 
nyér, ilyenkor az volt Ml egy kötéldarabot %% „ J T Z T t a 
a szavajárása: es azzal csépelt, ahol 

- Amíg eper van közben azt H 
a fán, addig nem le- neOte: 

het éhenhalni. — Szégyenbe ho- tani". 

hetem, azért küldöm, 
kicsi korodban úgy 
sem tudtalak jóltar-



Éppen nyugovóra té r tünk anyám-
mal az elárvult házban, hogy al-
vás helyett ijedősen tétova ábrán-
dozással, keserves sóhajokkal h a j -
na l ra vergődjünk, mikor egy-egy 
eldördülő sortűz között hall juk, 
hogy valaki vagy valami rázza, 
lökdösi k a p u n k a t Dehát ahol 
nincs otthon a kalapban járó, bi-
zony ilyen időben gyenge lábon áll 
a bátorság. — Ugyan ki lehet? — 
villan meg bennünk a gondola t 
Apám, aki t egy héttel előbb kí-
sérték ki lövészárok-ásni, bizonyá-
ra nem. Mert neki nem kellene 
a kapu t lökdösni, hanem csak fel-
nyúlna a félfaszöghöz. Ö tudja , 
hogy ott lóg a kulcs. De száz-
szor elsiratott bátyám sem l e h e t 
Egy éve hír sem já r róla. Oda 
van tán örökre. De ha ő lenne, 
ő is tudná a be járás t hozzánk. 
Az idegentől még nappal is meg-
ret ten az ember ebben a kuszált 
világban. A kapun ú j r a mata t -
nak, valami olyan hangok is be-
szüremlenek, mintha ha ta lmas fo-
gakkal rágnák a deszkakerítést. 

— Magasságos mennybenlakó úr-
isten — tör fe l anyámból a kín-
p a n a s z — Mikor lesz ennek vége? 
Vagy mér nem csap m á r ide a 
tüzes istennyila! Hogy ne érezném, 
hogy ne fá j la lnám. 

A föld meg az ég piciny kis 
szünetekkel hánytorog. Szuvas-
lábú ágyunk is felnyikkan a deto-
nációktól, és a sublóton sokáig ko-
códnak a porcelán csuprok. 

Megint rág ják a deszkakaput, 
ú j r a felcsap egy égigérő lánggal 
jelzett robbanás. 

Anyám asszonyos félelemmel 
rángat ta fe jé re a takarót , mintha 
az valamitől védelmet nyúj tana . 
De még oda is behallatszik, ha 
egy pi l lanatra elül a dörgés, hogy 
valaki j á r a kapunk előtt. Aztán 
hirtelen lecsapta magáról a taka-
rót, s ret tenetes nekiszánakozással 
indult a kaput megnézni. Kezé-
ben; ugyan remegett a sarokból 
fe lmarkol t balta, de já rása gan-
gos és határozott volt, min t tán 
menyasszony korái ól soha. Bal 
keze a kilincset rántot ta fel, jobb-
ja ütésre emelte a baltát . A lát-
ványra hirtelen felsikoltott. 

— Hiszen ez egy ló! 
A ló, amennyire ilyen ágyútü-

zes világításnál egy pi l lanatra 
látni lehetett, igen megnyüstölt 
kis jószág volt. Szomorú fe jé t 
csak anyám sikoltására kapta fel 
pil lanatnyi időre, min tha állon 
vágták volna, azután óvatosan 
visszaeresztette, s bizonytalan lép-
tekkel botorkált be alélt terhét 
cipelve. 

Anyám kiej te t te kezéből a bal-
tát . Egy eszméletlen ember kör-
vonalai olvadtak egybe a kis ló 
nyír t sörényű nyakával . 

Apám nem lehet! Hisz ez egy 
katona! 

— Balázs, Balázs f iam! — só-
ha j to t t a anyám a fér f i fü lébe sírva. 

C T41L e S ^ : ^ 0/ anMam riai 
— Megjöttél, f iam? Ó, de szomo-

rú a jöttöd! — Aztán felsimította 
az ember szemébe hulló ha já t . 
Fürge mozdulatokkal nyalábolta le 
a ló terhét magához szorítva, mint 
egy ölbéli gyereket. Húztuk, emel-
tük az élettelenül csüngő nagy-
csizmás lábakat . Így pörögni, még 
nem lá t t am anyámat . Pil lanatok 
ala t t lefe j te t te róla a köpenyt. Ha-
j á t félrelökve füléről a blúzra szo-
rí tot ta fejét , úgy hallgatózott. 

— Még él — ugrott föl hir te-
len. Hamar ecetet, kisüstit, f iam! 
Józsikám, függönyözz, ver j vi-
lágot a lámpába! — Ó, istenem, 
ilyenekiet is csak regényekben ol-
vas az ember. A ló, az okos jó-
szág hazahozta gazdáját . Áldott, 
jó kis lovacska. 

Buzgón bugyog az ecet a tiszta 
törülközőre. Sebesen köröz a kéz 
a szív tá jékán. Erős pál inka áz-
ta t ja a f e j szivárgó hasadékát . 

Mikorra ég a lámpa, megtisztul 
az arc. Jöhet még ú jabb megle-
petés? 

— Hisz ez n e m az én f iam! 
E z . . . e g y . . . idegen . . . 

Emberhúsra éhesen kordul ú j 
dörrenéssel a föld telhetetlen 
gyomra. Anyám szédülten áll az 
alélt katoma előtt, szeme szárazon 
bámul a semmibe, azt a másikat, 
bá tyámat kuta tva . A dörrenések-
re m á r nem rezdül meg sudár ter-
mete. Csak amikor egy idegen 
kéz kemény bütyke zörrenti meg 
ablakunk, fordul ki a hang felé. 

— Ki az? 
— Meneküljenek, jó asszony, fél 

óra múlva it t vannak az oroszok! 
Anyám visszalebbenti a füg-

gönyt. Megnyugodva igazít ja el az 
ágyat. A katonát felemeljük. Ar-
cára puha kendőként terül valami 
anyás aggodalom. De a dörgés 
nem bolygatja. Talán nem is hall-
ja már . Kezével intve suttogón 
szól. 

— Eredj , a d j a lónak, szegény-
nek. Megérdemli. — ö meg öltözni 
kezdett. 

A ló bágyadtan áll a jászol 
előtt, az ú j széna, répapász, zab-
dara nem kell neki. Az oldala, 
ahogy elmegyek mellette, érzem, 
hangosan remeg. 

— Cocikám, egyél, mi t ad jak? 
Éhes vagy? Szomjas vagy? 

Két vödör vizet behörpöl. Fü-
lét nem csapdossa előre-hátra, 
ahogy az életre valók szokták. 
Csak lefelé fo rd í t j a ernyedten, 
milyen is lesz ott, ahová menő-
ben van. A vödör a l ján sokáig 
szürcsöl, aztán csapdosni kezd 
nyálas nyelvével. Egyszerre ro-

E L I D A 

Hatásában is teljesen újszerű: az arcbőrre egész vékonyan 
felkenve a púderozottság benyomását kelti, ugyanakkor 
a púderek szárító és különösen a száraz arcbőrre gyako-
rolt ráncosító hatása ellen megvédi a bőrt. A krém azon-
nal felszívódik, és egyidejűleg a bőrön egy leheletvékony, 
finom bevonatot képez, amely az arcot rendkívül üdévé 

és hamvassá teszi. 

pogva törnek meg lábai, szinte 
csikorognak a forgók, és nehéz, só-
ha jos testtel üti meg a földet. 
Fejét a jászol alá szorítja, egyet 
kaszál a lábával, s a nagy csaták, 
a hosszú utak meghajszolt pá rá j a 
nem gondol m á r a gazdával. Csak 
világos reggel látszott, hogy egyik 
szeme kifolyt, és az oldalán ha-
talmas szúrt seb tátongott. 

* 

A házunk megett f á rad tan biz-
ta t ták veszteseink a sebesültszál-
lító lovakat. Tetejükig rakott autók 
fá jda lmasan bömböltek a sárban. 
Kókadt fe j j e l vonult egy szét-
vert sereg. Civil sehol se közöt-
tük. Csak autók, lovak, katonák. 
Benyargalt udvarunkra egy lo-
vas tiszt. Fején puha, aranystráfos 
sapka. Or ra alól tanyasi néptanítók 
kaj la bajsza sötétlett le szá ja sar-
k á r a Anyám épp mosott a kony-
haaj tóban. Félszemmel figyelte a 
még eszméletlen katonát. Reggel 
volt már, s a tiszt köszönés nél-
kül nyitott a n y á m r a 

— Ki ez? — lökött a pálca a ka-
t o n á r a 

Anyám fel sem nézve, örömtelen 
hangon válaszolt. 

— A fiam. 
— Hogy lenne ez a f ia? 
— A fiam, — ismételgette ha j t -

hata t lanul anyám. 

A tiszt kérdőn rántot ta fel vál-
lát, s az a j tónak fordulva mor-
mogta. 

— Mindenki megbolondult eb-
ben az átkozott világban. — Csiz-
m á j á n csattogtatva pálcáját , ké t -
kedőn himbál ta fejét , s elindult. 

Anyám türelmetlenül fordul t 
u tána az a j tóban. Ráborul t az a j -
tófélfára, s elsír ta magát . 

— Igenis a f iam, a f iaaam. 
Estig sírdogált, szava nem vo l t 

A katonának többször vizet a d o t t 
valamit pörölt a platnin. A za j 
rég elült odakünn, a szekérsorok 
is elvánszorogtak már, sebes lo-
vakon caf la t tak be a mi f iunkhoz 
hasonló öltözékű katonák. Köny-
nyű volt a j á r á s hozzánk, a falu 
szélén lakunk. Sokáig levetett 
sapkával nézték láztól piros tár-
sukat. Várat lanul fordul anyámhoz 
egy vörös vállapos. 

— Mindannyian ilyenek vagy-
tok? ^ 

Értet lenül nézte anyám. Magya-
rul beszél hozzá ez a vágott arcú? 

— Minden anya ilyen. 
. ~ , mamka, akkor nem volt 
Kár! Hol a guszlicám? — Hasas cin-
cogó bu j t elo az elázott hátizsák-
ból. Edeskes pengése vidám dal-
lamokkal verte teli a házat. A mi 
ka tonánk fel támaszkodott az 
agyon, ölel ték, csókolták egymást, 

, pedig ugy néztem, sose találkoz-
tak. 

— Hát i t t meg tán lagzi van? 
— lépett be hetes szakállal apám. 

— Ugyan m é r volna? De éppen 
lehetne is — nevetet t rá a yörös 
vállapos. Te vagy i t t a gazda? 

— Én vónék. 
— Mi meg hívat lanul vendéges-

kedünk nálad! 
— Érezzétek magatokat jóL — 

Anyám könnyek között örül t apám-
nak. 

— Ej, ember, csak Balázs ha-
zajönne. Én lennék a legboldo-
gabb. 

Apám szó nélkül hümmögö t t 
— Te tudsz valamit róla? 
— Fogságba e se t t 
— Él? Hol? Egy szót se szólsz 

róla? 
— Hajnalban, ahogy e lmente lő t -

tünk a f r o n t megindul tunk haza-
felé. Az iratosi állomáson hosz-
szú fogolyvonat ácsorgott. Egyik 
vagonból u tánam szól egy hang. 
— Apám! Azt hittem, fejbelőttek, 
olyat kondul t a fe jem. Hát az 
Balázs v o l t 

Anyám sápadtan dőlt az asz-
talra. Él és még sincs! Mi lesz 
a f iával? 

Közöljük Olvasóinkkal. hogy 

szokásos havi keresztrej tvényünk 

e számból anyagtorlódás miat t ki-

maradt . 

Csöndben nézte vergődését a 
yörös vállapos. Kicsit vakarászta 
állaalját , a sapká já t igazítva kér -
dezte a p á m a t 

— Merre ment a vonat ?í 
— Állt az! 
— De mer re akar t menni? 
Nem tudom, mer t elzavartak 

o n n é t Aradnak vagy Kurt icsnak? 
Nem tudom. 

— Hogy h ív ják a f iadat? 
— Boros Balázsnak! 
A vörös vállapos térdénél fogva 

rángatot t meg egy elszunnyadt 
katonát az ágyon. 

— Sztyopa! Sztyopácska. pai-
gyom! 

Álmosan ébredezett a felrázott 
ember . Valamit mondott a vörös 
vállapos, azzal szinte fu tva az 
udvar ra mentek-

Percen belül nagy füstöt ereszt-
ve .kihúzott egy motorkerékpár . 
Törődötten s a katonák sietős út-
já t nem ér tve té r tünk néki hu-
nyadnak. A lámpát is égve felej-
tettük. 

Hajna lban táncot verő csizmák 
rikkantós ropogósára ébredtünk. 
Balázs állt az a j tóban, maga sem 
értve, hogy történhetett . A vörös 
vállapos meg csak nevetgélt, s ke-
ze hihetetlen ügyességgel pón-
gette a fénylő húrokat . 

Anyám pöndölyben ugrott kö-
zéjük, ak i t ért, azt ölelte, csókol-
ta, és csukladozott hol a sírástól, 
hol a nevetéstől. 

Aztán maga is rakta, csak úgy, 
mezítlábosan a karé jba verődött 
katonák közöt t 

HIDEG SÁNDOR: 

Don Jfrístóf, a uíráQárustány 
és hűséges szoigá/a Sancáo Csöpi 

Kristóf ibn Sándor 
egy ideig hasznos 
semmittevéssel ten-
gette unott napjait, 
ekkor azonban jól-
fizető munkája kerül-
vén önfejét megfi-
gyelésre adta. T. i. a 
burzsoázia jelenlevő 
(a regényben jelen-
levő) megbízta Kris-
tófot (aki a proletari-
átust képviselte a re-
gényben), hogy fi-
gyelné meg feleségét, 
aki kicsit gyanús volt 
neki. Kristóf, mint 
öntudatos proletár-
elem, megkezdte az 
osztályharcot, ameny-
nyiben elárulta a 
nejnek a férjet, és 
ezért mindkettőjüktől 
szép összeget vágott 
zsebre, s ezáltal 
gyengítette az ural-
kodóosztályt, de erő-
sítette saját anyagi 
helyzetét. Miután a 
burzsoá a hamis je-
lentések miatt igen 
boldog vala, Kristóf 
ismét jövedelem nél-
kül maradt. 

Hűséges szolgájá-
val, Sancho Csöpivel 
együtt rengeteg ka-
landon és élményen 
esett keresztül, mely 
pajkos élmények 
igen-igen megvisel-
ték éjszakai nyugo-
dalma feldulásával 
egészségét. Az asz-
szonyok, amerre csak 
megjelent Kristóf, 
egymást tépték a 
nagy szerelemtől, de 
akadt olyan menyecs-
ke is, aki Kristófot 
tépte három éjjel, 
három nap. 

Ekkor Kristóf meg-
unta a népszerűsé-
get, és rövid úton 
Törökországba uta-
zott. 

Törökországi cso-
dálatos kalandjairól 
még ma is beszélnek 
a törökök. 

Ahmed Ali Jata-
gán ibn Mohamed 
Musztafa, kinek nagy 
vagyona és nagy há-
reme volt, rögtön 
vendégszerető házába 
fogadta Kristófot, és 
megígérte neki, hogy 
bevezeti a török ural-
kodó körökbe, mert 
látta, hogy Kristóf 
ehhez a társasághoz 
illik a legjobban. 

Kristóf több ízben 
kísérletet tett arra, 
hogy bemásszék Ah-
med Ali Jatagán stb. 
háremébe, mert kü-
lönösképpen kedvet 
érzett arra, hogy ven-
déglátó gazdájának 
több szívességet is 
tegyen. Ezt azonban 
Ahmed Ali stb. va-
lahogyan megsejthet-
te, mert meghívta 
Kristófot egy díszva-
csorára, amikor is 
borába altatót kevert, 
s Kristóf ebből rög-
tön megérezte, hogy 
Ahmed Ali stb. ne-
heztel rá. Kristóf csak 
nagy ügyei-bajjal tu-
dott megmenekedni 
az elől a kisebbfajta, 
de fölöttébb kelle-
metlen műtét elől, 
amivel házigazdája 
neki kedveskedni 
akart. 

Az úton találkozott 
két rablóval, kiket 
úgy vágott szájon, 
hogy kábultan feküd-
tek napokig. Mert 
Kristóf olyan erős 
volt, olyan ügyes, 
olyan hatalmas, hogy 
neki naponta egy-két 
rablóbanda összeve-
rése megszokott do-
log és kisebfajta 
munka volt. 

Törökországból 
egyenesen Pestre ér-
kezett. 

Pesten akkor éppen 
sok volt a munka-
nélküli, és Kristóf is 
ott állt a nagy ma-

gyar télben egy tö-
megszálláson, ahol 
sok jó ember meg-
fért kis helyen. 

Kristóf felkereste a 
régmúlt időkből is-
merős nagyúri höl-
gyet, kit annakidején 
megfigyelnie kellett 
volna, s ki nem fe-
lejtette el sohasem, 
hogy első férjétől 
Kristóf becsületessé-
ge miatt szabadult 
meg, s hogy azóta is 
éli világát második 
férjével, ki ezért na-
gyon szerette Kristó-
fot, és még nagyobb 
úr volt, mint a bur-
zsoá. Háláját kellő-
képpen kifejezni csak 
úgy tudta ez aZ elő-
kelő úr, hogy felöl-
töztette Kristófot, s 
küldött neki szállá-
sára is csodálatos ru-
haféleségeket. Kapott 
Kristóf egy bőrönd 
nagyon finom nad-
rágtartót és bajusz-
kötőt, amikbe felöl-
tözvén, maga is elő-
kelő úr benyomását , 
tette. Az előkelő úr 
— miután gondosan 
ápoltatta a beteg 
Kristófot — állást is 
szerzett neki az in-
qyenuszodába, ahol 
is Kristóf felügyeld 
lett. 

Megkínálta Kristó-
fot a római nagykö-
vetséggel is, de éppen 
akkor nyíltak a ró-
zsák az ingyenuszo-
dában, és Kristóf nem 
akarta otthagyni ő-
ket, mert a virágokat 
mindennél jobban 
kedvelte, és elhatá-
rozta, hogy virág-
áruslány lesz a New 
York kávéház kies 
tájain. 

És az is lett, és 
nem osztályharcolt 
tovább, mert ilyen a 
sors, mert ilyen az 
élet. Kuti Judit 
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A tanácselnök nagy, vörös kezével be-
levágott a levegőbe, és szétcsapta a párt-
titkár orra előtt a füstöt. 

— A Bite Mátyáshoz? Oda ne menj! 
Hagyd a fenébe, büdösödjön meg a tíz 
holdján, ott, ahol van! 

Vincze, a titkár, összerántotta a hom-
lokát. 

— Hogyhogy? Már miért ne mennék? 
Azt mondják, jó gazda, tehetős ember, te-
kintélye van neki a többiek között... Hát 
éppen ilyen emberekre van nekünk szük-
ségünk ... Ez hozza maga után a többit. 

Az elnök sóhajtott, aztán legyintett, s 
lekókadt a feje. A telehamuzott, széttapo-
sott cigarettavégekkel piszkított olajos pad-
lót nézte, és úgy beszélt. 

— Te, Vincze elvtárs, te új ember vagy. 
Mifelénk úgy mondják, új seprő jól seper. 
Igaz, eddig te is jól sepertél, megmondom 
őszintén, ki se néztük volna belőled. Hall-
gatnak rád a többiek, tekintélyed van előt-
tük, és ez fontos. Nagyon fontos. De én 
itt vagyok már öt éve elnök. Es itt vol-
tam mindig — ütött a mellére. — En úgy 
ismerem ezeket a magyarokat, mintha a 
fiaim meg a lányaim volnának, belelátok 
a lelkükbe, tudom, hogy amikor megrez-
dült a szemük, mire gondolnak... Azért 
szólok. Nehogy megjárd. Kemény ember 
az a Bite, sokunknak beletört a foga, hogy 
csapjon bele az istennyi... — és elharapta a 
szót. 

A titkár mosolygott. 
— Nem bírtok vele? 
— Nem. Mindent megpróbáltunk. Kiad-

tuk a lelkünket, a szívünket. Letérdeltünk 
előtte. Szidtuk, dicsértük, behívattuk, de-
putációt küldtünk hozzá, de nem ért sem-
mit az egész. 

— Olyan makacs? 
— A legcsökönyösebb szamár engedelmes 

katona mellette — folytatta az elnök. — 
Hiába, nem bírunk vele. Rábízzuk az idő-
re. Végül egyedül marad, s az majd meg-
töri, felőrli... Mert tudod, ha ellenkezne, 
ha kizavarna bennünket a házából... az 
más, de így... — és nyelt egyet. — Eljön 
az minden tsz-látogatásra: szétnéz, meg-
vizsgál apróra mindent, kikérdez öreget, 
fiatalt, ír, számol, degeszre tömi magát a 
birkapaprikásból, aztán ráüt a hasára és 
hazamegy: "Na, maj möglátjuk", morog a 
bajusza alatt. De mi nem látunk semmit, 
csak azt, hogy tollasodik a maga portáján... 
De ez még hagyján. A múltkor is... mert 
tudod, jó gazda ez a Bite, az biztos, vesze-
delmes bora van neki, a javát direkt az 
agitátoroknak tartogatja ... Vigyázz te isi-
Szóval ... a múltkor kijött egy egész se-
reg agitátor a városból. »Na", mondom, 
amikor sorbaálltak, "ki itt a legbátrabb?". 
Erre előlépett vagy tíz. "Aztán ki tud a 
legjobban beszélni?". Maradtak hárman. 
"Hát a bort melyik elvtárs bírja a legjob-
ban?" folytattam. Egy azért vállalta. Kicsit 
soványka legény volt, de ezek néha szívó-
sabbak a tagbaszakadtaknál. Ezt küldtük 
el a Bite Mátyáshoz. Eltelt a délelőtt, jött 
a délután, szivárogtak vissza az emberek. 
Ki eredménnyel jött, ki hiába járt, de a mi 
elvtársunk nem volt sehol. Három óra. Négy. 
Qt. Hol az istenben lehet? — tanakodtunk. 

Egyszer csak porzik ám a tanácsháza előtt 
a kocsiút. Jön Bite a féderes kocsival. Elöl 
ficánkol a két tüzes fekete. Zörög a sze-
kér, csattog a kereke... Mi mind odató-
dulunk az ablakhoz. Bite hirtelen megránt-
ja a gyeplőt, a lovak szinte felágaskod-
nak, s farolni kezdenek, ő leugrik a bak-
ról, leereszti hátul a saroglyát, s húzza ám 
kifelé a kocsiderékból a mi emberünket. 
Elmarkolja a derekánál, óvatosan leemeli, 
odaviszi az ablak előtti eperfához. Óvato-
san lecsúsztatja a földre, és nekitámaszt-
ja a hátát a fatörzshöz. Barátunk nyög 
egyet, s lekonyul megint a feje. "Na, ez 
holtrészeg« gondoljuk, hanem a Bite hirte-
len felénk fordul, megemeli a kalapját és 
elvigyorodik. "Hoztam nektök egy téesz ta-
got. Használjátok egészséggel!", mondja, 
azzal felugrik megint a bakra, közibevág 
a lovaknak, s már porzik is mögötte az 
út... Hát ilyen ember. Furcsa egy termé-
szet szorult belé, annyi bizonyos. Mi meg 
torkig vagyunk vele. Minden értekezleten 
azt vágják a szemünkbe, hogy jó-jó, szépen 
halad a téesz-szervezés. No, és a Bite Má-
tyás? Azzal mi van? Mintha az csak úgy 
menne, egy-kettő és kész! Ahogy a város-
ban gondolják — tette hozzá, s szemével 
a nemrég még városban dolgozó párttitkár-
ra pillantott. — Sziget ez, hallod-e!... 
Maszek sziget a szocializmusban... 

— Hát szigetnek éppen sziget — gon-
dolta Vincze — ámbár most alig látszik ki 
a hóból. Tíz hold a javából. Nyolc hold 
egytagban, a töltésen innen, kettő meg a 
vasúton túl. — Sziget... Mert jobbról a 
Táncsics, balról meg a Búzakalász földjei 
húzódnak, egészen a messze kéklő erdő-
sávig. Csak ez a darabka... ez hiányzik ... 
Maszek sziget... Nem rossz — morfondíro-
zott magában, miközben könnyedén lépke-
dett a taposatlan, bokáig érő porhanyós hó-
ban. Nem sokkal ebéd után indult el, a dél-
utáni mocorgás, pipázás idején. Nem is 
korán, nem is későn, ahogy dukál az erre-
váló tisztesség szerint. 

Először a kutyákat pillantotta meg. Nyíl-
egyenesen futott az egyik, mögötte lassab-
ban, körözve a másik. Olyan fogós kutyák 
voltak ezek, messziről nem ugattak, csak 
vicsorítottak. Az első, a fekete, akkor vak-
kantotta el magát, amikor Vincze befelé 
nyomakodott a nyitvahagyott kerítésajtón, 
s a csizmája után kapott. De a kéz, mely 
elkapta az állát, hogy a vaskos ujjak bele-
nyomódtak a pofájába, megállította, s bele-
fo j to t ta a csaholást. Aztán, míg száját le-
zárta a szorítás, a kutya valami édes és 
megfoghatatlan bizsergést érzett a füle tö-
vénél, s a reszketés tovább terjedt a szorító 
kézhez hasonló másik kéz ujjainak játéká-
tól, és már agyát zsibbasztotta. A fekete 
komondor hamar megbékélt ettől a simo-
gatástól. Farával a csizmaszárhoz dörgö-
lödzött. A testvérkutya lépésben érkezett, 
és gyorsan felmérte a helyzetet. Barátsá-
gosan kaffantott egyet, farkát, melynek 
vége fehér pamacs, meglendítette a leve-
gőben, és előreszaladt. Mintha mutatni 
akarta volna az utat. 

Bite Mátyás a csöndre jött ki. Oldalba 
rúgta a lábához törleszkedő kutyát (gondol-
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Míg a foghatót kutatom 
ebben a szétzilált világban 
szita a testem Átoson 
rajta a kozmikus anyag-áram 

Kellenek ú j a b b eszközök 
a tú lbonyolu l t v i s zonyokra 
mert ott ég tudatunk mögött 
a név te len j e lenségek b o k r a 

Se kint se bennünk megoldás 
mert ami van nem-emberi: 
a szintézisben a bomlás 
kaszása lábát megveti 

És mégis itt a pusztulásban 
gyökereket ereszt a lét is 
Innét gyűjt sejteket agy-ágam 
s nemzi halálos gyermekét is 

S valahol keskeny híd-gerendán 
két sárkány ront örökké szembe 
Hasonlók ők Egy lény meg egy 

(árny 
mint ember és elhagyott teste 

Alaktalan áradat zúg lent 
és képletekké egyesül 
Mikor lehullnak összetörten 
nem is csobban kl elmerül 
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S mint a vizek egyesül újra 
Nem fogja gáz golyó kötél 
s még akkor is ha földre hullna 
Föl! Föl! szavát szórja a szél 
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és szépséges nagy győzedelmét 
mely kivirágzó mint agyak 
szövetében előtte rég 
a szabadító gondolat 

Kivirágzik és egy lesz majd a 
két részre szakadó világ 
amelyet végkép szertedobna 
atombomba és rotbadás 
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Szintézis és bomlás határán 
itt a föld ami fogható 
Látszat s lényeg ötvözte 

Iszárnyán 
az űrben rohan a való 

S nem Inog a jeltelen pályán 
Rélyén a kétség elsimult 
Tudatának konok rostáján 
a bizonytalanság kihullt 

Itt ember mellett áll az ember 
Testéből épit szárnyakat 
s összefonódó idegekkel 
lendit a kéz ha szól az agy 

Én benne látom biztos hitem 
mert mint szervezett óramű 
összefogó kerekeinken 
őrlődik meg a zord idö 

Mint földrengés fölött ketyegő 
megállíthatatlan szerkezet 
a félelmeken túlcsendülő 
öraütés is ellebeg 

s megőröli a társadalmat 
ha elmúlt teremtő kora 
Metropoliszaira halmot 
emel a történés pora 

5 felfaljuk önzéseink sorra 
Megemésztjük a háborút 
S ha minden megalázó forma 
mint rongy a testünkről lehullt 

úgy zúgsz terhünkkel hátadon 
utad értelem szabta pálya 
repít fokozott szorgalom 
tart emberi egyensúly szárnya 
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Koponyád a parttalan ég lesz 
Hrmoglobln-ár mos De nagy 
rakétánk száll az Örök Léthez 

ván, hogy a fene enné meg a barátkozó 
fajtádat, mi az isten ütött beléd?!), és köz-
ben barátságosan nézett a titkár steme 
közé. 

— Csakhogy elgyütt — tessékelte befelé 
egyenesen a tisztaszobába. — Vártam. 

— Sok volt a munka — tapodta le a 
pitvarban lábáról a havat Vincze az illen-
dőség kedvéért. 

— Ha van, van — bólintott az öreg. — 
Mink mög várjuk, hogy kitavaszoggyon... 
Erre ni — intett a kezével. 

Vincze nem lepődött meg. Ott ült a szo-
bában az egész Bite-család. Az ablaknál a 
nagyanyó, mellette a menye. A varrógépnél 
a legnagyobb lány, Vincze ismerte, mert 
találkozott vele néhányszor az iskola körül, 
tanítónő volt. S körötte a többiek... öt 
gyerek... Mind lány, egy se sikeredett 
fiúvá közülük. Hej, pedig Mátyás odaadta 
volna a fele földjét... Sopánkodott is 
miatta eleget, szidta az asszonyt, a bábát, 
az orvost, a falut, az egész világot, de 
hiába... A fiú csak nem akart jönni. Most 
már meg ... 

A titkár bemutatkozott. 
— Mink se kezeltünk még — mondta 

teli szájjal az öreg, és elkapta a titkár 
kezét. Vincze számított a szorításra, meg-
merevítette ujjait, és próbált visszaszorí-
tani. A két tenyér összezárult, majd kissé 
szétnyílt, az ujjak vaskapocsként szorították 
egymást. De ők ketten mosolyogtak. 

— Hát üljön mán le minálunk — mondta 
Bite, mintha nem történt volna semmi. Es 
a szeme sarkából méregetni kezdte Vin-
czét. "Tudom én, mé gyüttél" gondolta ma-
gában, miközben az ablak mellől felmar-
kolta az előre odakészített üveget. "Ha mán 
itt vagy mögtisztöllek, úgy, ahogy illik..." 

A bor tényleg kitűnő volt. Jófajta homoki 
rizling. Inkább fehéres, mint sárga, fiatal, 
koránérett, de csípős, és bennhagyta zama-
tát a torokban. 

— Unalmas lehet itt a falun — kezdte 
Bite — a város után... Nincs itt sömmi. 
Az a pár sor ház mög homok... Le egészen 
a pokolig... 

Vincze mosolygott. Még fehér foga is elő-
villant. 

— Munkát itt is talál az ember. Ha ház 
nincs is, munka akkor is van ... 

Bite tovább vallatta. * 
— S az asszony? -Gyerök? 
A titkár bólintott. 
—• Két fiú. Iskolások. A nagyapjuknál 

vannak... Az anyjuk ugyanis — folytatta 
kis szünet után — meghalt negyvennégy-
ben. A bombázáskor. 

— Ühüm... az más — komorodott el az 
öreg arca. Közben elgondolkozott, hogy mi-
lyen rossz is lehet így élni, asszony nél-
kül ... — Ühüm... az más. Mert — intett 
szemével a varrógép fölé hajoló lány felé 
— volt, aki a lányomért gyütt vóna — és 
megélesedett a hangja, hogy a titkár is ért-
hessen belőle. De Vincze olyan nyugodt 
arccal állta az öreg vizslató pillantását, 
hogy az egészen megzavarodott. De csak 
folytatta. — Igaz, szép lány, jó lány. Mög 
ki is taníttattam. Négy hold földet szőröz-
hettem vóna a tandíj árán. De aszontam, 
hogy csak tanujjon. Hagy lögyöm egy okos 
is a Bite-családban. — és közben leplezet-
lenül figyelte Vincze arcát. Szép lány, jó 
lány, nem csuda, ha valakinek mögakad 
rajta a szöme . . . 

Biténé a kötényén babrált lehajtott fejjel, 
a lány meg tűzpiros arccal meredt maga 
elé, mintha menten el akarna süllyedni szé-
gyenében. De Bite csak folytatta. 

—... mert vót... vót, akinek mögakadt. 
Le se vötte rulla a tekintetit, míg ki nem 
zavartam... A lányt... Mert addig nem 
sokat beszélt ez a lánynéző, csak meresz-
tötte a szömit, de mihelyt a lány kitaka-
rodott, mindjárt rákezdte, hogy így a téesz-
csé mög úgy a téeszcsé. No, gondoltam, ne-
köd is inkább az én lányom kéne abba a 
téeszcsébe, nem én, de abbul mögeredt a 
szó ugyancsak, oszt mondta. Mög ivott. 
Igyon. Nem sajnálom én tülle. Mástul se. 
Végül aztán elázott, hogy a téeszcsét is 
cséesztének mondta. Alig bírtam hazatámo-
gatni ... 

S mindezt olyan élvezettel mondta el, 
szinte csámcsogott, s látszott rajta, hogy 
csak illendőségből nem nevet úgy, mint ak-
kor nevetett. Közben pedig igyekezett le-
olvasni a titkár arcáról, hogy mit tud a 
népnevelőről meg a szekerezésről, s vajon 
mit szólhat hozzá? De Vincze arca mozdu-
latlan maradt, csak szája sarkában bújkált 
a mosoly, amit Mátyás sehogyse tudott mire 
vélni. 

— Bizony, igy van ez — szólalt meg hir-
telen a titkár. — Mindig akad a fán férges 
alma is. De ezzel csak úgy van ember, 
hogy nem az egészséges fát vágja ki, hanem 
a rothadt gyümölcsöt szedi le róla, ugye, 
Bite bátyám?... 

Ez az "ugye" különösen bántotta Mátyás 
önérzetét. De nem tudott hirtelen mit mon-
dani rá, hát csak a torkát köszörülte, s 
emelgetni kezdte a poharat, gurgulázva en-
gedte le a torkán a rizlinget, s talán ettől 
jött vissza a bátorság. 

— Szó, ami szó — dünnyögte maga elé, 
— a téeszcsé fáját ugyancsak megfeküdte a 
sok férges alma. 

— Melyikét? — csapott le rá a titkár. 
— Hááát... izé... — nyújtotta a szót 

Bite —, ezét is mög amazét is... 
— Ha kend is rázogatná, kevesebb lenne. 
— Nono — óvatoskodott Bite —, van elég 

csősze annak! — de nem fűzte tovább a 
szót, mert érezte, hogy rosszfelé ugrott a 
nyúl a bokorból. Hanem eszébe jutott va-
lami. — Ha mög nem sérteném, — tápász-
kodott föl a székről, miközben az asztalra 
tenyerelt, van egy kis jó borom. A ve-
rőmben. Möglátogathatnánk. 

— Ha szereti a vendéget — nevette el 
magát Vincze, mert látta, hogy az öreg 
felvillandó szemmel markolja meg a kancsó 
fülét. — Ahá — gondolta —, most kezdődik 
az itatás, és engedelmesen indult az öreg 
után. 

—A tötthelyön jobban esik — görnyedt 

össze Bite, míg lefelé lépkedtek a lépcsőn, 
és bebújtak a verembe, ahol egymás mel-
lett sorakoztak a hordók; két ember meg-
fért azért itt kényelmesen. De a szél ugyan-
csak süvített be a tető hasadékán meg a 
nyitvafelejtett ajtón. 

Az öreg mocorgott a félhomályban: 
— Möggyútom a lámpást, oszt olyan bort 

iszunk, hogy haló poraiban is mögemlögeti. 
A különlegös vendégnek tartogatom mán 
régúta — tette hozzá, s Vincze közben azon 
tűnődött, hogy vajon ezt kóstolgatta-e az a 
bizonyos népnevelő is? 

— Az istenit — káromkodta el magát 
Bite —, egészen hátul van. 

Mármint a hordó. Hát persze, hogy hátul 
volt. ö tette oda, nem is olyan régen, hogy-
ne tudná. De azért folytatta zavartalanul. 

— Ugyan, segítsön mán ezt a kis hor-
dócskát arrébbtaszajtani — hajolt le, és 
ravaszul pislogott fel a titkárra. Mert a 
hordócska jókora, hasas hordó volt, állvá-
nyon nyugodott, tele borral. — Na, komám, 
— gondolta magában Bite, ha most nem 
szakad mög az inad, hát né lögyek Bite 
Mátyás... i 

Azzal nekifohászkodtak. 
Az öreg csak úgy tessék-lássék, Vincze 

meg ahogy csak bírta. Nekifeszítette sarkát 
a verem oldalának, és nyomta-nyomta. A 
hordó lassan, recsegve odébbcsúszott. Bite 
hümmögve csóválta a fejét, és keresztül-
furakodott a résen. Keskeny volt a nyílás, 
alaposan megdolgoztatta pocakját. Elkezdte 
szívni a lopó végét, nem is figyelt hátrafelé, 
csak a zajra kapta el fejét, és ujját oda-
szorította a lopó sz ívókájához, ki ne csurog-
hasson a bor. Tátva maradt a szája. Mert 
a titkár megint nekifohászkodott. Csak úgy 
egyedül. A lábát ismét a verem falának 
szorította, a vállát megfeszítette, nekidőlt 
az állvány oldalának, teleszívta magát le-
vegővel és kipirosodott a képe az erőlkö-
déétől. A hordó meg nyikorogva csúszott 
arrébb, s tán tovább is elhaladt volna, ha 
útját nem állja a fal. Ott aztán nagyot 
döccent, és Vincze felegyenesedett. Vissza-
tartotta a lélegzetét. Bite némán nézett vele 
farkasszemet. 

— Gondoltam — mondta aztán, amikor 
csillapult már benne a fújtatás —, legyen 
egy kis helye visszafelé. Es már tartotta is 
a kancsót a lopó szája alá. — Hideg van — 
folytatta. — Ha ez jó bor, akkor biztos 
melegít — s most ő nézett az öreg szeme 
közé. Bite zavartan krákogott. 

— Kölke ez csak a hidegnek, — mondta 
fitymálva. — Az apja a Donnál vót. Az vót 
a hideg. 

— Tudom — bólintott rá Vincze. 
— Vót? 
— Voltam. 
Ittak. Bite elmélázott. 
— Azok vótak az idők. Együtt aludtunk 

a lovakkal. Így is majd mögvesztünk a hi-
degtül szögény párákkal együtt. Belénk-
fagyott a vizelet, oszt elátkoztuk az édös 
jó anyánkat, hogy a világra szült minket, 
szöröncsétlenöket. 

A titkár bólintott. 
— Hideg volt. De tavasszal meg nyáron 

olyan szép ott minden. Rengeteg a látni-
való ... 

— Hja, idegönben az mindig van. Hanem 
az üdő... 

— Emlékszem — folytatta Vincze, — egy-
szer, ősszel, az elönyomuláskor láttunk a 
Don közepén egy szigetet... 

— Szigetöt...? — húzta össze a szemét 
Bite megütközve, mintha kérdezné: mért ép-
pen azt? 

— ... Olyan zátonyféle volt, amire oda-
hordott még tavasszal mindenfajta magot 
a szél, s májusra kizöldült az egész föveny-
darabka. Kicsi volt az egész, alig látszott 
ki a vízből, de az öreg muzsik, aki meg-
telepedett rajta, úgy gondolta, egy ember 
megélhet ott. Épített magának kalyibát, ve-
tett, kapált, aratott. Még mi is láttuk, 
ahogy ült esténként a kalyiba előtt, lábánál 
a kutya s pipázott... Es aztán tavasszal, a 
nagy visszavonuláskor, megismertem a vi-
déket. De a sziget akkorára eltűnt, mintha 
föld nyelte volna el. Inkább a viz... A 
hadtáposok mesélték, hogy jött a tavaszi 
áradás, és elöntötte a szigetet is. Ám az 
öreg sehogyse akart mozdulni az ö szige-
téről. Ott állt a parton az egész falu, s 
kiabáltak, kérlelték, még a mieink is, hogy 
meneküljön, hagyja a fenébe azt a darabka 
földet. De az öreg maradt... 

— Maradt? 
— Maradt. Es elsodorta a viz, a szigettel, 

a kalyibával együtt... Hanem a kutya. . 
Az kiúszott. 

Bite hallgatva meredt maga elé. — H m — 
gondolta —, még hogy a sziget... Meg a 
kutya... Hogy kiúszott... Pedig beledögöl-
hetett vóna... Mit mongyak erre? A fene 
ennek a csavaros eszit... — és érezte, hogy 
a gallérját kezdi megvizesíteni a veríték. 
Pedig ugyancsak hideg volt a veremben. 

— Szóval möghótt az öreg? 
— Meg. Elnyelte a Don. 
— Akkor igyunk a lelke üdvösségire — 

sóhajtotta, és megkeményedett az arca. — 
Várjon. Hozok még egy lopóval. 

Megint bugyborékolt a kancsóban a hi-
deg, fehér bor, s ők leültek egymással szem-
ben, nekivetették a hátukat a hordónak, és 
kézbefogták a poharat. 

— Egy életem, egy halálom — gondolta 
Vincze, és szájához illesztette a poharat. — 
Lesz, ami lesz. 

— Ne sajnálja, Bite bátyám — mondta 
aztán jó hangosan. — Elég nagy az a hordó, 
marad még abban. 

— Még hogy én?... Magátul? — villant 
meg az öreg szeme. — Ide azt a poharat! 

Teletöltötte. A magáét is. 
— Egésségire. 
— Kendnek is. 
— A gyerökeire. 
— A családjára. 
— A jó üdóre. 
— A jó termésre. 
— A Gazsi sógorra. 
— A rokonságra. 
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M Ű T E R E M 
( A L M Á S I G Y U L A B É L A ) 

ALMÁSI QYULA BÉLA: PIACOSOK 

Petőfit mindig rajongásig szeret-
tem. Zsenge i f jú korom megma-
radt emlékei közül talán a leg-
szebbek azok, amikor egyetlen 
szobánk sarkában megbújhat tam 
egy agyonolvasott Petőfi-kötettel a 
kezemben, s a család zsongásából 
ismeretlen tá jak felé az ő egy-
szerű és tiszta sorai röpítettek. 
A »zordon Kárpátoknak fenyve-
sekkel vadregényes tája« — szü-
löttének csak későn adatott meg, 
hogy »az Alföld tengersík vidékin« 
is jár jon. De egy a képzelet és 
más a valóság; vagyis: a gyermeki 
álmodozás és a felnőtt átélése, 
ö r ö k hála az Alföld dalnokának 
a gyermeki illúziókért, de köszö-
net Almási Gyula Bélának a fel-
nőtt élményeiért. 

Essék ez utóbbiról néhány szó 
az alábbiakban . . . 

* 

J ó néhány éve már, hogy egy 
őszből télre haj ló estén a művész 
vásárhelyi otthonának vendége 
vagyok. Ilyenkor sorra kerülnek a 
a folyó év termékei: grafikák, 
akverellek, pasztellek, olajok. 
Megesik, hogy mindegyik megte-
kintésére az éjfélbe nyúló este 
sem elég — marad még bőven a 
mappák mélyén. Egy-két szó, egy-
két kérdés, egy-két megjegyzés, 
egy-két félbeszakadt mondat röp-
pen el ilyenkor az ajkakról, hogy 
később egységbe kovácsolódjék, s 
belőlük kirajzolódjék a művész 
egyénisége, pályája, hitvallása, 
egyszóval: élete és célja. Persze 
a mozaikok összerakása nem a 
legkönnyebb, mert hézag mindig 
akad, s a "kötőanyag* felkutatá-
sában soha nem siet a krónikás 
segítségére. »Beszéljek az eredmé-
nyekről, sikerekről? Kérkedni nem 
illik, ha az ember ötvenen túl Van. 
Érdekeset mondjak? Sokatmondó 
misztikus célzásokat tegyek? El-
hivatottságról, művészi titkokról 
beszéljek? Ez soha nem volt ke-
nyerem* — így vall magáról, s 
mélyen igazak szavai. 

A műfény utálata, a napfény 
szeretete csillog b e n n ü k . . . * 

Családjában nem ő az egyedüli 
festő. Nagybátyja nagy jövő előtt 
áll, amikor elragadja a halál. Már 
mint gyermek ecsetek, festék-
tubusok, paletták között él. A 
szobák falain vázlatok, rajzok, 
festmények. Csoda-e hát, ha már 

mint gyerek indítást érez a kör-
nyezet rögzítéséhez. Nyolcéves 
korából maradt fenn rajza . . . 

Makó — hiszen makói születésű 
— ez idő tá j t élénk szellemi életet 
él. Alig 12 éves, és Espersiték tár-
saságának megbeszéléseit, vitáit 
hallgatja. Nagy esemény a város 
életében Rudnay szabadiskolájá-
nak megnyílása, melynek növen-
déke lesz. Sűrűn megfordulnak 
azonban ez idő tá j t Makón Tor-
nyaiék, Endre Béláék. 

Az évek telnek, s a fiúból f iatal-
ember válik. 1931-ben önálló kiál-
lítása van Makón. Ekkor már ő 
jár át Makóról Vásárhelyre, és az 
idősebbek már mint fiatal festőre 
tekintenek reá. Szervezőkészsége 
már ekkor megmutatkozik: Tor-
nyainak kiállítást rendez Makón, 
és Rudnayval is levelez egy tár-
lat érdekében. A soron következő 
években sem lazul, hanem inkább 
erősödik kapcsolata a vásárhelyi 
művészélettel, s akkori képviselői-
vel, míg végre Makóról átköltö-
zik — Ady szavaival — a "pa-
raszt Párizs*-ba: Hódmezővásár-
helyre. 

A nagyok halála után óriási az 
űr. A fiatalokban csak bontakozik 
a képzőművészet iránti hajlam, 
és a múlt pezsgő képzőművészeti 
élete már-már történelem. Az ér-
deklődés is inkább az irodalom 
felé fordul, — Kohán György és 
Erdős János az, akik a forma és 
a szín ú t já t j á r j ák ez idő szerint 
Vásárhelyen. 

A pangás időszaka a felszaba-
dulással ér véget. Egynehányan — 
elsőnek az országban — létrehoz-
zák az "Írók, Zenészek, Művészek 
Szakszervezetét*, s 1947-ben a 
szakszervezetek házában már kö-
zös kiállítást rendeznek. Első vá-
sárhelyi kiállítása is ebben az év-
ben van. A további kiállítások ren-
dezését átveszi ezután a helyi mú-
zeum, de a kezdeményezés, az 
első lépés megtételének érdeme az 
övék. 

A munka mellett azonban a jövő 
is érlelődik Almási Gyula Béla 
mindenki előtt nyifva álló ottho-
nában. Ismét feléleszteni, otthoná-
vá alakítani, központtá tenni Hód-
mezővásárhelyt a képzőművésze-
tek számára, — ez a célja. 

A kezdeti elgondolás az, hogy 
e?y öregebb művészt telepítsenek 
Vásárhelyre, akik köré az itt élők, 

a közeljövőben végzők, és ma jd a 
jövő nemzedéke csoportosulhat. 
Rudnay, Medgyessy kerül s z ó b a . . . 

Közben egyre szebbül az élet. 
Kurucz D. István, Kamotsay Ist-
ván révén számos fiatal művész 
fordul meg a városban, akik Al-
mási Gyula vendégszerető otthoná-
ban találnak tanyára. Gyenes Ta-
más is ide érkezik a Szovjetunió-
ból hazatérve éjfélre nyúló viták-
ra, mígnem megszületik egy mű-
vésztelep létesítésének gondolata. 
Országosan is felmerült 1952-ben 
a művésztelepek szervezésének 
kérdése, és 1953 tavaszán már szer-
veződik a vásárhelyi, hogy a verő-
fényes őszi napok egyikén kitárul-
jon a j t a j a megannyi festő meg 
szobrász előtt — mindmáig. 

Sűrített curriculum vitae ez; sű-
rített, mint annak az élete, akiről 
szól — az alkotóé, a szervezőé, a 
hallatlan energiával rendelkező 
Almási Gyula Béláé. 

* 

Az említett estéken kép kép 
után vonul el előttem. Az Alföld 
ezernyi arcával. Hol rőten világol, 
hol borúsan dereng, mikor lágyan-
líraian öleli magához a mezőn dol-
gozót, mikor vészes felhőivel fu-
tásra késztet embert, állatot. Pe-
tőfi után is felötlik az emberben 
a kérdés, mikor tízével, húszá-
val, harmincával lá t ja el Almási 
Gyula Béla feljegyzéseit; hát ilyen 
szép, ilyen ezerarcú az Alföld? 
Egyszer nem hittem neki, vásznai-
nak. De ő megmutatta. Megáll-
tunk a kenyereparti dülőút végén, 
a mártélyi tanya előtt, a kopáncsi 
rizsföldek mellett és a holt-Tisza 
par t ján hajnalban, nap-deleléskor, 
estére hajlón. Ekkor tűnt el belő-
lem a gyermeki mesevilág emléke, 
s ébredtem rá az Alföld reális 
szépségére. Arra, amit képei is 
tükröznek. Neki volt igaza. 

Érdekes e kettő közötti kapcso-
lat, de bárminemű elemzés he-
lyett szóljon ö : "Hiába próbált 
őseim szülőföldje, Erdély vissza-
hódítani, nem tudott. Erősebb volt 
a hegyeknél a síkság végtelen vi-
lága. Bűn ez? Nem hiszem. Itt 
születtem, ahol a maga egyszerű-
ségében minden monumentális, 
ahol a végtelen egy pontba szű-
kül, ahol látszólag nincs semmi és 
mégis... Élet ez akkor is, ha vö-
rösre pörzsöl a nap, ha elönt az 
árvíz, vagy ha a lábad a föld sa-
rába fagy. Nyomot hagy itt az 
öröm éppúgy, mint a förgeteg, a 
félig kimondott szó, a kacagás, a 
sóhajtás, a hóhullás«. 

Ez az élet van benne képeiben, 
főleg miután vonalvezetése leegy-

szerűsödött, színei beértek és 
mondanivalója tisztázódott. 

* 

Mint fiatalember egy életre szóló 
útravalót kapott a vásárhelyi na-
gyoktól. A tarisznyából még ma 
is telik. A cél az elődöknél és az 
utódoknál is egy: az Alföld be-
mutatása. Hiszen tényként fogad-
ható el, hogy e g y élet kevés az 
e g é s z élet felkutatására, de kon-
centrálva a figyelmet az e g é s z 
egy r é s z l e t é r e , ahhoz — ta-
lán — elég az emberi élet néhány 
évtizede. Tornyai erős Alföld-sze-
retete (Párizsban pipáló alföldi 
parasztfejet festett) parázslóan iz-
zik Almási Gyula Bélában is. ("Szü-
lőföld ez, édes anyaföld. Nincs tit-
ka, rejtegetni valója*). De téved 
az, aki a múlt szolgai másolatát 
véli kiolvasni alkotásaiból, művé-
szi célkitűzéseiből. Nem Tornyai 
festészetének folytatásáról van szó, 
hanem az Alföld festészetének to-
vábbfejlesztéséről egy megváltozott 
élet körülményei között. Szolgai 
utánzás és haladó hagyomány — 
milyen ellentétes két fogalom, de 
csak az tud ja felfogni ezt és meg-
különböztetni, ciki a ma világát is 
mérlegelni tudja, mi több: érté-
kelni. 

Ezt mondja : " . . . leraktuk a dics-
telen palástokat, a sallangos cifra-
ságokat. A felesleges elmaradozott, 
hogy a lényeg kidomborodjék... 
Nehéz eljutni odáig, hogy belás-
suk, hogy ilyenek vagyunk: szo-
morúak, vidámak, fényesek, ború-
sak, színesek, fehérek, feketék, 
emberek, életek, sorsok, mint ezek 
a képek. Most itt tartok. Ember és 
táj így került hozzám életközeibe. 
És ha ez kevés — nem tehetek 
róla. Nekem csak ennyire futotta«. 

Kevés ember, nagyon kevés tud 
így vallani. Almási Gyula Béla — 
mer. 

« 

A vásárhelyi művésztelepen ma 
pezsgő élet folyik. Körülötte sokan 
letelepedtek, sokan" évenként visz-
szatérnek. Van, aki kiszakadt kö-
réből, de mindig vannak újak, aki-
ket megejt az Alföld varázsa, fe-
kete termőföldjének napjainkban 

történő forradalmi átalakulása. 
Ember és t á j — szobrász és festő 
ú j idők ú j dalait érleli. 

S közben rohannak napok, he-
tek, hónapok. S miként Almási 
Gyula Béla hallgatta egykor ma 
már nagy idők nagyjait, úgy hall-
gat ják a mostani fiatalok őt, a 
tanúságtevőt. Micsoda örömet is 
jelent ez a gyorsan pergő évek 
keserűsége mellett. A képek, az 
eredmények azonban tanúskodnak 
egy szorgalmas alkotásokban, 
szervezésekben gazdag életről. 
Hogy is mondta egyszer a képek 
nézése közben? Valahogy így: 
»Most már sokan vagyunk, és egy-
formát mondunk, mint a kórus. 
Közösen mondjuk a szépség, a jó-
ság, a béke, az élet ősi himnuszát 

Szabó Endre 

RIGÓ BÉLA: 

Szentkirályszabadja 
Kopár veszprémi fennsíkon e szót 
Egy állomásra láttam írva én, 
S egy pillanatra szédült víziók 
Hasítottak késpengeként belém. 
A költőt láttam ottan vánszorogva. 
S a véres sor mint hördülő folyó 
Nyugat felé szüntelenül sodorta, 
Hol várt reá egy sír és egy golyó. 
Vad fájdalom égett hű, bús 

[szívében, 
A földnek szegte szomorú fejét, 
Míg a gránátok karvaly-körme 

[tépte 
A drága tájnak ájult tetemét. 
A rabmenet ing, tántorogva lépked, 
Az élet messze, s oly közel a vég. 
Mellük sípol — ez az utolsó ének, 
És új riadót zeng a messzeség: 
Ott jön a béke! Hiába. Érzi 
A vad viharban csörtető halált, 
És tán utólszor szívébe idézi 
A vágyott hitves dús aranyhaját. 
Talán ez húzta ajkát még 

[mosolyra; 
S a véres sor, a hördülő folyó 
Nyugat felé szüntelenül sodorta, 
S már várt reá a sir és a golyó! 

ALMÁSI QYULA BÉLA: V Á Z L A T A Z „ELKELT A TÖK" ALMÁSI Q Y U L A BÉLA: HAZAFELÉ 
C(MÜ KÉPHEZ 

— A tanyámra! 
— Arra is. 
— Az epörfára! 
— Az eperfára. 
— A gémeskútra. 
— Arra is. 
— A Sárgára mög a Mancira! 
— Mind a kettőre. 

— Hozzak még? 
— Ha nem sajnálja ... 
Farkasszemet néztek egymással. Arcuk 

vörösen izzott, és homlokukon csurgott a 
veríték. Hajuk előrehullt, szemük fénye s 
a tekintetük elhomályosult. 

— A tennapra! 
— A holnapra. 
— A Donra! 
— A szigetre. 
— Arra — suttogta Mátyás — ... arra... 

— és feje előrebukott, míg elerötlenedett uj-
jai közül kicsúszott a pohár, koppanva esett 
a keményen döngölt földre — ... arra... — 
meresztette ki a szemét, és kezével koto-
rászott a földön az elgurult pohár után. 
S elhallgatott. 

Vincze úgy érezte, menten szétpattan a 
feje. Nagynehezen feltápászkodott. Forgott 
vele a világ, a verem, a hordók, a meg-
fonnyadt Bite. Dülöngélve lépegetett a hor-
dók közt, és nagynehezen eljutott az ajtóig. 
Felbotorkált a lépcsőn, s amikor a hideg 
levegő megcsapta arcát, fellélegzett. Le-
dobta zakóját, kigombolta az ingét, két 
kezével belemarkolt a hóba, letérdelt, és 
dörzsölni kezdte vele gőzölgő mellkasát, 
arcát, homlokát. 

A két kutya odasomfordált melléje, s le-
feküdt a hóba, összehúzott mellső lábára 
fektette fejét, és úgy nézett rá. Apró sze-
mük feketén csillogott. Szőrükbe belekapott 
a szél s felborzolta. t 

Közben telt-múlt az idő. Végre alábbha-
gyott Vincze fejében a forró lüktetés. Elő-
vette zsebkendőjét, azzal törülgette arcát, 
melyen szétolvadt és keskeny patakokbdn 
folydogált a hólé. Kifeszítette mellkasát, s 
nagyokat lélegzett. Mintha a mámort akar-
ná kifújni magából. 

Aztán begombolta ingét, magára húzta a 
zakót, s visszalépett a verembe. Bite oldalt 
dőlt, s nagyokat horkantott. A petróllámpa 
sápadt fénykört vetett megsárgult arcára, 
ösz haja eltakarta homlokát s a szemébe 
lógott. Jobbkezében a megtalált poharat 
szorongatta. 

Vincze megrázta a vállát. 
— Bite bátyám! Hallja! Ébredjen! Ránk-

esteledik a veremben! 
Az öreg megmozdult, és felemelte a po-

harat. 
— A kutya... — morogta —. . . . a szi-

get ... — és megpróbálta felemelni a fejét. 
A titkár a hóna alá nyúlt, és húzta, húzta 

felfelé, míg Bite dereka ki nem egyene-
sedett. 

— A friss levegőre, Bite bátyám — mond-
ta. — Az tesz most jót — és kitámogatta. 
Megdörzsölte az arcát hóval. Majd engedte, 
hogy ő markolássza tovább a havat és 
nyomkodja a homlokához. Közben nagyokat 
fújt, lihegett s prüszkölt. Lassan tért belé 
vissza az élet. 

— Mönnyünk eggyet — mondta később. 

amikor már felegyenesedett. A hideg hamar 
möggyógyítja az ember fejit. 

Hullni kezdett a hó. Nagy, puha pelyhek 
szálldostak a levegőben. Már alkonyodott. 
Itt is, ott is fények gyúltak a határban. 
Lassan mentek a puha hóban, kicsit még 
inogva és hallgatagon. A két kutya meg 
vakkantva kisérte őket egészen a töltésig. 
Ott megálltak, és szembefordultak az is-
merős tájjal. Középen kis csillámló ablakai-
val sötétlett a tanya. Előtte s körötte né-
mán nyújtózott a táj a' hótakaró alatt. 
Mert a tegnapelőtt meg a most hullott hó 
simán, fehéren betakart és eggyéolvasztott 
mindent: a nyolc holdat csakúgy, mint a 
környékbeli földeket. Mert ahogy egy volt 
ez a föld, egyformán hullott rá a hó min-
denütt. 

— Hát legyőztél, öcsém? — kérdezte Bite 
nagyon halkan. — Csak legyőztél? Nem 
bírtam el veled? Pedig nagyon akartam, 
hallod-é?! Te vótál az első. Sokan próbálták 
mán, de neköd sikerült... Elmöhetsz mán, 
Bite Matyi, ahová akarsz — meredt maga 
elé, s hirtelen kesernyés ízt érzett szájában, 
de nem a bortól volt az. , 

Vincze hallgatott. 
— H m . . . — dünnyögött tovább Bite, — 

csak elmúlik a régi világ... Amikó még az 
egész vármegyét az asztal alá ittam vóna ... 
Hm .. hm ... Mögöregödtél, Bite Matyi. 
Mi lösz most mán veled? 

— Boldog lesz — mondta a titkár. 
— En? — és elnézett messzire, a feke-

téllő erdő felé, bekalandozta pillantásával 
a hatalmas hómezőt. — Neköm a föd a 

boldogság mög a munka... Aztán té mért 
gyüttél most? — kérdezte hirtelen. — Mert 
errül eddig hallgattál? Mé nem mondtad 
mög amié gyüttél? 

A titkár mosolygott. 
— Miért jöttem, miért jöttem? Annyi sok 

jót hallottam már magáról, Bite bátyám, 
hogy kíváncsi voltam. Dicsérték a borát, a 
tanyáját, az eszét, a kitartását, hát hogyne 
lettem volna kíváncsi. Meg maga egyszer 
invitált is. Emlékszik, a gyűlés után? így 
kívánta a tisztesség. 

— Csak azé? 
— Csak ezért. De most már el is ballagok. 

Egészen beesteledett. Magát is várja a csa-
lád... 

Bite szembefordult vele, és megfogta két 
kezével a válla alatt a karját. 

— A téeszcsérül nem is beszélsz? Mög « 
fődemrül? Mi lössz vele? 

— Amit maga akar, Bite bátyám. 
— Vödd el. Erős vagy. Legyőztél. 
— Azt már nem ... 
— Nem vöszöd? 
— Nem. 
Bite lehajtotta a fejét. 
— Es... és ha odaadnám... bevönnétök 

magatok közé? 
— Régóta ott lenne már a helye magá-

nak. Bite bátyám. 
— Ügy vélöd? 
— Ügy. 
Az öreg megfordult, és elindult a tanya 

felé. 
— Hát akkó csak gyere utánam szaporán 

— szólt hátra a válla felett. — Négy hód 
az asszony nevin van. Két embör szavábul 
tán ü is többet ért. 
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I. ~. teadélutánra készült. Az 

A z o s z t á l y osztályfőnök napokkal 
előbb összeírta, hogy ki mivel járul hozzá 
a jelmezes összejövetel sikeréhez. Névsor 
szerint haladt, s a gyerekek büszkén jelen-
tet ték egymás után. 

— 15 mignon. 
— Egy tálca szendvics. 
— Rétes. Taná r néni kérem, anyuka 3 

fé le rétest süt vasárnapra. 
A tanárnő most felemelte a papírt , s csak 

szájmozgásán lehetet t látni, hogy Fodor 
Eszti nevét ejti ki. Nem is hallotta senki, 
csak Eszti lát ta a ha rmadik padból. Már 
emelkedett is egérfogainak zavart mosolyá-
val, de ekkor ú j a b b név hangzott el, és 
Füredi Marika éles hangon kiál tat ta: 

— Egy tepsi almáspite. 
Fodor Eszti megütközve tekingetett maga 

köré. Senki nem kiabált : Eszti k i m a r a d t 
Há t nem veszik észre, hogy őt nem olvasták? 

— Tanár néni kérem — aka r t a mondani 
—, engem ki tetszett hagyni. — De aztán 
mégse mondta. Jobb is így. Tegnap, mikor 
megkérdezte édesanyjától, a mogorva ház-
mesterné dühösen leintette. 

— Hagyjál engem békibe! Még éppen te 
hiányzol nekem, meg az ilyen bolondságok. 

Többször nem merte felemlíteni. Nem 
hiába rettegett özvegy Fodor Jánosnétól a 
kétemeletes bérház apra ja-nagyja , közöttük 
is leginkább a sa já t gyerekei, mert volt 
mitől tartaniok. Ha szódamarta kezével fel-
emel te a seprű rudas végét, hiába próbál tak 
menekülni előle, a hosszú seprűnyél min-
denhol rá juktalá l t , belekapaszkodott a ru-
há jukba , s végigrángott a fenekükön, mint -
ha önmagától működne. Így aztán Eszti is 
elhallgatott , és szép csendben lemondott a 
farsangi bálról. Jelmeze úgyse lenne — 
vigasztalta magát —, meg hideg is van 
odakint, jobb a kályha mellett üldögélni. 
Si lány vigasz volt ez bizony, mer t Eszti 
sohasem látott még farsangi bálát, Hamu-
pipőke is lesz meg tündérek, hallotta a 
gyerekektől. De há t ha valaki özvegy Fodor 
Jánosné elsőszülött gyereke, s van még 
u tána három, akkor jobb, ha nem ugrál. 
Ezt nemolyan régen keresztanyjától hal-
lotta, mikor mesekönyvet kér t tőle kará-
csonyra. 

— Édes f iam — mondta még a kereszt-
anyja —, ne a mesén j á r jon az eszed, ha-
nem a munkán . 

De azért mégis lett Fodor Esztinek mesés-
könyve, amibe nagy néha belekukkantot t 
vasárnap délután, ha az anyja látogatóba 
vi t te a kisebbeket. Szalai anyuká ja kü ld te 
a (könyvet karácsonyi a jándéknak . Kicsit 
kopottas, szamárfüles lapú — nézd csak 
kislányom, ezt elvihetnéd annak a kis Esz-
t inek —, mondta Szalai doktor felesége, s 
Évinek még egy régi mackónadrágjá t is 
mellé csomagolta. Aztán másnap körülál l-
ták a masnis, loknis kislányok Fodor Eszti 
padjá t , amibe Tóth Zsuzsi kinőtt cipőjét, 
Csala Juci összement sapká já t csempészte 
be a jézuska. S ahogy Eszti csomagolta 
Bényi Edit megfakul t klottkötényét, Edit az 
ú j fehér kötényben lelkendezve ugrál ta kö-
rül, s apró aranyfülbevalóival csilingelve 
kiáltozta: — Ja j , de nagyszerű, j a j de re-
mek! És mikor fe lpróbál ták a fe jé re Juci 
kötöt tsapkáját , amit két nappal ezelőtt sírva 
dobott le régi tu la jdonosa —, anyu ez a 
sapka olyan pocsék, kinevetnek benne az 
utcán —, akkor Csala Juci örvendezett leg-
jobban, és mutogat ta a t aná r néniknek is. 
— Tessék nézni, milyen szép sapkát kapott 
a Fodor Eszti! 

F ö s l A K e c j v o r r 

kezére tapadt , amely akadálytalanul dúr t 
bele a puha masszába. Aztán késével végig-
rovátkázta a tetejét, s gömbölyű darabokat 
formázott belőle a pohár szélével. Már rá 
is csapta a sütő a j t a j á t az első tepsire. 
Ügy látszik két sütésre valót csinál — gon-
dolta a kislány sóvárogva. 

IVf i — csuda tud ja — miér t 
M o s t m i n d e z jutot t eszébe Esztinek, 

s azt sem értette, miért t ámad t s í rhatnékja . 
De azért, hogy az ő nevét kihagyták, egye-
dül az övét, há t ez mégis nagyon rosszul 
esett. 

Pedig a t anár némi még megállí totta óra 
u tán az aj tónál . 

— Eszti, aztán te is i t t legyél. — Ezt 
mondta. S ezt még kevésbé ér te t te Fodor 
Eszti. Ha azt akar ják , hogy it t legyek, ak -
kor miér t nem olvasta a nevemet? Miért 
nem olvasta? 

Kivételes jókedvében talál ta az any já t 
odahaza. Ezt abból gondolta, hogy mikor 
belépett az aj tón, ezzel fogadta: — Hol 
já rsz m á r üres gyomorral ennyi ideig? Az 
ilyen figyelem pedig a jó hangulatot jelezte 
a házmesteri lakásban. Gondolta is, hogy 
elmeséli neki az esetet, a felnőttek jobban 
ki ismerik magukat az ilyesmiben, de aztán 
élesztőért küldte az a n y j a meg k e n y é r é r t , . , 
szóval elmaradt . És Fodor Eszti, mikor kis-
húga mellett e lnyúj tózot t este a sezlonon, 
háromszor is elmondta magában: Nem me-
gyek le és késa Ügy se engednének. Soká 
a lud t el, és annyi mindenfélét álmodott, 
hogy reggelre mind elfelejtette. 

A vasárnap hét óra helyett kilenckor vir-
radt Esztire, s akkor is magától ébredt, 
nem anyai buzdításra. Már nyújtózkodás 
közben hallotta, hogy az any j a azt mond ja 
e^y lakónak a konyhában: — Csendesebben 
kicsit, a gyerekek még alszanak. Az ünnepi 
hangulatot nem oszlatta el a délelőtt sem. 
Fodorné pogácsát sütött, tepertős pogácsát, 
a kóstodóba kapott tepertőből. Jó leveleset, 
az u ra kedvenc t é s z t á j á t Ettől fogva mind-
j á r t elfogta az emlékezés is. 

— Ha apátok élne, de mondaná most : 
"Annus, Annus, meglátszik, hogy van szí-
ved a sütéshez. Mert a konyhához nemcsak 
gyomor meg kéz kell, hanem szív is." 

Szegény megboldogult Fodor J ános két 
éve költözött ki a nyirkos házmesteri la-
kásból egy még nedvesebb világba, s azóta 
r i tkán esett róla szó otthon, inkább csak 
vasá rnap ráérő időben, mikor a zsírosabb 
ünnepi ebéd a halot tnak is ju t ta tot t néhány 
megszépítő, emlékező szót. Eszti szerette, 
ha az upjáról beszéltek, olyankor mosolygott 
is az anyja , és u tána nehezebben állt ve-
résre a keze. 

Ma azonban oda se figyelt Fodorné rno-
tyogására. Csak nézte, hogy puhul, szelídül 
bele a tepertő a tésztába, hogy issza ma-
gába a sok drága zsírt. Szeme az any ja 

• , , , a pincéből egy ko-
Mire Visszatért sá r fával, már 

érezni lehetett a piruló tészta zsíros illatát. 
Szá já t szétnyitva szűrte foga csipkéin a 
pogácsaszagot. 

Megsült, elkészült a pogácsa. Fényes tete-
jével egy leveses tá lban púposodat vala-
mennyi a szekrény tetején, és onnan kül -
dözgette csábító il latát Eszti orrába. Kü-
lönben csontlevest meg babfőzeléket ebé-
deltek sültszalonnával. Illett u tána a teper-
tőspogácsa. Ki is osztott az any juk mind-
nyá juknak két -ké t darabot, a többit biz-
tonságba helyezte ú j r a a szekrény tetején. 

Eszti két huga meg a legkisebb, az öccse, 
élvezettel kezdték majszolni a tenyérnyi 
pogácsákat. Arcukra fénylő zsírfoltokban 
ült ki az elégedettség. Eszti táguló, irigy 
szemmel leste minden mozdulatukat . 

Csak ő nem nyúl t a két ha ta lmas pogá-
csához. — Nagyon jól laktam, m a j d dél-
után megeszem a részem — nyafogta kép-
mutatón. De rosszul jár t , mer t az ú j a b b 
adag osztásánál kihagyta az anyja . Most 
m á r dühöngött magára, a szá já t rágta, és 
szeretett volna csattanós pofonnal vála-
szolni a gyerekek békés csámcsogására. Ügy 
számított, hogy összegyűjti a részét, és el-
teszi. De két á rva pogácsával nem kezd-
hetet t semmit. 

Mire elmosogattak, a konyhát is rendbe-
tették, régen elmúlt m á r há rom óra. Ne-
gyed négy, fél négy, és semmi csoda nem 
történt. Az iskolában azóta felvonultak a 
jelmezesek, és kihirdet ték a jelmezverseny 
eredményét. Négy óra fe lé Fodorné elő-
kotorta valahonnan a pápaszemét, hóna alá 
fogta a fe j tenivaló kötöt tkabát já t , és ezt 
mondta Esztinek: 

— Felmegyek egy kicsit Szabó nénihez. 
Ha a gyerekek felébredtek, ad j á l nekik 
uzsonnát, ott a zsír a bögrében. 

Eszti tehát egyedül m a r a d t a konyhában, 
mer t a gyerekek bent szuszogtak a kettős 
ágyban. 

A pogácsa elérhetetlen magasságban tró-
nolt Fodor Eszti kócos kis f e j e felett. S 
ahogy nézte, egyre csak nézett a magasba, 
a tál lassan nőni kezdett, m á r e l takar ta a 
szekrényt, aztán az asztalt a hojkedl ikkel , 
aztán az egész konyhát betöltötte, s benne 
mindegyik pogácsa akkora volt, de akkora, 
min t egy-egy kissámli. Hopp — ugrott fel 
Eszti, már i s emel te a hokkedlit. te te jére 
a sámlit, és rámászot t a bizonytalan alkot-
mányra . Uj ja vége érezte a tál síkos falát . 
Lábuj jhegyre állt , nyelvét is kinyúj tot ta 
nagy igyekezetében, még egy nyújtózás, 
egy huzakodás, s a tál, a tá l az elérhetetlen 
pogácsákkal a kezében volt. 

Már a r r a se jutot t ideje, hogy minden-
a helyére tegyen, ha jából kifésül je a reg-
geli pihét. Csak papír t ránto t t a tálra, 
kabátot a vállára, s testvérek, konyha, még 
anyja seprűnyeles igazságszolgáltatása is 
égy kiröppent az eszéből, min tha jelmezes 
tündérek varázsoltak volna a helyére vala-
mi megfoghatat lan, soha nem érzett köny-
nyűséget. A hata lmas pogácsák vágtat tak 
vele az úton, mesebeli tepertőszagu lovacs-
kák a fehér f a j ánsz fogat előtt, s Fodor 
Eszti, Bényi Edit fakó kötényében, Tóth 
Zsuzsi kinőtt cipőjében, de nagyszerű tész-
ta rakománnyal érkezett meg az iskolába. 

min tha egymaga e t te volna meg valameny-
nyit. Pedig egyet, egyetlen falatot sem kós-
tolt meg az egész ha ta lmas tálból. 

Meg se vá r t a a mulatság végét. Mikor 
csendesedni kezdett a forgalom a büféasztal 
körül, hóna alá fogta a tálat, és k isurrant 
az a j tón . Mélyeket szippantott a hideg esti 
szélből, és belemosolygott a fagyos leve-
gőbe. Még énekelt is. "Télapó, gyere már , 
k i s házunk ide vár!" Mikulás előtt tanul ták 
ezt a dalt, de Fodor Eszti zörgő, bizony-
talan hang ján még sohasem énekelte végig 
egyedül. Most olyan t isztának hallotta a 
dallamot, min tha a karácsonyfa csengője 
énekelné. Közben a hó is hullani kezdett, 
és puha csomókban a vállára, a sapká já ra 
ereszkedett. Zsebbe dugot t kézzel, kényel-
mes lépésekkel bandukolt a kicsi hóember 
az út közepén. Kifeszítet te lapos kis testét, 
s csipkés fogai közt v idáman brummogott 
az ének. "Erdő, puszta kihalt , hozz hív 
északi dalt ." Hanem, ahogy közelebb kerül t 
a nevezetes kétemeletes házhoz, egyre csen-
desedett a télapóhívogató dal, egyre lassab-
ban haladt előre a hóember. Egyszerre ne-
héz lett hóna ala t t az üres tál, amely pedig 
pogácsától púposán fogatként repítette alig 
másfél órával eze lő t t A Tóth Zsuzsi ki-
nőtt cipője is, min tha sártengerben gázolna, 
sehogy sem aka r t mozdulni. És Fodor Eszti 
beesett arcáról e l fú j t a a mosolygást egy hó-
pille. Már a kapunál járt , m á r az udvar-
ban, m á r a küszöbön. 

A lábtörlő dühösen sziszegett a csavargó 
lábakra, a kilincs ingerülten pa t t an t ki az 
engedetlen kezekből, s az a j tó türelmetle-
nül csikorgott, mikor megnyitotta. 

j A , . fülledt, babszagú félho-
I A k o n y h a mályában úgy állt az 

anyja , ahogy mindig is maga elé képzelte: 
oldalához támasztot t seprűnyéllel . Mint egy 
kimozdíthatat lan kőoszlop maga volt az 
erő és a hatalom. Valahonnan nagyon ma-

gasról hallatszott vésztjóslóan csendes 
hangja. 

— Hol voltál? 
Eszti egyenesre húzta a hátát , s miköz-

ben válaszolt, azzal vigasztalta magát, hogy 
az egész nem tar t sokáig. 

— Iskolában. 
— Farsangolni? 
Eszti gondolkozott. Farsangolni? Hiszen 

nem is táncolt, a műsorban sem szerepelt. 
Voltaképpen minek is ment oda? 

— Hova tetted a pogácsát? 
Most — gondolta Eszti, s önkéntelenül 

emelte kezét az arca elé. 
Ha a fe jé t nem üti, akkor megérte, csak 

az arcát ne bántsa. Ugyan mindegy. Akkor 
is megérte, ha pofozni fogja, akkor is, ha 
a fü lé t rángat ja , még akkor is, ha egész 
éjjel térdepelni fog! 

— Elvittem — felelte halkan. 
— Hova? 
— Iskolába. 
Az asszony hangja felemelkedett . 
— Szóval megetted? — Félelmetesen rán-

gatózott vastag szemöldöke. De e r r e a kér-
désre a megsértet t önérzet válaszolt a meg-
szeppent kislány he lye t t 

— Nem et tem! 
— Nem? 
— Nem én. 
— Hát akkor ki ette meg? 
— A többiek. 
— Kik azok a többiek? 
Sírásra vékonyodott a felelet. Hiába, nem 

bír ta m á r a bátorság tar tani az ijedtséget. 
— Mindenki, az egész osztály, mindenki 

ette, mindenki! Elkapkodták egy pillanat 
alatt . 

— És te? 
— Én? — zokogta most m á r fá jda lmasan 

a kislány. — Én nem et tem belőle egy fala-
tot se! — S arca elé csapott tenyérrel rá -
borult a sezlonra. Fodorné oszlopteste moz-
dula t lan-némán állt felette' néhány percig. 

Még a legkisebb gyerek se pisszent. Sa-
rokba húzódva vár ták a szörnyű folytatást . 

S akkor az anyjuk dagadt lába megindult 
a konyhaszekrény felé. Nem szólt az egy 
árva szót sem, csak elővette a kistányért , 
amin két sikertelen pogácsa vár ta a mara -
dékok sorsát. Letet te a t ányér t Eszti ráz-
kódó válla mellé. Aztán sietve megfordult , 
és rámordul t a k isebbekre 

— Na, mi t bámultok itt?! Takarodja tok 
aludni, egy-kettő! 

S a három kicsi lábuj jhegyre emelkedve, 
i jedten fu to t t be a szobába. 
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qiofbutf. f j á á o t : 

Beszed 

I r \ ' javában tar tot t a mulatság. 
I U t t m a r Három szi'takötőszárnyú kis-

lány táncolt és énekelt a tanár i asztal do-
bogóján. Velük szemben pedig anyukák és 
apukák komoly felnőtt ruhái között virgonc 
tündérek, fehér hópelyhek, loknis ha jú ci-
gánylányok villogtatták álarcaikat. Fodor 
Eszti a nagy tál pogácsával kicsit riadtnn, 
de arcán megdicsőült boldogsággal áll t meg 
a küszöbön. Csala Juci vette észre, aki 
Hamupipőkének öltözött, m i n d j á r t oda is 
kiál tot t neki. 

— Siess Eszti! Elkéstél! 
És Zsuzsik, Jucik, Mar ikák odahajo l tak 

az anyukák füléhez: — Ez az a Fodor Eszti. 
Aztán véget é r t a gyerekek műsora, s 

mindenki a tá lak köré gyülekezett. Eszti 
az ablakhoz húzódott. M á r bánni kezdte, 
hogy eljött . Annyi szatén szoknyácska, se-
lyemblúz között, bizony ö volt az igazi 
hamupipőke, nem Csala Juci, akinek mes-
terségesen va r r t ak fol tokat az ú j kék szok-
nyá já ra . 

— Ezt kóstold meg! — kiál tot ta ekkor 
éles hangon valamelyik kislány, s magasra 
ta r to t t egy hata lmas tepertőspogácsát. 

— Ja j , de f inom! — dicsérte egy másik is. 
— Anyu, gyere ebből egyél, egészen friss! 
— Te hoztad, Juc ikám? — érdeklődött 

egyik anyuka, de nem akadt gazdája a po-
gácsának. Annyi azonban bizonyos, hogy 
a mignonok, szendvicsek, tortaszeletek kö-
zött a hibás szélű fa jansz tá l ü rü l t ki először. 

— Ö! — hallatszott egy csalódott hang. — 
M á r elfogyott. Pedig még az előbb volt 
vagy tíz belőle. 

Csak Fodor Eszti nem mozdult még min-
dig az ablak mellől. Nem tolakodott az 
ennivalóval megrakot t asztal közelébe. Pe-
dig mennyi tészta, csokoládé tarkál lot t r a j t a . 
De olyan f inom csemege, min t az ő teper-
tőspogácsája egy se hívogatta. Mert az ő 
pogácsája, az ő pogácsája a legjobb a vilá-
gon. Olyan határozottan érezte, tud ta ezt, 

Radnóti Miklós és meggyilkolt 
társai emlékére. 
Kimondhata t lan szavakkal, 
dermedt szemekkel, mozdulattal , 
fölénk görcsösült sikoltással 

beszélj! 
1. 

Elha j to t ták a katonák, 
mint barmokat , úgy ha j to t t ák őket, 
este az á rokpar t ra rogytak, 
reggelre h a r m a t lepte őket, 
tovább, tovább, mindig előre, 
határokon túl, hegyek kékjé t 
elérték már a két kezükkel, 
most már éj jel is meneteltek, 
most már sohasem pihentek, 
az ú t szélén két pipacs intet t . 
Adjá tok nékünk szemetekből 
a fá jda lmat , s szívetek vérét 
erősítsétek pirosunkkal, 
birkózzatok a félelemmel, 
a megkötöző álom-karokkal , 
birkózzatok a könnyetekkel , 
a fel-feltörő sikoltással, 
erősítsétek szivetek 
pipacs-tengerek pirosával! 

2. 
Cs lassú menetben elvonult 
a tántorgó tömeg, 
a lerogyókat támogat ták 
egymásba font kezek. 

és mégis 
egy társuk főidre hullt , 
az őr mellette áll, 
s fegyvercsővéből kiröppen 

a halál. 

Sirassátok meg zöld mezők, 
fogadd be hűvös árok. 

őrizzétek továbbmenők. 
ölel jétek virágok. 

Átkozzátok a gyilkosát, 
anyák és feleségek, 
legyen nappala remegés 
és é j szakája férges. 

Bármerre néz, ne lásson, 
szivét félelem fogja , 
míg arca el nem feketül , 
szorítsa vas-marokra! 

J a j , nézd, megint és ú j r a egy. 
testet szaggat a dörrenés, 
fölöt tünk úszva az vonul 
és korbácsával tép belénk. 
Kergesd el, átok, elfogyunk, 
az á rkokban sok száz halott , 
és népek hul lnak. Emberek, 
fegyvert é r tünk emel je tek! 

Hosszú utakon tántorog, 
e re je lankad, egyre fogy 
a megkínzott tömeg. 

Meghalt a Költő is, ahol 
kezdődik ú j ha tár , 
t a rkó ján véres lyuk mered, 
fölötte nyá r fa áU. 

Ott fekszik ő is, megfagyott 
életek között szótlanul, 
testére nedves föld tapad, 
az égen ágyuszó gurul. 

Ember, őrizd meg arcukat , 
fá jda lom, fölénk magasodj , 
emlékük láng-lobogása 
szivünkben örökre lobogj! 

S I M Á I M l H Á L Y : @iak ez ól izent, hataimai élet... 
Templomban volt a randevúnk. 
Míg elrebegted hó imádat , 
a rcomra némán ül t kl az 
istentelen pogány imádat . 
nomlokod : márvány áhi tat , 
szemed: kék angyal — mennybe szárnyal. 
S én lázasan vitatkozom 
szószékkel, dallal, orgonával. 

Pompá juk engem nem vakít, — 
latin igék nem igéznek, 
de Téged minden szó kifoszt, 
mer t szépnek és igaznak é r z e d . . . 
— S most kérlelem a gyors időt, 
mely minden égre sugarat hoz; 
sokévi tévelygés u tán 
térítsen végre önmagadhoz. 
Hogy ne legyen más istened, 
csak ez a szent, ha ta lmas élet, 
melynek már minden poklait, 
s minden mennyét meg já r t am érted. 
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Százharminc 
díákfány 
kedues ünnepsége 
K O L L É G I U M M Á A L A K U L T A S Z E G E D I 
M A J A K O V S Z K I J LEÁNY D I Á K O T T H O N 

Kedves terefere a hálóteremben 

l ^ l k •• " 3 H ^ Átad ják a KISZ 

Zsúfolásig megtelt a Zenekonzervatórium nagyterme 
november 6-án. Ünneplő ruhás kislányok, mosolygós szemű 
tanáraik és a szép számmal megjelent szülők foglaltak 
helyet a széksorokban, de jópáran szorongtak a fal mel-
lett is. A Majakovszkij Leány Diákotthon ünnepelte kol-
légiummá alakulását. 

Először Szécsi Andrásné, a Művelődésügyi Miniszté-
rium képviselője szólott az egybegyűltekhez. Beszédében 
hangsúlyozta a megváltozott arculatú kollégiumok jelen-
tőségét, a kollégium nagy nevelőhatását, jellemformáló 
erejét, azt, hogy a kollégiumi nevelés felel meg legjobban 
a szocialista tartalmú közösségi nevelésnek. A kollégium 
önállóságra nevel. A közösséget megválasztotta önkor-
mányzat vezeti, lakói segítik egymást, tanítva tanulnak. 
Beszédében kietnelte: az a tény, hogy a Majakoszkij Leány 
Diákotthon kollégiummá alakulhatott, az eddig végzett he-
lyes munkának és helyes útnak a bizonyítéka. 

Nagy tetszéssel fogadott beszéde után Csuha József, 
a KISZ Központi Bizottságának ajándékát adta át. A szép 

KB a jándéká t 

vörös zászlón a KISZ jelmondata áll: »Hűség a néphez, 
hűség a párthoz*. 

Ezután Paál Dezsőné, a kollégium igazgatója, majd 
Tury Géza, a városi tanács művelődési osztályának veze-
tője szólt a hallgatósághoz. 

Az ünnepség legmegragadóbb eseménye a fogadalom-
tétel volt. A kollégium tagjai hitet tettek a párt, a KISZ 
mellett, s mint kollégisták fogadták meg, hogy jó munkát 
végeznek, erejükhöz mérten a legtöbbet nyújtják majd. 

Délután a kollégiumban színvonalas kultúrműsor szó-
rakoztatta a nagyszámú vendégsereget. A vendégek arról 
is meggyőződhettek, hogy nem méltatlanul részesült a 
kollégium e kitüntetésben. Minden ragyogott a tisztaságtól, 
s a sok szép virágnál csak a lányok szeme mosolygott 
jobban. 

A szép ünnep véget ért. Most a hétköznapok jönnek. 
A lelkes leányseregnek most kell majd megmutatnia, hogy 
igazán méltó a kollégista elnevezésre, és bebizonyítania, 
hogy esküjéhez mindvégig hű marad. .. T -

f f p m t 
fíPmr 
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Részlet a tánccsoport nagysikerű műsorából 

Szorgalmas munka a tanulószobában Nagytakarí tás sa já t erőből A hálóterem és "legénysége* 
i (Llebmann Béla felv.> 

Soós Károly a következő hetekben elment 
egy tíznapos tanfolyamra, a felesége egye-
dül maradt ott a kislánnyal. Csobádi ha-
mar értesült Soós távollétéről, és lesni 
kezdte az asszonyt, de Soósné kerülte. Még 
találkozni sem akart vele: undorodott tőle. 
Persze Csobádi erre egyáltalán nem gon-
dolt, s így aztán, ha tehette, ott ólálkodott 
a Soósék lakása körül. Még munkába me-
net és a munkából hazafelé is arra vezetett 
az útja. Soósné többször látta, és mindig 
felforrt a vére. 

"Hogy van képe idejönni!* — gondolta 
magában. Sokszor úgy volt, hogy kimegy 
és rászól, elküldi a ház elől, de aztán még 
sem tette, arra gondolt, hogy egyszer csak 
észhez tér. 

Egy napon Csobádi azt csinálta, hogy jó 
sokáig kint járt a határban, majd mikor 
besötétedett, elindult Soósékhoz. Egyenesen 
be akart menni, de a kapu zárva volt. Be-
kopogott az ablakon, Soósné azonban nem 
nézett ki, és ajtót sem nyitott. Az ablak-
redőnyön világosság szűrődött ki, így aztán 
Csobádi újra kopogott, de amikor semmi vá-
laszt nem kapott, elment. Úgy gondolta, 
talán csak a gyerek van otthon. Egy ideig 
még a faluban kódorgott, hátha találkozik 
Soósnévál. Elment mindenhová, ahová az 
asszony járni szokott, de nem volt sze-
rencséje. Nem találta sehol. 

Másnap ugyanígy cselekedett. Mikor már 
jól besötétedett, elsétált a ház előtt. A nyi-
tott ablakon át meglátta, hogy Soósnénak 
vendége van. KoMánéval és Aszalósnéval 
beszélgetett, de csálé amolyan jelentéktelen 
dolgokról, kézimunkáztak mind a hárman. 
Csobádi azt gondolta, hogy a két asszony 
hamar elmegy — hétköznap nem szokás a 
hosszú szomszédolás —, leült az árokpar-
ton és várt. Csendes éjszaka volt, holdfé-
nyes, felhőtlen égbolt, millió csillaggal. 
Nézte a ragyogást, hallotta az éj susogását. 
Jólesett pihenni a langyos földön. Pár perc-
re meg is feledkezett az asszonyról. Le-
engedte a lábát, és kinyújtva pihentette az 
árok oldalán: érezte, hogy áramlik, frissül 
ereiben a vér. A fáradtságtól és a párás le-
vegőtől elálmosodott. Feje olykor előre bil-
lent, szeme becsukódott, s ha az asszonyok 
bent csendben vannak, el is alszik. Egy nagy 
nevetésre azonban felocsúdott. Kicsit össze-
szedte magát és hallgatózott. Ügy tetszett 
neki, hogy már haza készülődnek. Mondták 
is, hogy jó lenne elmenni, de nem mentek. 
Még valamilyen pletykát megbeszéltek, s 
az beletellett egy jó félórába. Akkor Asza-
lósné felállt. Csobádi meglátta az árnyékát 
az úton, és megörült. 

"Most már csak elmennek* — gondolta. 
De bizony éjfél felé járt már az idő, 

Részlet a szerző regényéből. 

émmiM4 
amikor a tracsolásnak vége lett. Ahogy 
Kordáné és Aszalósné elhaladt előtte, oda-
futott a kiskapuhoz, és rákopogott, de 
Soósné már nem hallotta, bent volt az 
előszobában. Csobádi nem sokat gondol-
kodott, hogy mit tegyen, odament az ablak-
hoz, elhajtotta a függönyt, és beugrott a 
szobába. Az asszony meghallotta a zajt, 
kinyitotta az ajtót. 

— Hát te mit keresel itt? — kérdezte 
hideg hangon, de csendesen. 

Csobádi mosolyogva ment feléje. Vékony 
teste úgy vonzotta, mint a mágnes. 

— Hogy-hogy mit keresek itt? Téged, 
édes — mondotta kedvesen. 

Az asszony elhúzódott. Nem tudta, mitévő 
legyen. Komor arcán meglátszottak a bi-
zonytalan gondolatok. De aztán becsukta az 
ablakot, lehúzta a redőnyt, és újra szembe-
fordult Csobádival. 

— Minek jöttél ide? 
A férfi arcáról eltűnt a mosoly. 
— Miért kérdezel ilyet? A múltkor nem 

így beszéltél velem. 
— Az a múltkor volt — szólt bele sza-

vába Soósné. — Azóta gondolkoztam rajta. 
Nem haragszom rád, de felejtsd el, ami 
volt, és menjél haza! — Komoly és kimért 
volt az asszony. 

Csobádi megpróbálta tréfára terelni a 
szót, és megint közel ment Soósnéhoz, de 
az eltolta magától, és odaállt az asztal mö-
gé. 1 

— Mindent befejeztünk — mondta. Ha-
ragját és izgalmát igyekezett leplezni, arca 
azonban mindent elárult. Fekete szemöldöke 
makacsul összeugrott, szép szája körül ke-
mény vonás húzódott. 

Csobádit elöntötte az indulat. 
— Dehogy fejeztük. Te kötöttél belém, te 

jártál utánam, csalogattál, azt mondtad, 
hogy szeretsz — mondta, és utána kapott. 
Az asszony azonban ellökte, majdnem ha-
nyatt esett. 

— Ne nyúlj hozzám! 
Csobádi leült egy székre, és gúnyosan, 

nagyon gúnyosan nézett az asszonyra. Nem 
szólt mindjárt, csak a fejével bólogatott. 

— Ügy? — kérdezte. Szóval csak próbára 
kellettem, de úgy látszik, nem feleltem 
meg a követelményeknek. 

— Nem. 
— Olyan válogatós lettél? 

— Ne szemtelenkedj! szólt rá kemé-
nyen Soósné. 

— Akkor meg mit kifogásolsz rajtam? 
— Mindent. 
— Mi az, hogy mindent? 
Az aszony elgondolkozott. Töprengett. 
— Ha akarod, megmondom. Én azt gon-

doltam, hogy különb ember vagy. Csalód-
tam. A múltkor olyan szánalmas voltál, 
mint egy megvert puli. Rájöttem, hogy te 
csak beszélni tudsz. Dicsekedni, nagyzolni. 
Amikor tettekre kerül a sor, bebújnál a 
békalyukba is. Azt mondta rólad a férjem, 
hogy gyászvitéz vagy, de igaza is van. Még 
talán annál is szerencsétlenebb. 

Csobádi szégyellte magát, de nem akart 
alulmaradni. 

— Akármikor vagyok olyan, mint a fér-
jed! Akármikor és akárhol. 

— Soha. Érted?... Soha. Az alakod jobb, 
a képed is szebb, de ez nagyon üres szép-
ség. Csak mutogasd magad, mint a szép 
lány, de ha egy kis nehézség adja eló 
magát, olyan vagy, mint az ürge. Az én 
férjemet, ha agyonvernék, akkor is kitar-
tana az elvei mellett. De te... Hagyjuk. 
Ha férfi lennél, odaállnál az élre, és ott 
mutatnád meg, hogy ki vagy. 

Csobádi most már nem mert ránézni az 
asszonyra , 

— Mi elmehettünk volna jobb helyre is. 
Jobb faluba, vagy állami gazdaságba, de a 
férjem idejött, nem fél a sok munkától. Te 
meg eljössz könyörögni, hogy kimaradhass 
a tsz-előkészitó bizottságból. Nem szégyel-
led magad? Akkor lépsz be majd, ha már 
túl lesznek a nehézségeken, ha már min-
den lesz a termelőszövetkezetben, ha már 
nem kell bajlódni? Hát lépjél be aztán, de 
akkor ne tartsd magad olyan okosnak! És 
ne dicsekedj, mert nincs mivel dicseked-
ned! Én csak egy asszony vagyok, nem 
tanultam, nem jártam még szemináriumra 
sem, de azt látom, hogy ki a rendes em-
ber. Én a férjemet nem szerettem. Ügy 
hozott össze vele a sors, tudja fene, ho-
gyan. De most nagyon becsülöm. Nézd 
meg, mit csinál. Éjjel-nappal dolgozik, és 
nem magáért, hanem másokért. 

Tovább nem folytatta, úgy gondolta, hogy 
a többi, ami a fejében van, már nem tar-
tozik Csobádira. A férjére gondolt, talán 
tokkal melegebben, mint eddig bármikor. 

A nehéz küzdelemben kezdte megismerni 
az embereket. 

Csobádi még egyszer megpróbálkozott. 
Szépen, kedvesen beszélt. 

— Ne hamarkodd el a dolgokat! Rosszul 
ismertél meg, hidd el. Mással is előfordul... 
Egy életet megváltoztatni nem könnyű... 

— Tudom — szólt bele Soósné. — Nem 
is az ellen van kifogásom. 

— Hanem? 
— Nem tudlak szeretni. 
Csobádi sóhajtott. 
— Akkor nem is szerettél... 
— Lehet... Megtetszettél, és nem gon-

dolkoztam. 
Csobádi mosolyogva lépett az asszony-

hoz. 
— Szeretlek — mondta —, és te is sze-

retsz. Tudom, hogy szeretsz. 
— Nem ... 
Csobádi egy ideig hallgatott, mintha a 

hallottakon gondolkodna, aztán egyszerre 
megszólalt. 

— Leszel te még az enyém. 
Gúnyos mosoly szaladt az asszony szá-

jára, szép szemöldöke felemelkedett, és. 
megcsóválta a fejét. 

— Soha! Erted?! Soha! 
— Majd meglátod. 
Soósnénak elfogyott a türelme. 
— Hát idefigyelj! — mondja kihívóan. 

— Ha egyedül lennél férfi ezen a földön, 
még akkor sem! Nem kellesz, értsd meg! 
Egy percig sem kellesz soha! 

Csobádi felállt, és ingerülten, gúnyosan 
vágta a szemébe: 

— En azért se mondok le rólad! Nem 
hagylak nyugton, meg fogod látni. Csak 
azért is... 

Az asszony gondolkodás nélkül vála-
szolt. 

— Szólni fogok a férjemnek. 
Csobádi elnevette magát. 
— Azt is elmondod neki, hogy a Maros-

parton voltunk? 
Soósné szinte reszketett a dühtől. Most 

már gyűlölte és utálta is Csobádit. Gyű-
lölte a gyávaságát, és utálta a pimaszságát. 
Arcára félreérthetetlenül kirajzolódott a 
férfi iránti megvetés. 

— Te utolsó! — sziszegte. 
Ez már olyan pofon volt, amit Csobádi 

nem tudott elviselni. Felállt, és kinuitotta 
az ajtót. 

— Ezt megkeserülöd! — mondta, és el-
ment. Becsapta maga mögött az ajtót, az-
zal sem törődött, hogy valaki meglátja. 
Máris meg akarta mutatni, hogy 6 kicsoda. 

165 



Az orosz hősi hazaszeretet 
G L I N K A O P E R Á J Á B A N 

Szegeden szólalt meg Magyar-
országon először Ivan Szuszanyin 
című operája, amely a maga tel jes 
egészében tükrözi nemzete hősi 
életfelfogását. Zenei nyelvezeté-
nek for rása az ősi orosz népzene. 
Kortársai közül senki sem tud ta 
oly tisztán felidézni a "lassú éne-
kek" orosz hagyományát, mint ő. 
(Pl. az evezősök kórusában.) A vi-
lág zenekul túrája korabeli voná-
sa inak összeolvasztásából és fel-
dolgozásából alakul ki stílusa. Mű-
veiben az énekszerű dallamosság 
uralkodik, zenei eszközeivel is ezt 
segíti elő. A szólamok szabad moz-
gékonysága rajzszerűen ívelődik, 
ha rmóniá ja e vonalak szabad ösz-
szefonódásából keletkezik. A zenei 
színérzékenység igazi mestere, a 
zenekar újszerű hangzása Európa-
szerte meglepetést kel tet t korában. 

Külföldről hazatértekor, 1834-ben 
í r j a egyik ba rá t j ának : "Fő dolog 
a témaválasztás. Mindenesetre 
teljesen nemzeti lesz operám, 
nemcsak zenéjében, hanem témá-
j ában is." A XIX. század szokásos 
zenedrámái a főhőst nagy áldozat-
készségre sarkal l ják, önzetlenül 
azért , aki t szeret, s ezzel meg-
menti annak életét. Ebben az úgy-
nevezett "szabadító operában" szű-
kebb, egyéni jellegű a főhős meg-
formálása, míg Ivan Szuszanyin 
egyénisége nem választható el a 
nemzet és az á l lam történelmi sor-
sától. A családja körében szeré-
nyen élő gazda forrón szeretett 
leánya, Antonyida esküvőjét csak 
az ellenség kiűzése után l á t j a jó-
nak. Az esküvő nap jának legmeg-
hit tebb hangulatában is kész nem-
zetéért minden egyéni boldogság-
keresést félretéve életét áldozni. 

A címszerepet játszó Szalma Fe-
renc művészi pá lyá jának eddig 
legmagasabb csúcsát ér te el, szár-
nyaló bar i tonja nagyszerűen érvé-
nyesül az I. és III. felvonásban, de 
különösen a IV. felvonás búcsú-
á r iá jában . 

A III. felvonásban megjelenő 
Ványa, Ivánka Irén, a kamaszfiú 
alakításában, mélyzengésű mezzo-
szopránjával , tökéletes zenei és 

színészi átélésével őszinte elisme-
rést vál tot t ki. 

Az opera lírai színét megadó f ia-
tal pár , Antonyida és Szobinyin, 
— Berdál Valéria és Vargha Ró-
bert — nehéz regiszterű szerepük-
ben tudásuk legjavát adták. 

A II. felvonásban a lengyel ki-
rályi udvar színpompás bemuta tá-
sában Horváth József és Gaál Jó-
zsef, valamint Radnóthy Éva, Nagy 
Rózsa, Putnik Bálint nagyszerű 
karakter-megformálással já rul tak 
hozzá a darab sikeréhez. 

Jelentős szerep jutot t a színház 
bale t tkarának is, az ünnepel t szó-
lótáncosokkal, akik a f ranc ia ope-
rastílus követelménye szerint m a j d 
egy felvonásnyi balettprodukciót 
muta t t ak be nagy sikerrel. 

Az opera a népet, mint egysé-
ges, ha ta lmas egészet mu ta t j a be 
a sokszínűen megszólaltatott kó-
rusjelenetekben. Nehéz fe ladatukat 
igyekeztek maradékta lanul meg-
oldani. Ebben jelentős fe ladata 
van Szalay Miklós karigazgatónak. 
A Szegedi Zenebarátok Kórusa a 
II. és IV. felvonás tömegjeleneté-
ben alkalmasan egészítette ki a 
sokat fej lődött színházi é n e k k a r t 

Az országos hírű bemutatóhoz 
méltók voltak Varga Mátyás Kos-
suth-dí jas érdemes művész szín-
padképei, Márk Tivadar Kossuth-
dí jas művész jelmezei, Hamara 
Irén koreográfiája . 

Az opera bemutatása Szegeden 
művészi hőstett volt, amely első-
sorban Vaszy Viktor igazgató-kar-
mester és Békés András rendező 
érdeme. Hosszú idő aprólékos 
munká ja , művészi gondosság és 
nagyvonalúság bőségesen kamato-
zott a bemutatóban. 

A rendezés minden mozzanata a 
zenedráma lelkét, hangula tá t igye-
kezett kidomborítani, b á r némely 
tömegjelenetnél nem a legsikere-
sebb megoldásokat választotta. 

Glinka operá jának bemutatása 
zenei ünnep volt. Az opera zenei, 
drámai kifejezését Vaszy Viktor 
nagy belső tűzzel, művészi átélés-
sel, óriás kézként fogta élő egész-
szé. 

— szászé — 

L Ö D I F E R E N C : 

Három szerző — Hajdú 
Júlia, Kaszó Elek és Tófh Miklós 
— ú j opere t t jé t üdvözölhettük a 
Szegedi Nemzeti Színházban, a so-
ka t ígérő Füredi komédiások-at. A 
magyar színjátszás hőskorából, a 
Dunántúl i Színjátszó Társaság éle-
téből mer í te t t téma feldolgozása 
szinte kínálkozott avatot t szerzők 
tolla alá. A több mint egy és ne-
gyedszázados távlatból kiragadni 
és megmutatni a lényeget, a feudá-
l is úri Magyarország lenézett ko-
médiásainak életét, nem kis fel-
a d a t A három szerzőnek mind ze-
nében, l ibrettóban és dalszövegben 
többé-kevésbé sikerült is operet tet 
í rn ia az egyébként hálás témából. 
De csak operet tet í r tak a szokvá-
nyos utaikon járva, és nem alkot-
t a k úja t , valamiképpen elszakadva 
a nagy operettszerző mesterektől 
összefogott kerettől. 

A téma frissesége mindenképpen 
megér te volna pedig a bá t rabb 
kísérletezést, még ha kevesebb 
sikerrel j á r t volna is, min t a meg-
szokott feldolgozás, amely derűs 
hangulatával megpróbált emléket 
á l l í tani a magyar színészet út tö-
rőinek. A szándék azonban csak 
szándék maradt , a mese elvész a 
sok körítésben, a da rabban egyéb-
ként mindenüt t helyénvaló hely-
zetkomikumban, s a kicsit elcsé-
pe l t szerelmi történetben, amely 
annyiszor szövődött m á r operet-
tekben fess katonatiszt és csinos 
színésznő között. A mese tu la jdon-
képpeni szála ezen a szerelmen 
fut végig a színészi hitvallásig, 
amely a magyar nyelv, a magyar 
ku l tú ra szépségének tolmácsolását 
jelentette. 

Sajnos, a füredi komédiások sze-
repe és jelentősége eltörpül Pataki 
Vilma színésznő ( Iván Margit) és 
Sümeghy Károly ulánuskapi tány 
(Bordás Dezső) szerelme mellett. 
A színpadot ez a szerelem ura l ja , 
s mellet te Málika (Lehoczky Zsu-
zsa) és Bogdán (Lakky József) 
egyébként kedves egymásra talá-
lása. 

oLLes U (o6U 
k é t e l y VALLOMÁS 

Tíz év oly hamar elsuhant veled, 
hogy nem jutott még időmből csodálat 
utána nézni: hová, merre megy 
s mi volt nekünk, mit életünk tovább ad? 

Gondok, szépségek, — annyi lobbanás, 
mint ezerarcú prizma visszafénylik: 
törések, lázak s újra folytatás, 
s majd testünk-lelkünk sorra mind fölélik. 

Te voltál minden kezdet énnekem, 
s veled közel az örök végtelen, 
és nincs erősebb hit a szerelmednél. 

Hozzám csapódtál, egy a sok közül, 
magamhoz kötve magad őrömül, 
mintha szerelmes ének foglya lennél. 

MELYSÉG 

Mintha szerelmes ének foglya lennél, 
jöttél velem, még alig hajnalon, 
úgy látva csak, mint aki nagyon lent él, 
s ha fényre jut, még tapogat vakon. 

Szomjúság, éhség! — melyik volt először, 
ahogy falatra, kortyra ráng a száj, 
s a hiány egyre fájva, égve tör föl, 
és idegekbe tép, a húsba váj. 

Mi voltunk tán az első nemzedék, 
akik nem öltünk s nem mondtuk: elég! 
Mégis miértünk szóltak fegyverek. 

A tömeg, mint vöröslő nap, ha felkél... 
Nélküle, látod, soha nem lehetnél 
szigetre zárva bennem, — rejtelek. 

* Részletek egy szonettkoszorúból. 

Szigetre zárva bennem, — rejtelek; 
körös-körül mély tenger háborogja 
örök mozgását, kedvét, kedvedet, 
s létében léted — öröme és gondja. 

Nincsen menekvés, parttalan sziget 
rántott magához — hegyek, ingoványok —, 
ahogy csak lenni tudtam a tied: 
bejárhatatlan sziget-voltom járod. 

Viharzó lélek s csöndes elbukás 
váltják egymást és újra összegeznek, 
s mindegyre csak, hogy holnap újra láss. 

Kettős énemmel hányszor öltelek meg, 
és mégis újra szült a vágy, a test, vér, 
ahogy szeretlek, ahogy megszerettél. 

CSÓKJAIM 

Ahogy szeretlek, ahogy megszerettél, 
az olthatatlan hűség egy veled, 
hogy vele élj, vagy jajjal belevesszél. 
Ki tudja, előbb melyikünk temet? 

Ki éli túl a másiknak szerelmét, 
— kirakva múltunk mozaik kövét, 
bolygatva alvó érzéket és elmét, — 
szivárványt vonni fölém vagy föléd? 

Hol járnak akkor ők, a fiaim 
s lányom, e három belőlünk kivált 
világ, világok, legszebb csókjaim? 

Bennem még minden érettük kiált, 
s lehet, hogy korán kérdezem ma még: 
lennél-e újra kezdet s majd a vég? 

§ * ! > € I I 

(füredi kúurédiásök 
ÚJ O P E R E T T B E M U T A T Ó A S Z E G E D I N E M Z E T I S Z Í N H Á Z B A N 

A rendező Makai Pé ter segíthe-
te t t volna az arányok helyes hely-
reáll í tásában, s néhol egy-két hú-
zás szükségességét a szerzőkkel is 
meg lehetet t volna értetni. Unal-
mas például többszöri megismétlé-
se a Bogdán, a tábornok és a pin-
cér hagymás-rostélyos jelenetének. 
Ami egyszer jó és hatásos, az nem 
biztos, hogy megismételgetve nem 
laposodik-e el a hiánytöltő szere-
pig. Ez esetben így van. 

A jó színészi m u n k a minden-
esetre "fe ldobta" a darabot, külö-
nösen pedig Iván Margit ku l tu rá l t 
énekhangja , já téka ara to t t sikert . 
Bordás Dezsőt — nem szerepe 
mia t t — ugyancsak mellette kell 
említeni, valamirít Lehoczky Zsu-
zsát és Lakky Józsefet sok derű t 
kiváltó, mókázó alakításáért . A Du-
ducz-házaspár (Katona András és 
Décsy Györgyi) já téka nem egyen-
rangú feleket tükrözött . Az utóbbi 
szereplése ha lványabb volt, mint 
amit á l ta lában nyúj tan i szokot t 
Káldor Jenő tábornokja egyaránt 
otthon van a darabban és a szín-
padon, Király Levente tisztiszolgá-
ja a legjobb alakítások közé tar to-
zik. Károlyi István rokonszenves 
színházigazgatója s Mezey Lajos 
Szépvölgyi színésze íróilag is sike-
resebben megrajzol t típus. 

Említésre méltó Zádor István, 
Árkos Gyula, Halmágyi Mihály, 
Mezödi Erzsébet Bárány Pál, Gaál 
Ferenc és Székelyhidy György já-
téka egy-egy epizódszerepben. A 
zenekar m u n k á j á t Várady Zoltán 
karnagy biztos kézzel állította az 
előadás szolgálatába. Mezey Károly 
koreográf iá ja nem tűi igényes sze-
repet adott a tánckarnak. Sándor 
Sándor díszletei kifejezők és mo-
dernvonalú megoldást tükröznek. 
Bene Jánosné és Horváth Ferenc 
jelmeztervezése és Mánik László 
maszkmesteri m u n k á j a többnyire 
megegyezik a ko r és egyéniség 
nagyvonalú ra jzával . 

L. F. 

'Tlénány S O M Á N 
— Tizenkét ország i rodalomtör téné-

szei vet tek részt a Weímarban rende-
zet és a Goethe-kuta tás problémáival 
foglalkozó ötnapos megbeszéléseken. 

— A drezdai állami színház nagy 
s ikerrel muta t ta be Alexej Arbusov 
„I rkutzki tö r t éne t " c ímű színmüvét , 
ami az idei színházi szezon legnagyobb 
s ikere a Szovjetunióban. 

— A Magyar Nyelvtudományi Tár-
saság szegedi csopor t ja október 16-án 
felolvasó ülést tar tot t . Az ülésen dr . 
Rácz Endre olvasta fel tudományos 
dolgozatát. 

— A Bolgár Művelődési Intézet két 
vezetője — Pasev Marin és Bojka Ma-
rinova — Szegedre látogatott . I t t létük 
alatt rendezte meg a Hazaf ias Népfront 
a Petőf i Sándor Művelődési Otthon-
ban az ál ta lános Iskolások részére a 
„Ki tud többet Bulgár iáról" c ímű szel-
lemi vetélkedő já tékot . 

— A Szegedi Móra Ferenc Múzeum 
Képtá rában a szeptember 2»-én meg-
nyitot t „Az Imperial is ták kémtevé-
kenysége a Magyar Népköztársaság el-
l en" c ímű kiáll í tás október 20-án be-
zárta kapui t . A kiállítást több mint 
harmincezer látogató tekintet te meg. 

— Az Országos Fi lharmónia idei 
első bérleti hangversenyét október 
23-án a Központi Egyetem a u l á j á b a n 
t a r to t t ák meg. A műsoron fel lépet t a 
Bar tók Béla F i lharmónikus zenekar és 
a Szegedi Zenebará tok Kórusa — ve-
zényelt Vaszy Viktor. 

— A Szegedi Juhász Gyula Műve-
lődési Ot thonban Perény i István, a 
„Dél-Magyarország" külpoli t ikai rovat-
vezetője tar tot t előadást „ÜJ á l lamok 
Af r ika t é r k é p é n " címmel. Az előadás 
u tán b e m u t a t t á k a „Titokzatos A f r i k a " 
és az „Ünnep Tun i szban" című Hí-
meket . 

— A Szegedi Kender fonógyár Iro-
dalmi Színpadán „Küzdelem a szabad-
ságér t " c ímmel előadás-sorozat indult . 
Az első előadást „Az 1848—49-es sza-
badságharc tól az Októberi Szocialista 
For rada lomig" címmel Pávó Ferenc 
és Waldmann József ál l í tot ták össze 
— rendezte Járol i Jeriő. 

— A Műszaki és Természe t tudomá-
nyi Egyesületek Szövetsége klubhelyi-
ségében a Vasutas Szakszervezet fenn-
ál lásának 15. évfordulója a lka lmából 
vasu tas új í tás i kiállítás nyil t a Vas-
u tas szakszervezet megyei bizottsága 
rendezésében. 

— A berlini Humboldt egyetem 
fennál lásának 150. évfordulója a lka lmá-
val rendezet t ünnepségeke t Kur t Hager 
professzor nyi tot ta meg „Humanizmus 
és t u d o m á n y " e lmen megtar to t t elő-
adásával . 

— A Deutsches Theater ha tnapos 
vendégszereplése Szófiában Friedrich 
Wolf „Mamlock professzor" c ímű szín-
müvének előadásával nagy s ikerrel ért 
véget. 

— A Szegedi November 7. Műve-
lődési Otthon október 17-én nagy si-
kerre l muta t t a be Kaesóh Pongrác : 
J á n o s vitéz c ímű háromfe lvonásos dal-
já téká t . 

* 
— A lengyel ku l tú ra berlini házá-

ban az NDK írői: Anna Seghers, Lud-
wlg Renn, Bruno Apitz és Harald 
Hauser találkoztak a mai lengyel iro-
dalom képviselőivel: Sztaniszlav Wy-
godzkival, Gustav Morclnelckel és 
Franciszek Fenikovskival . 

GÁL S Á N D O R : 

É [ ) ó / ( i k a t í p l t CL IZÍL 
Várakat épít a szél a fellegek szürke hadából, 
s zászlónak oda tűzi a nap csvpa-tűz lobogóját, 
s lángol az ég, mint éjjel a szalmakazal, ha tüzet fog. 
Nagy nehezékként jönnek az északi tájról a felhók, 
hamvad a tűz, erejét már bukva siratja a napfény, 
s hull az eső. Ez az ősz gyönyörű, doboló muzsikája, 
melyre a rőt levelek szédülve lehullnak a fákról. 
Volt-e olyan, aki még nem nézte az őszi esőket 
ablakon át a melegről visszamerengve a nyárra, 
dúdolva, karikát eregetve a gyatra pipából? 
Volt-e, akit még nem ragadott el az őszi borongás, 
hogyha a szél szigorúan földre teríti a lombot, 
s erdőben tekeregve térdig is jár az avarban, 
s régi bokrok melegétől fűtve csatangol az ember? 
Volt-e, kinek sohasem juttatta az ősz az eszébe: 
múlik az év s az időt megfogni még senki se tudta, 
s bármilyen titokban is él az idő, megfogja az embert, 
számon kéri, vajon mire fordította az évet, 
érdemes volt-e, hogy élt vagy semmi se látszik utána, 
mintha a vízben a hal enyhén kanyarogva elúszik. 
Nem szaporítom a szót, hiszen elmélkedni se kedvem 
s erre való órám sincs — éljenek ezzel a bölcsek. 
En magamon az idő súlyát felmérni se tudnám — 
nem lehet azt felmérni, melyből egy szikra se nincs még. 
Hull az eső. Levelét letéríti a szende platán is, 
halk hegedű-zene száll, visszhangja a hajdani nyárnak, 
s mostani hívogatója messzefutó szerelemnek. 
Engem is elhagy-e majd az a vágy, ami vinne utánad, 
csendesedik-e a szív, mely mélytüzű álmokat érlel, 
halkul-e majd az a szó, mely elviszi •néked a verset 
s elviszi illattal, mézzel telt öblös edényét, 
súlyos ajándékát az itteni drága napoknak. 
Állok az udvaromon. Monoton dalokat nyög a hársfa, 
rőt koronáját hajladozással tartja fejében. 
Nézd a titáni komor jegenyéket az alkonyi pirban, 
még• a nap is felnéz rájuk, s úgy csukja szemét le, 
s szédülten lebukik valahol a hegyek kosarába. 
Bomlik az éjszaka már. Bakacsin takarót hoz az alkony, 
s gyermeteg fényeket ringat az ég nagy anyányi ölében. 
Rezzen a szíven a húr, halk hangodat hallom aléltan, 
s álmom is téged idéz fel végre, a csönd ha elaltat. 

K Ö N Y V V E L 

K Í V Á N J O N 

K E L L E M E S 

K A R Á C S O N Y I Ü N N E P E K E T 

É S E R E D M É N Y E K B E N G A Z D A G ÚJ E S Z T E N D Ő T ! 

S Z E G E D I K Ö N Y V E S B O L T J A I N K : 

205. SZ. KÖNYVESBOLT, KÁRÁSZ UTCA 5. 
207. sz. KÖNYVESBOLT, OSKOLA UTCA S. 

ZENEMŰ VEK, ANTIKVÁR 
ÉS IDEGE NNYEI VŰ KÖNYVEK BOLTJA 

KÁRÁSZ U1CA ÉS DUGONICS TÉR SAROK.' 
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Nem baj, ha költő nem leszel 
(Bp., 1960. Európa Könyvkiadó) 

„Nem baj , ha költő nem leszel, 
Honpolgár légy — ez kötelesség!" 

(NYEKRASZOV) 

INNA GOFF kisregénye az 1928-
ban születet t szovjet írónő sor-
rendben negyedik megjelent kö-
te te : tehetséges, jó életismeretről 
tanúskodó, érdekes írás. A mai 
szovjet főiskolás f ia talok hétköz-
nap ja i — apró gondok, problémák 
és t i tkos á lmok — elevenednek 
meg a könyv lapja in ; érdekesen, 
fordulatosán, a f iatalság derűjével 
és friss, hangulatos élményeivel 
átszőve bonyolódik a cselekmény. 

A vidékről Moszkvába kerü lő 
Viktor Nazarov áll az események 
központjában, aki geológus szeret-
ne lenni, de felvételi vizsgája nem 
sikerül. Elkeseredésében a város 
utcáit rója, mígnem egy szerencsés 
fo rdu la t következtében az Irodal-
mi Főiskola hal lgatója lesz. 

Lemond-e terveiről, vagy bele-
nyugszik a tör téntekbe? — e kér-
désre keres választ az írónő, s 
közben fe lvonul ta t ja a mai szov-
je t élet sok érdekes a lakjá t . Ami-
kor egy-egy diákot vagy t aná r t 
ábrázol, remekül sikerül a lkalmaz-
nia a sajátos, enyhe humort , s kü-
lönösen f ia ta l hőseit s ikerül ma-
radandó színekkel megrajzolnia. E 
f ia ta l alakok ra j za átlátszóan tisz-
ta, t isztán éreznek és gondolkod-
nak. Érezzük, hogy ezek a hősök 
a szocializmus, a béke nevelt jei . 

Huszty Tamás első kötete két 
kisregényt tar talmaz. Mindkettő 
sűrű atmoszférájú, tömör, jó lélek-
ábrázolási készségről tanúskodó 
m u n k a — egy igen tehetséges író 
indulásának első állomása. 

A címadó kisregényben feldol-
gozott izgalmas, romant ikus törté-
net a felszabadulás előtt játszódik. 
Egy esztergomi pap t aná r t ragikus 
szerelmi tör ténete és halála, vala-
mint egy hatodikos gimnazista fel-
nőt té érlelődésének fo lyamata áll 
az elbeszélés cent rumában. A ta-
nár magános, eleve bukásra ítélt 
lázadó, aki a kispolgári erkölcs 
fertőjéből menekülve a szerelemben 
keres vigasztalást, de itt is vég-
zetesen csalódik. A bukáshoz ve-
zető ú t írói végigkísérése na-
gyon pontos, de a magános láza-
dás és bukás p rob lemat iká jának 
ábrázolása csak a r r a elég, hogy az 
író szűk keretek között mozgó 
társadalombírála tot mondjon az 
e l lenforradalmi Magyarországról. 
A kisdiák lelki megrendülése, bi-
zalomvesztése viszont azt mu ta t j a , 
hogy m á r korán meggyűlölte a 
megaláztatást , a foj togató kispol-

Igazi mai diáktípusok, akiknek 
egyéni élete gondtalan ugyan, de 
mégis vívódnak a közösség, az 
egész szovjet tá rsadalom problé-
máival . 

Finom lírával, egyszerű, t iszta 
művészi eszközökkel ábrázol ja 
Inna Goff e f ia talok érzelmeinek' 
rezdüléseit. Viktor és Arisa ki-
bontakozó szerelmének r a j za for -
mai szempontból is érdekes. A 
két f ia ta l szinte alig találkozik, a 
mű mégis azt sugallja, hogy a 
közös életcél: a másokér t végzett 
munka az egyre közelibb, végleges 
egymásrata lá lás záloga. 

A szárnyaikat bontogató író- és 
kri t ikus-jelöl tek a lak ja inak ra jzá -
val párhuzamosan Inna Goff fel-
veti az idősebb nemzedék problé-
mái t is. Amikor azonban Viktor 
t aná rának sorsát boncolgatva vé-
gigkövet egy m a j d n e m kisiklott 
életutat , érzésünk szerint a kis-
regény művészi egysége megbom-
lik, lassul a tempó, szürkülnek a 
színek. 

A befejezés á l l í t ja vissza a mű-
vészi egyensúlyt, .amikor hősünk 
a Nyekraszov-idézet jegyében há-
ta t fordí t a főiskolának, s elindul 
a szibériai ta jgákba, elindul a küz-
dés, a harc ú t ján , hogy teljesítse 
az egyéniségéhez szabott nyekra-
szovi kötelezettséget. 

Kovács Borbála 

gári légkört, s ta lán m a j d más fa j t a 
lázadásra is képes lesz. 

A második kisregény t é m á j a a 
legközelebbi t ragikus valóságot, az 
1956-os e l lenforradalom vérengzé-
seit idézi. Egy idős, reszketeg 
munkásasszony f iá t kivégzik a bu-
dapesti pár tház előtt. Hogyan ke-
resi az anya görcsös fá jda lommal , 
m a j d egyre világosabban tisztuló 
fejjel , harcra kész szívvel a drága 
holttestet — ezt mond ja el Huszty 
Tamás. A jel lemeket á t fo rmáló 
lelki folyamatok ábrázolásában 
művészete itt ú j színekkel gazda-
godik, a munkásasszony öntudat ra 
ébredésének ú t j á t végigkísérve a 
legjobb gorkij i hagyományokat 
követi. Egyedül a halott f iú bará t -
ja magára ta lá lásának írói indok-
lása érződik ha lványnak ; ez a hal-
ványabb színfolt azonban nem 
ront lényegesen az összhatáson, s 
nyugodtan á l l í that juk, hogy az el-
lenfor rada lmat témául választó 
írások között Huszty Tamás kisre-
génye számottevő alkotás. 

Marosán Blanka 

DÉLI HARANGSZÓ 
A Magvető Könyvkiadó Fiatal 

írók sorozatában jelent meg Szűcs 
András első elbeszéléskötete. Biz-
tató tehetségről valló írásai a pa-
raszti és városi élet, a felszabadu-
lás előtti diáksors problémáival 
foglalkoznak. 

Legsikerültebb novel lá jában (Mi 
is emberek vagyunk) m á r a cselek-
mény kibontakozásakor adott egy 
olyan feszültség, ami a megoldás-
hoz érve pontosan a -tetőponton 
delel: íróilag teljesen megindo-
kolja, miér t üti le a nyomor bi-
lincseitől, a megalázottságtól meg-
szabaduló főhős csalással, to lvaj -
lással vagyont szerző sógorát. 

Az okos kompozíció, az igénye-
sen fo rmál t tar ta lmi e lemekre 
épülő konfl iktusok egyéb elbeszé-
léseiben is biztos tollú írót sej tet-
nek. Ilyenek a múl t kispolgári er-
kölcseit leleplező, a rideg, zord 
hangulatokkal terhes régi diák-
életről szóló írások (Az óráséknál, 
Tétova ifjúság), 

A fent iek ellenére mégis úgy 
érezzük, hogy a kötet elbeszélé-
seiben megbúj ik egy bizonytalan, 
főleg a tel jes életismeret hiányá-
ból adódó gyengeség. Többször 
nyilvánvalóvá lesz, hogy Szűcs 
András még nem éli át, nem is-
meri elég mélyen nap ja ink ezer-
nyi problémát felvető, témát kí-
náló valóságát. A szocializmus 
építésében dolgozó egyszerű em-
berekre pl. sokkal formálóbban 
hatot t az eltelt m a j d n e m másfél 
évtized, mint ahogy az a Déli ha-
rangszó c. novella hősének, Cson-
té Pá lnak gondolataiból és tettei-
ből érződik. 

A sematizmus, a sablon veszé-
lye ugyancsak fe lbukkan még a 
f iatal novellista írásaiban. Ezek 
azonban a kezdő író szokásos hi-
bái, s ha nyomatékosan, örömmel 
kommentá l juk , hogy Szűcs And-
rás nyugodt, tempós e lőadásmódja 
a magyar próza legjobb hagyo-
mányai t követi, hogy nagy írói 
gonddal igyekszik tolmácsolni 
megújul t vi lágunk törvényeit , ajk-
kor Szűcs András írói fejlődését 
illetően nem lehetünk borúlátók. 

Rideg István 

Fekete ünnep 
(Bp., 1960. Magvető) 

Az első kötetével nyilvánosság 
elé lépő, alig huszonöt éves Orbán 
Ottó költészetének fő mot ívumai-
ban a mélyen érző, gondolkodó em-
ber problémái és érzései nyernek 
művészi megfogalmazást . A múlt 
sötét jét idéző versek színeiben ott 
komorl ik a háború embertelen bor-
zalma, az elszabadult pokol, a 
halál riasztóan éles, tökéletes képe. 
De a lágerek és koncentrációs tá-
borok, az ér te lmet vesztett életek 
ábrázolásában — a sötét tónusok 
mellet t — mindig megcsendül az 
igaz és mély emberi bizakodás, a 
tudatos és határozot t opt imizmus 
hang ja : "Az ember többet elvisel / 
Annál, amennyit képzel / Túlélem. 
Megyek fényes, sima arccal, / 
sorsom az ég befogadja egészen*. 
Ez az optünizmus határozza meg 
legtöbb — ' múltat , szenvedést, f á j -
da lma t idéző — versének a lap-
hangjá t . 

Az emberi élet örök problémái-
hoz, a konvencionális l írai t émák-
hoz — szerelem, sors, elmúlás, ma-
gány — ugyancsak avatot t tollal, 
megfontol t biztonsággal nyúl. K ü -
lönösen szerelmi költészetét érez-
zük egységesnek: e szerelmi l í ra 
képsoraiban a halál és az élet, a 
természet és a végtelenség proble-
ma t iká j a nagy, vonzó harmóniában 
cseng össze, s olyan vonulat tá for -
málódik; amely tiszta költői zené-
jével értékes, jellemző vonás az ú j 
magyar költészet arcán. 

A filozofikus mélység, a politi-
kus igazságkeresés mot ívuma teszi 
még tel jesebbé Orbán Ottó l í r á j á -
nak egészét. Egyértelmű ál lásfog-
lalását ilyen dübörgő verssorokba 
önti: "Mi törvényt teszünk, sze-
münk nyugodt, hűvös tó partján 
szikla a múltunk, / Elünk és élni 
fogunk — ölni is megtanultunk.'* 

A gondolatait , érzéseit megjele-
nítő művészi eszközök: a pontos, 
találó hasonlatok, a merész, olykor 
bizarr költői képek (pl. "arany te-
henek bőgése a nyár**, "hűvös hol-
dak legelésznek« stb.), a versfor-
m á k gazdagsága — eredeti költői 
tehetségre val lanak. 

Megújul t , á l landóan változó éle-
tünk ra jza azonban még nem tel-
jes Orbán l í rá jában . Hiányzik köl-
tészetéből a szocialista ember t fog-
lalkoztató bonyolult problémák 
mély költői átélése és ábrázolása. 
Orbán Ottó ú j verseinek e tel je-
sebb életábrázolás jegyében kell 
megszületniük. 

Rozsnyai Jenő 

LENIN ÉS 
ö t v e n évvel ezelőtt hal t meg 

Lev Tolsztoj, az orosz próza egyik 
legkiválóbb művelője. A félszáza-
dos évforduló a lkalmából jelent 
meg a Kossuth Kiadó ál ta l össze-
áll í tott nagyon ízléses kis kötet 
V. I. Lenin Lev Nyikolajevics 
Tolsztojról címen. 

Lenin i t t közreadott t íz — rész-
ben vagy tel jes egészében — Tolsz-
to j ra vonatkozó cikke mintaszerű 
teoretikus munka, a lap ja minden 
későbbi Tolsztoj-értékelésnek. Ki-
tűnő pé ldá ja annak, hogy megfe-
lelő történelmi távlat nélkül is ki 
lehet jelölni egy írónak a kor iro-
da lmában elfoglalt helyét, lehet 
róla időtálló véleményt alkotni, 
csak meg kell találni a művész 
világnézetének kulcsát. 

Tolsztoj munkássága — hangsú-
lyozza Lenin — az 1861 és 1905 
közötti, a r e fo rm utáni és a for-
radalom előtti feudál-kapital ista, 
fe l tűnően el lentmondásos fej lődést 
muta tó Oroszország hű tükre. A 
jobbágyfelszabadítás nem szüntet-
te meg teljesen a feudalizmust , a 
kisparaszti gazdaságokat csak ké-
sőbb szívta fel a nagybirtok, és 
te t te tönkre az egyre erősödő ka-
pitalizmus. A parasztkérdés meg-
oldatlan maradt , és mindinkább 
megoldásra vár t . A változás vala-
milyen f o r m á j á t maga a paraszt-
ság sürget te a legjobban, mozgo-
lódása a századforduló, sőt az 
1905-ös for radalom legfontosabb 
összetevőjévé vált. 

E r re a tényre hívta fel a figyel-
me t és ezt ábrázol ta Tolsztoj, ha 
nem is elsőnek, de a legnagyobb 
művészi erővel. A néphez való 
közelségén a lapuló patr iarchál is 
szemlélete hozzásegítette ahhoz, 
hogy csaknem belülről szemlélje 
és mélyen átérezze az orosz pa-
rasztság küzdelmeinek jogosságát, 
ami növelte művészetének hitelét, 
fokozta í rásainak pátoszát. 

A művész á t tud ta lépni a patr i -
archál is szemléletből fakadó kor-
látokat, a gondolkodó azonban 
nem. Feltétlen elismerést érdemel 
az a lelkiismeretesség, morális 
komolyság, amivel Tolsztoj a ba-
jok megoldását keresi, tá rsadalmi 
p r o g r a m j a azonban — mihelyt a 
val lás miszticizmusával és a keleti 
népek s a j á t j akén t felfogott pre-
narodnyik szemlélettel párosul — 
rossz i rányba siklik, és végül pesz-
szimizmusba, a »ne á l l j ellen erő-
vel a gonosznak* f i lozófiá jába tor-

Fából vaskarika 
(Csontos Gábor elbeszélései) 

(Bp., 1960. Magvető) 
Csontos Gábor novel láinak leg-

főbb erőssége a reális és mélyre 
ha tó lélekrajz. A hősök tettei min-
dig jel lemükből fakadnak, és e tet-
teknek mindig erős a lélektani 
megalapozása. Különösen sikerül t 
ebből a szempontból A sóder és a 
Törött ágú fa c. elbeszélés. Az 
előbbiben a lakásviszonyok és a 
hivatali bürokrácia kérdését egyé-
nien r agad ja meg az író, és az 
á l ta la ábrázolt , m á r - m á r tragikus-
sá váló helyzetekből mindig ki-
cseng valami vonzó optimizmus. 
Egy hir telen fe l lobbant és szétzú-
zott szerelem tör ténete a második 
elbeszélés, melyben két f ia ta l han-
gulata inak és érzelmeinek tükröt 
t a r tva m u t a t j a be az író az ellen-
for radalom okozta lelki katasztró-
fát . Mindkét elbeszélés maradandó 
élményt nyúj t az olvasónak. 

Nem mehetünk el azonban szó 
nélkül a kötet gyengéi mellet t 
sem. Nagy kór, hogy a falu szo-
cialista átszervezését — amellyel 
több novellában is foglalkozik — 
nem t u d j a megmuta tn i a maga 
igazi mélységeivel, nagyságával, 
lendületével és ha ta lmas problé-
máival. A jelenséget ebben az 
esetben inkább csak felszínesen 
ragad ja meg. (A Lóvásár c. elbe-
szélésében pl. egy árva, művelet-
len cseléd minden pszichológiai 
motiválás nélkül belép a tsz-be.) 

Fel tűnik az is, hogy az író f e j -
lődésében (főleg a témaválasztás 
terén) 1956-tal bizonyos törés mu-
ta tha tó ki. Csontos Gábor ugyan-
is addig évről évre megörökí te t te 
benyomásait az őt körülvevő élet-
ről, és mindig s ikerül t lépést ta r -
tania azzal. 1956-nál azonban meg-
rekedt . Még az utolsó — 1959-ben 
í r t — novella is ezzel a témával 
foglalkozik. Ez még önmagában 
persze nem volna baj , hiszen az 
e l lenforradalommal kell foglalkoz-
ni, értékelni is kell, Csontos Gábor 
azonban, sa jnos csak ezt teszi. Pe-
dig 1956 óta jelentős változások 
játszódtak le hazánkban : a mun-
kásság és a parasztság felzárkózott 
a par t mogé, és az emberek tuda ta 
fokozatosan megtisztult az ellen-
forradalom okozta zűrzavartól . E 
nagyon fontos fo lyamatnak a be-
muta tása hiányzik a kötetből. 

Az író fe ladata most m á r az, 
hogy megragadja mai é le tünk tel-
jesebb képét, műveiben a mai em-
ber ábrázolásá t művészibbé, gaz-
dagabb á tegye. 

Gádorosi Vass István 

TOLSZTOJ 
kollik. így a tolsztojizmus — akár 
a többi utópista elmélet — nem 
ta r t a lmaz több pozitívumot a ka-
pi tal izmus alapos bírálatánál . 

"Tolsztoj ha ta lmas erővel és 
őszinteséggel ostorozta az uralkodó 
osztályokat, rendkívül szemléletes 
módon leplezte le, milyen hazugok 
mindazok az intézmények, amelyek 
segítségével a mai társadalom 
f e n n t a r t j a magát : az egyház, a bí-
róság, a "törvényes* házasság, a 
polgári tudomány* — í r j a Lenin. 
Ezzel Tolsztoj a tömegek milliói-
nak adott hangot. A társadalom-
bírálatot a maga sa já tos ideológiá-
jával hosszabbította meg, de az 
á l ta la javasolt megoldás a prole-
tar iá tus harcainak korszakában 
m á r mélységesen anakroniszt ikus 
volt. Tolsztojtól meg lehet tanulni 
a reakciós osztályok gyűlöletét. Az 
el lenük való harc mód já r a a m u n -
kásosztály tanít . Tolsztoj kissé 
rosszallólag ál lapí tot ta meg: az, 
orosz nép h a m a r megtanulta, ho-
gyan lehet fo r rada lmat csinálni. 
Lenin hozzátette: kár, hogy nem 
tanul ta meg egészen. 

Bátor társadalombírá la ta miat t 
mindig fegyver társának érezte 
Tolsztojt az orosz nép. Ezzel ma-
gyarázható, hogy az 1905 és 1909 
közötti szünet u tán éppen a ha-
lálát követő napon rendezett elő-
ször tüntetést a pétervár i munkás-
ság és diákság. 

A korabeli l iberális sa j tó "ke-
gyeletsértés*-nek minősítet te a 
nép for rada lmi megmozdulásait . 
Frázistól csöpögő nekrológokkal 
gyászolták a "nagy író*-t, a "kor 
lelkiismereté*-t, csodálattal adóz-
tak a »nagy szintézis*-t megterem-
tő lángelmének. Ezeket a nézeteket 
kontrázva fe j t e t t e ki Lenin, hogy 
Tolsztoj sem fi lozófiájában, sem 
társadalmi-poli t ikai nézeteiben 
nem tudott szintézist alkotni; mű-
vészete és ideológiája között szé-
les szakadék tátong; é le tműve 
éppen ezért válhatot t korának ob-
jekt ív tükrévé, mer t olyan el lent-
mondásos, min t maga a kor. Ha 
nem is tudta megoldani, de min-
denesetre fe lvetet te a demokrácia 
és a szocializmus ké rdésé t Nevét 
azér t kell együtt emlegetni a kora-
beli munkásmozgalommal , mer t az 
ú j osztály tudot t helyes megol-
dást javasolni az á l ta la fe lve te t t 
társadalmi problémákra . 

KAPOSI MARTON 

Mézpergetés 
(Bp., 1960. Szépirodalmi K ö n y v -

kiadó) 
Pál József f ia tal pécsi költő első 

kötete 1954—60. között írott verse-
ket tar ta lmaz, melyeknek fő ihle-
tője a szelíd, szép dunántú l i t á j : 
a Mecsek, a szőlők, az erdők, a 
tél b u n d á j á b a burkolódzó világ. 
A természet nem önmagáér t szép 
e versekben, szépségét az ember-
nek kínál ja , "aki szánt ott lent és 
fü tyü l a dombsor a l j án* (Szél ka-
carászik). Ugyanakkor egyfa j t a 
menekülést is je lent : a "napok őr -
léséből kiszakadva* a költő is a 
természet örök csendjében ke res 
megnyugvást , kabá t j áva l együt t 
leveti városa zaját , hogy a zavar -
talan magányban fürkéssze a t á j a k 
és emberi szívek t i tkai t (A Flóra-
pihenőnél). A természetben való 
nosztalgikus gyönyörködés mot ívu-
m á t halk, bánatos líraisággal festi 
Pál József, ká r azonban, hogy szí-
nei nem mindig egyéniek. Leesik 
a hó c. verse pl. — hangula tá t és 
képeit tek in tve — Puskin Téli reg-
gel-ére emlékeztet. 

Néhány versében — mintegy 
el lentétként — erőteljesen vi l lan-
nak fel a háború borzalmai t meg-
elevenítő képek. A szörnyűségek 
lírai ábrázolásakor szinte n a t u r a -
lisztikus eszközökkel dolgozik a 
költő, a szörnyeket megfékező em-
beri erőbe vetet t bizalma azonban 
töret lenül fényl ik minden háborús 
t é m á j ú költeményében (Katonasí-
rok, Lakj csak az Olymposon stb.). 

Igen jól s ikerül t Pál Józsefnek 
néhány emberi a rc körvonalazása : 
a múl t keserű, megalázó nyomása 
a la t t felnövő, a szocializmus igen-
léséig e l jutó paraszt , a szitkozódó, 
de a közös munká t magáénak val-
ló szántóvetők, a kispolgári erkölcs 
szorí tásában vergődő f igurák ra jza 
emlékezetes (Hazafelé a népkönyv-
tárból , Vetők, Vidéki zenés, cuk-
rászdában stb.). 

Van azonban ennek az első ver-
seskötetnek két alapvető hiányos-
sága. Egyetlen mondata sincs 1956 
nagy megpróbáltatásairól , és elég-
gé színtelen, vérszegény verseinek 
munkásábrázolása . "A város ver-
sei** címei viselő ciklus soraiban 
nem érezzük a gyárak életének 
igazi lüktetését ; egy mozdonyfűtő 
s egy szobafestő egyébként s ikerül t 
l írai por t ré ja csupán bíztató mo-
zaik. Szocializmust építő m u n k á n k 
maradandó, tel jesebb költői meg-
jelenítésével így Pál József egye-
lőre adósunk marad . 

Müller Géza 

A KÖZGAZDASÁGI ÉS JOGI KÖNYVKIADÓ 
KIADÁSÁBAN JELENT M E G : 

MAGYAR STATISZTIKAI ZSEBKÖNYV 1960. 254 old. Műanyag kötésben 
Bl DAPESTSTATISZTIKAI ZSEBKÖNYV 1960. 300o]d. 
MUNKÁS NAPOK, HARCOS ÉVEK-Másfél tvtized a számok tükrében 

130 old. Dlszkötésben 
Cotel Kornél: A GÉPGYÁRTÁS PROGRAMOZÁSA (Vál alati Kisiönyv-

tár sorozat) 118 old. 
A PÉNZINTÉZETEK MŰKÖDÉSE ÉS KAPCSOLATUK A GAZDÁL-

KODÓ SZERVEKKEL ÉS 4 LAKOSSÁGGAL 
Horváth Jenő : BEVEZETÉS A LEVELEZÉSI ISMERETEKBE 

Jogi azakkönyrek: 
Dr. Révai Gvula—dr. Vaszilievits—Sömjén László: AZ ÉPÍTÉSI SZER-

ZŐDÉS 494 old 

20,— Pt 
20,— Ft 

4 5 , - Ft 

6,— Ft 
78,— Ft 
34 - Ft 

Hexendorf Aliz: A MEZÓGAZDASAGI TERMELŐSZÖVETKEZETEK 
ÉS A TERMELŐSZÖVETKEZETI TAGOK ADÓZÁSA i-2 old. 

AZ ADÓK. ILLETÉKEK, VÁMOK ÉS EGY ÉR ADÓJELLEGŰ KÖ-
TELEZETTSÉGEK HATÁLYOS JOGSZABALYAI 1U04 old. 

Dr. Bacsó Jenő : ÖRÖKLÉSI JOG 154 old. 
A MAGYAR NÉPKÖZTÁRSASÁG POLGÁRI TORVÉNYKÖNYVE 

536 old 
A POLGÁRI TÖRVÉNYKÖNYV HATÁLYBALÉPÉSÉRŐL SZÓLÓ 

1960. ÉVI 11. SZ. TVR ÉS MINISZTERI INDOKOLÁSA — 
BETŰRENDES TÁRGYMUTATÓ „A MAGYAR NÉPKÖZ-
TÁRSASÁG POLGÁRI TÖRVÉNYKÖNYVE" C. KÖNYV-
HŐZ ÉS AZ 1960. ÉVI II. SZ. TVR-HEZ 06 old 

Peschka viimos: A JOGVISZONYELMÉLET ALAPVETŐ KÉRDÉSÉI 
220 old 

Dr. Kulcsár Kálmán: A JOGSZOCIOLÓGIA PROBLÉMAI 276 old. 
Külkereskedelmi zzóíárak: 
MAGYAR—NÉMET KÜLKERESKEDELMI SZÓTÁR 290 old. 
MAGYAR—ANGOL KÜLKERESKEDELMI SZÓTÁR 196 old. 
MAGYAR—OROSZ KÜLKERESKEDELMI SZÓTÁR 126 old. 
MAGYAR-FRANCIA KÜLKERESKEDELMI SZÓTÁR 244 old. 

Á r u s í t j á k a k ö n y v e s b o l t o k ! 
Szakkönyvesboltok: 

KÖZGAZDASÁGI ÉS JOGI KÖNYVESBOLT 
Budapest V., Nádor utca 8. 
EÖTVÖS LORÁND KÖNYVESBOLT 
Budapest V., Kecskeméti utca 2. 

kötve 5 0 , - Ft 

6 , - Ft 

139,— Ft 
11,— Ft 

kötve 70,— Ft 

kötve 

7 , - Ft 

1:6,80 Ft 
3 3 , - Ft 

, k ö t v e 
kölve 
kötve 
kötve 

42,— 
3 2 , -
24,50 
37,50 

JÁTÉK A MÚZEUMBAN 
HUSZTY TAMÁS írásai 

(Bp., 1959. Magvető Könyvkiadó) 
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B O R K E Z E L É S N É L 
borbetegségek, borvirág (pimpó-
sodás), barnatcrés, és ecetesedés 

ellen 

PANNÓNIA BORKÉN 
tablettát használjunk. 

Az áttelelő rovarkártevőket 
a gyümölcsösben 

gyümölcsfaolajjal 
(harmadévenként) 

sárgaméreggel 
(Novendával) 

vagy Floristella kénporral főzött 

TÉLI HÍGITÁSÚ 
MÉSZKÉN LÉVEL 

irtsuk. 
Mészkénlével a gombabetegségek 

ellen is védekezünk. 

BESZEREZHETŐ: 

A földművesszövetkezetekben, 
az állami kiskereskedelmi 
vállalatok boltjaiban 
és a vetőmagboltokban. 

A gyümölcsfák sebeinek 
kezeléséhez 

F A S E B K Á T R Á N Y T 
használjunk. 

Vitaminszegény szalmafélék 
és ipari eredetű takarmányok 

etetésekor 

P E K K 
D-vitamin készítményt adjunk 
háziállatainknak, egészítsük ki 
csonterősítő, foszfortartalmú 

t-akarmánycsont"-
liszttel 

FORGALOMBA HOZZA: 

A Műtrágya és Növényvédőszer 

Értékesítő Szövetkezeti Vállalat 

és megyei kirendeltségei. 

A Szegedi Somogyi Könyvtár 

megvételre keresi 

A T I S Z A T Á J 1 9 4 7 — 1 9 5 0 

é v f o l y a m a i t . 

Ajánlatokat a fenti címre kérünk. 

HELYEN ÁLLUNK K É S Z R U H Á B A N 
NÖI ÁTMENETI- ÉS TÉLIKABÁTOK 

divatos faxonokban 
és színekben 900 Ft-tól 1800 Ft-ig 

NÖI FLANELL HÁZIRUHÁK 
ES PONGYOLÁK 
szép színekben 
és fazonokban 150 Ft-tól 

LEÁNYKA ÉS FIÚ KABÁTOK 
kiváló minőségben 280 Ft-tól nagyság 

szerinti emelkedéssel 

FÉRFI ÁTMENETI- ÉS TÉLIKABÁTOK 
divatot kivitelben 600 Ft-tól i 750 Ft-ig 

FÉRFI SPORTÖLTÖNYÖK 
nagy választékban 480 Ft-tól 

S Z E G E D I T I S Z A Á L L A M I Á R U H Á Z B A N 
S Z O L N O K I ALFÖLDI ÁLLAMI Á R U H Á Z B A N 

valamint 

B É K É S C S A B A I ÁLLAMI ÁRUHÁZBAN 

Könnyű a választás, mert nagy a választék 

XI. AUTÓJAVÍTÓ 
V Á L L A L A T 

SZEGED, 
TOLBUHIN SGT. 9—11. 

VÁLLAL: 
"Csepel" főjavításokat, egyéb 
típusokban közép-
és futójavítást 

Személygépkocsi-szerviz 
és futójavítás 6—22 óráig 
Telefon: 50-61 

Autómentő-szolgálat 
éjjel-nappal 

Telefon: 50-61 és 22-09 

AZ E G É S Z 

ORSZÁGBAN 

ISMERTEK A 

SZEGEDI CIPŐGYÁR 
jó minőségű porótalpas 
női félcipői, ragasztott 
talpú nöi szandáljai, 
valamint fiú és leányka 
cipői 

VÁSÁROLJA ÖN IS A SZEGEDI 
Cl PÖGYÁR KÉSZÍTMÉNYEIT! 

T I S Z A T Á J 

A „Tiszatá j" 
írói munkaközösség lapja 

Megjelenik havonként 
Szerkeszti a szerkesztő bizottság: 

Andrássy Lajos társszerkesztő, Bernula 
Mihály, Fazekas István, Kiss Lajos, 
dr. Nacsády József, P a p p Zoltán társ-
szerkesztő, Rácz Lajos, Sz. Simon 

István, Varga Mihály 
Felelős szerkesztő: dr. Szabolcsi Gábor 

Felelős kiadó: Tari János 
Kiadja a Csongrád Megyei Tanács 

és Szeged mj . Város Tanácsa 
Szerkesztőség és Kiadóhivatal: 

Szeged, Bajcsy-Zsilinszky u. IT. 
Telefon: 51-98. — Postaf iók: 46. 

Kéziratot nem őrzünk meg 
és nem adunk vissza. 

Terjeszt i : a Magyar Posta. 
Előfizethető: 

a Posta Központi Hírlap Irodánál 
(Budapest, V., József nádor tér 1. 

Telefon: 180-850) 
és a kézbesítő postahivatalokban. 

Evi előfizetési d í j : 24 Ft. Félévi 12 Ft. 
Egyéni előfizetések a 61 280, 

közületiek a 61 066 sz. csekkbefizetési 
lapra (átutalások az MNB 8. sz. 

egyszámlára) küldhetők be. 
Szegedi Nyomda Vállalat 

^ Q ^ f ^ ELVÁLLAL ÉS 
HATÁRIDŐRE KÉSZÍT 

P É K K E M E N C E - É P Í T É S T . J A V Í T Á S T , 
K A Z Á N - F A L A Z Á S T , 
T U F A H O R D L A P C S E R É T , 
M O N I E R H O R D L A P C S E R É T , 
HŐSZIGETELÉST ÉS Q V Á R K É M É N Y - F A L Á Z Á S T 

^OiAivnuc Qcuüy dLcuVzXito-

CL C^ülccd chvhnz / 

Á R A : 170,— FT 
Kapható a játékboltokban, á l lami áruházakban é s földmövesszövetbezcti boltokban t 

Vásároljon 
kanglemez újdonságainkból! 

B E E T H O V E N I 

Ájajxaizi LZAnáta. 
C H O P I N I 

2 4 pmlüxl 

M O Z A K T I 

cA-dux hiQjtdűjtxtFitnjg, 
P A G A N I N I I 

i i . liujeaűjxtriinjj 

K AH M AN Y I N O V i 

2. zjfoigjbfciiwmenjg. 

V I V A L D I : 

Lj-niöü litqidűixtfíMjg 

JUHÁSZ GYULA 
SZÉPIRODALMI KÖNYVESBOLT 
Szeged, Kárász utca 16. Telefon: 47-51 
Nyitva: fél 9—17 óráig 
szombaton fél 9—14 óráig 

Ű J a a e g e d l K e n d e r - LenazSvf i V. S z e g e d 

An orexág legnagyobb ponyvasxövS gyára 

I*fiimertebb gyártmányai: 
szabó- ts kirpUoekellékek, ponyvák 
különféle kiktseUtsben *s minőségben, 
futőssőnyegek, tüeoltótőmlők, 
műszaki ssővetsk a legkülőnfélékk 
Ipari célokra lángmentesített kivitelben le 

Term«k.l kaphatók • „Lenker"n*l, Hud.pem V., Gaemmv m. K-ZL 
és en ornAf minden teitiUiekOiIelóben 
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A S S Z O N Y O M ! 
ITT A SZÍNHÁZI ÉS BÁLI IDÉNY! 

SzlfL mdqjüt' 
anycbqjfrklxól 

alkalmi 
ruluí/TJ. 

aálaiizM. 
mjülqámak: 

KÍNAI TISZTA SELYEM, TAFT, DIVATSZINEKBEN 7 8 FT 

KÍNAI BROKÁTSELYMEK, 7 0 — 7 3 CM. SZÉLESSÉGBEN . . . " 7 5 7 8 FT 
„ESTIKE" FÉMSZÁLAS JACQUARD SELYEM, 9 0 CM SZÉLES, DIVATSZÍNEKBEN . 135 FT 

„ÁGOTA" „SZAMOS" „OLT" JACQUARD SELYMEK, 9 0 CM. SZÉLES . . . . 5 9 , 6 0 — 6 1 , 8 0 — 6 5 , 8 0 FT 
MATLASSZÉ PONGYOLA ANYAG, 9 0 CM. SZÉLES, DIVATSZINEKBEN . . . . 6 7 FT 

S E ! Y E M R t J I I Á B A N M I N D E N N Ő C S I N O S ! 

Ózereii a zenéi ? 

V Á S Á R O L ] O N 

Quatiton 
AKÁR JÓL SZÓRAKOZNI? 

L E M E Z E K E T ! 
CjazdLag itálaszié&, havonta úi felvételei 
Hegújahh táncszámoh 

í \ í 1 , f S Z A K Ü Z L E T E K B E N , 
GSXapnatok: Á L L A M I Á R U H Á Z A K B A N 

\ffiMfoa, kiJánduiáíJa, munkája 
A CSEPELI KERÉKPÁRGYÁR 

VILÁGSZERTE ISMERT KERÉKPÁRJAIVAL! 

/héttae meg. a dzakütletelden éd Mami diuÁának&an 
modem vonató,. könnyű, kivitelű óf, 
R-26 „ S U P E R L A S P O R T " 
TÍPUSAINKAT 

I 

I 

V>\ V.V 

t 
* 

I 

* 

k v. 

Fogyasztása csökkenti a köhögési ingert! 

Dohányosoknak igen kellemes 

Qzoqijanzan 
minden időben gyógypemetcfű cukorkát! 

GYÁRTJA: 

Földművesszövetkezeti Cukorkaüzem, Békés 

KAPHATÓ: 

az állami és földművesszövetkezeti 

boltokban! 

I 

I 
I 
I 

I 

I $ 

I 

I 
SS v* sss,-

^ M d ü n k daíUnyteJtodm <mJJÓdé4t! 

MAGAS BEVÁLTÁSI 
ARAK! 

INGYENES 
CIGARETTA! 

KAMATMENTES 
ELŐLEGEK! 

TERMÉSZETBENI 
JUTTATÁSOK! 

T**mtliizdtotlurtttle fhrírt jtnlitkin. leírni/ 20"In nagyüzemi (fti'u 


